Hikayat Marong Maha Wangsa. 


OP 

Kedah Annals. 


EDITED 

BY 

A. J. Stubkocb: 

F. M, S, Ciril Serrice. 


Bismillahi^rahmani rahim. Alhamclulihlahi rabbih-alamiK 
dĕngan nama tuhan yang amat murah lagi yang amat mĕngasehani 
akan sakalian hamba-nya sĕgala puji bagi Allah tuhan sĕru sa- 
kalian alam wassalatu wassalam ala nabihi, dan rahmat dan salam- 
nya atas yang di-ambil-nya akan Xabi Muhammadinihlazi la nabi 
baaclah. Ada pun Xahi Muhammad itu yang tiada ada Xabi 
kĕmudian. Waala alaihi wasah bihihadzi yuja hiduna bihamdeh 
dan atas kĕluarga-nya dan sĕgala sahabat-nya mĕreka itu-lah yang 
usahakaii mĕmuji dia wabaacla kala fakira wabil fukhara wa taksir 
kĕmudian dari-pada itu tĕlah bĕrkata fakir yang insaf akan lĕmah 
kĕadaan diri-nya, dan sangkut pĕngĕtahuan ilmu-nya. Ada-lah 
pada suatu masa zĕman Sultan Maadzam Shah ibni Sultan Mud- 
zalpal Shah j^ang maha mulia kĕrajaan nĕgĕri Kĕdah, pada suatu 
hari baginda kĕluar-lah ka-pĕnghadapan di-hadapi oleh sĕgala 
mĕntĕri hulubalang sĕrta alim mustaallim, maka fakir pun hadzir- 
lah mĕngadap bagincla pĕnoh sĕsak di-pĕnghadapan itu mĕmbi- 
charakan nĕgĕri dan mĕngaji kitab. Sa-tĕlah itu, maka titah duli 
baginda .yang maha mulia junjongkan ka-atas jĕmala fakir, dĕmi- 
kian titah yang maha mulia; Bahwa hamba pinta pĕrbuatkan 
hikayat ka-pacla tuan, pĕri pĕraturan sĕgala raja-raja Mĕlayu dĕngan 
istiaclat-nya sa-kali, supaya boleh di-kĕtahui oleh sĕgala anak 
chuchu kita yang kĕmuclian dari-pada kita ini sĕrta di-kurniai 
clĕngan sĕjarah-nva.^^ Sa-tĕlah fakir pun pĕrkĕjap-lah diri pada 
mĕngusahakan clia. Shahadan mĕmohonkan tauhk-lah fakir ka- 
haclzarat tuhan sani^eol alam dan mĕminta hara ka-pada said-al- 
ĕnam dan niĕminta afwa ka-pacla kĕĕmpat sahabat yang akram. 
Hata maka fakir pun mĕngarang-lah hikayat ini; maka di-namai 
akan dia SalalatuhSalatin ya-itu pĕraturan sĕgala raja-raja. 

Ini-lah mutia sĕgala chĕrita clan sĕgala chahaya dari-pada 
pĕrumpamaan-nya. 

Maka barang siapa mĕmbacha dia jangan-lah di-bicharakan 
lagi tĕrlalu amat sĕmpurna bichara-nya, karna hikayat ini tahu- 
lah kami akan pĕrkataan karna sabda nabi saPl-llahu alaihi wa- 
ssalam tafakaru h clzati'llahi yahii bicharakan oleh-mu pada sĕgala 
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kĕbĕsaraii Allah Jai^gan Kamu hkirkan pada dzatidllah kĕtahui oleh 
mu ka-pada zĕman dahulu kala dan pada masa yang tĕlah lalu, kata 
yang ĕmpunya chĕrita ini. Maka ada-lah ka-pada suatu masa 
sĕdang zĕman Xabi Allah Sulainian alaihkssalam naik jadi raja 
yang tĕtap di-atas takhta kĕrajaan di-kurnia Allah taala di-dalam 
dunia ini, mĕmĕrentahkan sĕgala makhlok khalayak yang bĕrjĕnis- 
jĕnis bangsa yang di-jadikan Allah siibhanahu wataala di-dalam 
dunia ini di-titah-kan oleh tuhan sĕru sakalian alam mĕmĕrentah- 
kan isi alam dunia ini di-dalam hukum Xabi Allah Sulaiman 
alaihi^ssalam tiada boleh hĕndak mĕlalui dari-pada hukiim-nya baik 
dari-pada binatang yang mĕlata di-bumi dan yang tĕrbang di- 
udara sakalian-nya di-dalam hukuman Xabi Allah Sulaiman bĕ- 
bĕrapa bukit pulau gunong yang mĕnjadi pasak diinia ini yang di- 
diami oleh makhlok. 

Sa-bĕrmula maka tĕrsĕbut-lah pĕrkataan Pulau Laugkapuri itu 
sa-lama pĕninggal pĕrang Sĕri Hama dan Anduman itu jadi sunyi- 
lali pidau itu tiada siapa-siapa dudok. Maka datang-lah sa-ekur 
burong gĕroda yang amat bĕsar-nya^ ya-itu asal-iyya dari-pada anak 
chuchu maharaja dewata. Maka burong gĕroda itu-lah yang diani 
di-pulau itu mĕnchari makan. Maka burong gĕroda itu pun pada 
zĕman Sĕri Kama dan x4nduman biasa masok pĕrang banyak juga 
kĕsaktian dan banyak jiiga sĕgala binatang yang tĕrbang dan bĕr- 
jalan di-bumi takut akan dia. Maka pada suatu hari datang-lah 
sa-ekur burong rajawali ka-pada burong gĕroda itu, kata-nya, 
Ada-kah tuan hamba bĕroleh khabar bahwa Paja Rum itu bĕroleh 
sa-orang anak laki-laki? Sĕkarang ini ia hĕndak mĕminang anak 
raja bĕnua China karna nĕgĕri kĕdua itu tĕrlalu-lah jauh-nya, sa- 
buah nĕgĕri sa-bĕlah matahari naik dan sa-buah nĕgĕri sa-bĕlah 
niatahari mati. Maka kĕhĕndak Paja Eum itu hĕndak mĕnghantar- 
kan anak-nya itu bĕrpĕrahu dan bĕrlayar.^^ Maka kata burong 
gĕroda itu ka-pada burong rajawali, Mana tuan hamba bĕroleh 
warta ini?^^ Maka kata burong rajawali, Hamba bĕroleh warta 
dari-pada burong kakaktua ia-lah yang mĕlihat orang membawa 
utusan dan pĕndomah dari bĕnua Eum hĕndak pĕrgi ka-bĕnua 
China. Maka hamba pun tĕrbang mĕlintas mĕlihat kĕlakuan itu 
nyata-lah ada-nya sĕpĕrti warta itu karna raja Eum itu hĕndak 
mĕnunjokkan kĕbĕsaran-nya mana yang tiada dapat di-kĕrjakan 
oleh sĕgala raja-raja di-dalam dunia ini, ia-lah konon hĕndak 
mĕngadakan dan mĕnghantarkan.'’' Maka kata burong gĕroda ka- 
pada burong rajawali, Di-mana dapat ia sakalian hĕndak mĕngĕr- 
jakan pĕkĕrjaan itu? Pada hkiran-ku tiada boleh jadi; tĕtapi 
nanti-lah dahulu, aku hĕndak pĕrgi mĕngadap Xabi Allah Sulai- 
inan, karna ia Eaja bĕsar di-dalam alam (lunia ini. Jikalau sudah 
ada pĕkĕrjaan yang dĕmikian itu, tiada-lah aku bĕri jadi pĕkĕrjaan 
nikah kĕdua-nya anak raja dua buah nĕgĕri itu.^^ Sa-tĕlah di- 
dĕngar oleh burong rajawali kata burong gĕroda itu, maka ia pun 
bĕrmohon ka-pada burong gĕroda lalu ia tĕrbang. Sa-tĕlah itu 
lalu burong gĕroda itu pun tĕrbang naik ka-udara sampai pĕrgi 
mĕngaras awan udara bĕrasap-lah kĕlihatan dunia ini bahwa pada 
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kĕtika itu dataug-lah sa-ekur burong gĕrocla yaug amat bĕsar turun 
mĕngadap Xabi Allab Sulaiman sĕnibab-nya, Ya. Xabi Allab^ 
bamba dĕngar warta raja Eum mĕnarob sa-orang anak laki-laki dan 
raja bĕnua Cbina ada mĕnarob sa-orang anak pĕrĕmpuan. Maka 
sĕkarang raja Emn itu bĕndak mĕminang anak raja bĕnua Cbina 
konon akan rupa kĕdna anak raja itu tĕrlalu amat elok-nya tiada- 
lab ■ bagi banding-nya akan rupa kĕdua-nya itu, dan kĕdudokan 
nĕgĕri itu tĕrlalu-lab jaub, pada bkiran bamba bukan-lab jodo 
pĕrtĕinuan-nya.’^ Maka sabda Xabi Allab Sulaiman, Hai, burong 
gĕroda dĕmi tuban yang mĕnjadikau aku, ada-pun jodo pĕrtĕmuan 
itu di-dalam batu atau pun cli-dalam kayu sa-kali pun tiada siapa 
yaiig dapat inĕncbĕraikan dia.^^ Maka sĕinbab burong gĕrocla^ Ya 
Xabi Allab akan pĕkĕrjaan itu atas baniba-mu-lab niĕnchĕraikan 
dia; jika tiada dapat mĕncbĕraikan anak raja kĕclua itu, nĕscbaya 
bamba unclur-lab clari-bawab langit dan atas bumi daerab tĕmpat 
kĕdiainan sĕgala manusia sakalian ini.^^ Maka sabda Xabi Allab 
Sulaiman, Baik, pĕrbuat-lab oleb tuan bamba barang kuasa ĕng- 
kau; tĕtapi pĕsan-ku ka-pada ĕngkau tatkala sudab tĕtap ĕngkau 
boleb mĕncbĕraikan jodo pĕrtĕniuan manusia itu bĕnclak-lab ĕngkau 
clatang ka-mari cbĕritakan ka-pada aku.^^ Maka sĕmbab burong 
gĕroda, Baik-lali^ ya Xabi Allab.^^ 

Sa-tĕlab suclab maka burong gĕroda pun bĕrmobon-lab ka-pada 
Xabi Allah Sulaiman lalu tĕrbang-lab ia pĕrgi ka-bĕnua China. 
Hata bĕbĕrapa laina-nya ia tĕrbang itu, inaka sampai-lab ka-bĕnua 
China lalu cli-lihat-nya sĕgala pĕrĕntab raja bĕnua Cbina itu, nya- 
ta-lab sĕpĕrti kata biirong rajawali itu ada-nya jadi bĕrkabwin. 
Maka acla-lab ka-pacla suatu bari pĕrgi-lab tuan putĕri anak raja 
China itu bĕrmain ka-taman lalu mĕniungut bunga-bungaan dan 
buab-buahan. Sa-tĕlab di-liliat oleb burong gĕroda tuan putĕri 
dudok di-dalam tamaii mĕmungut bunga-bungaan clan buab-buaban 
lalu ia tĕrbang mĕnuju pĕrgi ka-pacla tuan putĕri itu ka-clalam 
taman lalu cli-sambar-nya tuan putĕri itu dĕngan mulut-nya sĕrta 
di-gĕnggam dĕngan kuku-nya yang kanan. Maka mak inang tuan 
putĕri sĕrta dĕngan kunclang-nya sa-orang budak pĕrĕmpuan di- 
gĕnggain-nya dĕngan kuku yang kiri, lalu di-bawa-nya tĕrbang mĕ- 
reka itu mĕnuju ka-pulau Langkapuri hala-nya itu ka-sa-bĕlab laut 
sĕlatan. Sa-tĕlab sampai ka-pulau Langkapuri itu lalu cli-bawa 
turun karna ada tĕmpat-nya sĕpĕrti sa-buab mabaligai tĕmpat itu 
di-tarobkan-lab tuan putĕri itu barang di-kĕhĕndaki-nya cli-cbari 
oleh burong gĕroda itu di-bĕri ka-pacla tuan putĕri dan sabaya-nya 
kĕdua itu. 

Sa-bĕrmula maka tĕrsĕbut-lab pĕrkataan raja Eum sĕdang di- 
hadapi oleb sĕgala raja-raja yang bĕsar-bĕsar yang bĕrmabkota 
dĕngan mĕntĕri dan para pĕnggawa bulubalang sida-sicla bĕntara 
biduanda sakalian pĕnob sĕsak di-balai pĕseban agong bĕrmĕsbuarat 
bicbara bĕnclak mĕngbantarkan anakanda baginda itu ka-bĕnua 
Cbina sĕrta mĕnghackirkan sĕgala kĕlĕngkapan bahtĕra dan kapal 
dan mĕncbari barapan akan ganti baginda itu. ^laka ada-lab di- 
dalain sĕgala raja-raja yaug cludok mĕngadap itu ada sa-orang raja 
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yang bĕsar lagi bĕrmahkota saliabat ka-pada-nya, yang bĕrnaina raja 
Marong Mahawangsa. Ada-pun raja itii ayah-nya dari-pada in- 
dĕra dan bonda-nya itu asal-nya dari-pada dewa-dewa. Maka tĕr- 
buka-lah pintii hati-nya gĕmar dan suka ia bĕristĕri akan anak 
raja gĕrgasi karna putĕri itu kĕehil lagi baik rupa paras-nya dan 
asal bonda-nya dari-pada raksasa. Maka jadi tiada-Iah suka avah 
bonda-nya Raja Marong Mahawangsa akan dia bĕristĕrikan tuan 
])utĕri itu. Maka oleh raja Marong Mahawaiigsa barang ka-mana 
ia pĕrgi di-ba\va-nya istĕri itu bĕrsama-sama dĕngan dia tiada di- 
tinggalkan dĕngan sĕgala mĕntĕri para pĕnggawa sida-sida biduanda 
rayat sakaiian, karna raja Marong Mahawangsa itu ia kĕtahui ilmu 
kĕsaktian dan di-takuti oleh sakalian raja-raja. Maka titah raja 
L^im ka-pada raja Marong Mahawangsa, Ilai, Saudara hamba 
hĕndak-lah saudara pĕrgi ka-bĕnua China ganti hamba mĕmbawa 
pĕrgi padiika anakanda ini kahwiiikan dĕngan anak raja bĕniia 
Chiiia.^^ Maka sĕmbah raja Marong Mahawangsa, Baik-lah tuan- 
ku barang yang di-titahkan itu patek kĕrjakan tuanku.’’ Sa-tĕlah 
itiy maka Sultan Eum pun mĕnghadzirkan sa-buah l)ahtĕra akan 
kĕnaikan anakanda baginda itu dĕngan sĕgala anak mĕntĕri pĕng- 
gawa hulubalang dĕngan ĕmpat puloh ĕmpat anak raja-raja dan sa- 
buah bahtĕra akan kĕnaikan raja Marong Mahawangsa dĕngan sĕ- 
gala mĕntĕri para pĕnggawa hulubalang rayat mĕngiringkan anak 
raja Eum itu. Lain dari-pada bahtĕra dua itu bĕbĕrapa pula 
banyak kapal dan keehi yang bĕrsama-sama mĕngiring akan anak 
raja itu. 

Hata sa-tĕlah sudah lĕngkap ka-pada kĕtika hari saat yang 
baik, maka raja Marong iMahawaiigsa mĕngangkatkan layar sĕrta 
sĕgala kapal dan keehi yang bĕrsama-sania mĕngiringkan itu'sĕmua 
di-suroh naikkan layar-nya. Maka sĕgala kapal itu pun mĕmbong- 
karkan sauh-nya sĕrta mĕnaikkan layar-nya masing-masing, lalii 
bĕrlayar-lah sakalian mĕiigikut bahtĕra anak raja ILim dan bahtĕra 
raja Marong Mahawangsa, sa-tĕngah dahulu sa-tĕngah kĕmudian 
bĕrtaburan pohon-lah laut inĕniiju hala-nya ka-])ĕnua China. Hata 
bĕbĕrapa lama-nya bĕrlayar dari-pada nĕgĕri Eum itu, maka sampai- 
lali ka-tĕngah arongan dĕngan bĕbĕrapa mĕlalui kuala nĕgĕri raja- 
raja yang taalok ka-pada raja Eum. Maka sakalian raja-raja itu 
pun datang-lah mĕnghantar makanan dan hadiah bĕrbagai-bagai 
jĕnis dari-pada sa-buah nĕgĕri ka-p)ada sa-buah nĕgĕri karna sa- 
kalian itii nĕgĕri yang bĕsar-bĕsar jua taalok ka-pada bĕnua Euni. 
Maka dĕngan hal yang dĕmikian pĕlayaran pun sampai ka-laut sa- 
bĕlah Hindustan. Maka tĕrlalu banyak sĕgala yang ajaib-ajaib 
dan yang indah-indah kĕlihatan pada 'mata sakalian-nya itu. Maka 
di-pintasi juga mĕrĕntas sĕgala tanjong-tanjong tĕrlalu-lah ramai- 
nya bĕrlayar itu. Ada pun pĕlayaran angkatan anak raja Eum 
hĕndak pĕrgi kahwiii ka-bĕnua China itu ada-lah sĕpĕrti burong 
tĕrbang ka-sarang daii tiang-nya sĕpĕrti batang para rupa laku- 
nya, barang di-niana bĕrlaboh dan bĕrhĕnti itu sĕpĕrti pulau yang 
bĕsar sĕrta dĕngan sĕgala bimyi-bunyian pun di-palii orang-lah tĕr- 
lalu adzmat bunyi-nya sĕpĕrti akan tĕrangkat-lah lautan itu tam- 
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bahan pula dĕiigaii bunvi bĕdil mĕriam pun tĕrlalu banvak. Maka 
bahana-iiya bunyi bĕdil mĕriam yang di-pasang itu sĕpĕrti guroh 
dan tagar tĕrlalu amat gĕmpita alamat di-dalam laut itu tiada-lah 
dĕngan kĕmashghulaii-nya mĕlainkan dĕngan kĕsukaan bĕlaka, 
barang _di-mana bĕrjumpa dĕngan pulaiy, singgah bĕrlaboh naik ka- 
daratan mĕngambil ayer dan kayu sĕrta mandi sakalian dan mĕ- 
mungut dari-pada kĕtam sipnt karangan sĕrta mĕngambil ‘tali akar 
dan umbnt kayu puchok kayii akan makanan sĕgala yang bĕrnatsii 
di-dalam kapal dan bahtĕra tĕrlalu-lali kĕsnkaan sakalian-nya. Ada 
pun sakalian-nya bĕlayar itu tiada jauh dari tanah daratan hingga 
kĕlihatan jua daratan itu. Maka sampai-lah ka-laut Knala Chang- 
gong nama-nya dan nama raja-nya nĕgĕri itu Kĕlinggi. Maka 
kĕlihatan-lah pada mata sakalian datang tĕdoh rĕdnm dari sa-bĕlah 
matahari hidup itu sĕpĕrti hĕndak mĕnimpa atas sĕgala kapal kochi 
bahtĕra. Maka tĕngah bĕlayar itii datang-lah kĕlam kabut giiroh 
pĕtir dĕngan hebat dahshat datang-nya itu, sĕpĕrti pohon ribut 
angin yang bĕsar rupa-nya. Maka bahtĕra kĕnaikan anak raja 
Knm pun mĕndĕkati kĕnaikan raja Marong ]\rahawangsa. Maka 
titah anak raja tium Snroh bĕrtanya apa juga yang datang di- 
hadapan itu sĕpĕrti hĕndak mĕnimpa di-atas sĕgala pĕrahu itii. 
Maka raja Marong Mahawangsa sĕgĕra-lah naik ka-atas bĕranda 
bahtĕra-nya dĕngan alat sĕnjata-nya. Dĕmi di-lihat-nya yang 
datang itu bukan-nya dari-pada angin ribut tofan hanya bunyi sayap 
burong tĕrbang juga akau datang rupa-nya hĕndak mĕrosakkan 
sĕgala pĕrahu sakalian-nya. Maka raja Marong Mahawangsa pun 
bĕrtitah ka-pada sakalian-nya suroh bĕringat-ingat alat sĕnjata 
masing-masing tangan sĕrta mĕngisi ubat bĕdil mĕriam jangan di- 
lĕpakan. Dĕmi di-dĕngar oleh sakalian-nya titali raja Marong 
Maliawangsa itu, maka ia pun mĕngĕrahkan sakalian orang-nya 
suroh bĕringat-ingat sĕrta mĕmĕgang sĕnjata masiug-masing tangan. 

Ada pun burong gĕroda itu sa-tĕlah nyata-lah angkatan anak 
ra;a Kum itu, maka datang-lah inarah-nya, lalu ia ]jun tĕrbang 
datang mĕuyainbar laugsong di-halakan-nya ka-sa-bĕlah matahari 
jatoh. Maka raja Marong Mahawangsa pun mĕnarek busar anak 
panah-nya yang bĕrnama ayun-ayunan itu ka-udara bĕrgĕmuroh- 
lah bunyi sĕpĕrti haliliutar mĕmbĕlah. Maka sĕgĕra-lah di-tĕpiskan 
dĕngan sayap-nya tiada kĕna. Maka sĕgala yang mĕmasang bĕdil 
mĕriam itu pun di-pasang-nya hala ka-langit tiada bĕrhĕnti lagi, 
jikaiau guroh pĕtir di-langit pun tiada kĕdĕngaran lagi bunyi 
adzmat-nya. Dĕmi di-lihat oleh burong gĕroda tĕrlalu banyak alat 
sĕnjata yang datang hĕndak mĕngĕnai dia, inaka ia pun tiada ambil 
tahu karna tiada mĕmbĕri guna ka-pada burong gĕroda itu habis 
bĕrtĕrbangan pĕrgi hala ka-lain ka-sana ka-mari. Sa-tĕlah itu 
datang-lah pula burong gĕroda itu sĕrta mĕnurunkan guroh hujan 
angin ribut datang-nya itu dari sa-bĕlah sĕlatan lantas ka-utara. 
Dĕmi di-lihat oleh raja Marong; ]\Iahawangsa hal kĕlakuan burong 
gĕroda itu kĕsaktian mĕnurunkan hujan angin ribut guroh pĕtir 
itu. maka sĕgĕra-lah ia mĕngambil anak panah yang bĕrnama ayun- 
ayunan bichara mĕnahankan angin ribut burong gĕroda itu hujong- 
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iiya merah sĕpĕrti api. Dĕmi di-tarek-iiya hiisar-i]ya lalu di-panah- 
kan-nya ka-iidara hĕrgĕmuroli sĕpĕrti totan hunyi-nya di-udara itu. 
Sa-kĕtika lagi datang-lah sa-ljuah gunong dari udara mĕnahani 
dari-pada angiii rihut tofan yang datang dari-pada hurong gĕroda 
itu pun tĕrlĕpas-lah ia ka-sa-hĕlah iitara mĕncliarikan alpa anak 
raja Rum tiga huah hahtĕra itu hĕndak di-rosak tĕnggĕlamkan kapal 
anak raja Rum itu ka-dalam laut. Maka dari-pada tiada Ijĕrhĕnti 
datang sĕnjata kĕna ka-pada tuhoh-nya hurong gĕroda itu, maka ia 
pun tiada mĕmhĕri guna ka-pada-nya. Maka hurong gĕroda itu 
pun raih-lah pĕrgi liala-nya ka-darat lantas ka-hutan rimlja he- 
laiitara. Maka raja Marong Mahawangsa hĕndak mĕmhalas panah 
sa-kali lagi tiada sĕnpjat karna hurong gĕroda itu tĕrlalu cliĕpat 
dan tangkas-nya ia tĕrhang itu. Maka hari pun malam-lah lalu 
hĕrhĕnti sakalian-uYa pada malam itu. Tĕlah kĕnjsokan hari-nya 
di-nanti-nanti-nya kalau-kalau datang hurong gĕroda itu mĕlanggar 
pula tiada datang. Maka sakaliaii-nya imu hĕlayar-lali pula tiada 
juga jauh dari-pada daratan. Antara hĕhĕraiJa hari hĕlayar sa- 
kalian-nya itu dĕngan tĕmpck sorak sĕrta mĕmalu sĕgala hunyi- 
hunyian sa-panjang laut. Maka sampai-lah ka-laut Kuala TaY'ai 
nama-nya. Maka datang-lah Ijurong gĕroda itu dĕngan lichat dan 
garang-nya sĕpĕrti tiada l)ĕrla\van-lah kĕlakuan rupa-nya dataug 
dĕngan angin rihut guroh pĕtir kilat sahong mĕnyahoiig. Maka 
oleh raja ]\Iarong Mahawangsa sĕgĕra di-suroh kĕmharkan hahtĕra 
itu dĕngan hahtĕra kĕnaikan anak raja Rum itu. Maka sĕgala 
kapal dan kechi pun hĕrlaholi-lah hĕrkĕliling hahtĕra kĕnaikan dua 
huah itu masing-masing mĕmĕgang sĕnjata. Maka raja Marong 
Mahawangsa puii naik-lah ka-atas hĕranda Ijahtĕra-nya itu dĕngan 
alat sĕnjata sĕrta mĕmĕgang panah-nya yang hĕrnama hĕran 
]nira ” itu hĕrnyala-nyala api di-liujong-nya sĕgĕra di-tarek husar- 
nya. Maka di-kenakan-nya anak panah hĕran pura itu lalu di- 
panahkan-nya naik ka-udara hĕrgĕmuroh-lah hiiind-nya. Maka 
turun-lah anak panah itu mĕnĕrhangkan sĕgala yang kĕlam kahut 
d/.almat dan angin rihut hujan itu pun hahis-lah sakalian-iiya 
hilang. Maka kĕlihatan-lah hurong gĕroda itu sudah mĕnĕrhang- 
kan kapal tiga hiiah di-dalam kĕlani dzalmat itii juga. Maka 
sorak tĕmpek piin tĕrlalu-lah adzinat tamljahkan dĕngan hunyi hĕdil 
mĕriam pun sĕpĕrti hĕrteh dan tagar di-langit sa-kali pun tiada 
jiio'a kĕdĕngaran ka-pada sangat adzmat itu hingga dĕngan kĕlam 
kahut asap hĕdil juga di-dalam hanyak pĕluru mĕriam dan hĕdil 
itu dĕngan hĕhĕrapa pula anak panah sĕgala raja-raja sĕpĕrti hujan 
yang lĕhat rupa-nya datang mĕngĕiiai ka-pada tuhoh hurong gĕroda 
itu suatu pun tiada singgah hahis hĕrtahuran dan bĕrkiharan inĕ- 
layang di-dalam laut itu, jika kĕna ka-tuhoh hurong gĕroda itu 
jangan pun hĕndak luka tuhoh-nya hulu-nya pun tiada luroh 
harang sa-hĕlai jua pun. Maka tĕrlalu-lah ramai deiigan tĕmpek 
sorak-nya mĕreka itu hĕrgĕmpita di-dalam laiit itu. Sa-ketika lagi 
datang pula hurong itu tĕrhang mĕlayangkan diri-iiya sĕpĕrti angin 
tofan yang hĕsar hunyi-nya daii suara-nya sĕpĕrti hunyi giiroh dan 
halilintar inĕmhĕlah. Maka tuli pĕkak sakalian tĕlinga itu. Maka 


Jour. Straits Branch 


HIKAYAT MAEONG MAHAWANGSA. 


43 


raja Marong Mahawangsa piin sĕgĕra inĕinanahkan dĕngan anak 
panah-nva bĕran pura itu ka-udara bĕrgĕmuroh hunyi-m^a hĕndak 
niĕngĕnai burong gĕroda itu sĕgera di-kibarkan-nya dĕngan saya] 3 - 
nya. Maka anak panah itu pun jatoh ka-dalam laut, lalu burong 
gĕroda pun mĕnyambar pula tiga buah kapal itu dĕngan paroh-nya 
dan kaki-nya kĕdua bĕlah itu mĕmba^ya tĕrbang ka-atas udara 
sĕpĕrti tangkas tiada sĕmpat mĕlihat rupa-nya dari-pada sangat 
tangkas itu sĕpĕrti angin ribut yang bĕsar. Maka rosak-lah ĕnam 
buah kapal itu tĕnggĕlam, orang-nya hahis mati tiada lagi liidup. 
Di-dalam itu pun susah juga burong gĕroda itu hĕndak mĕmintas- 
kau angkatan anak Eaja Kum itu langsong-lah ia tĕrhang ka-hutan 
rimba gunong mĕnchari bichara hĕndak mĕrosakkan kĕnaikan anak 
raja Eum itu. 

Sa-bĕrmula sĕgala kapal dan bahtĕra kĕnaikan anak raja Eum 
itu di-nanti-nanti-nya sĕrang langgar gĕroda itu tiada-lah akan 
datang. Maka hari pun malam-lah. Maka bĕrkampong-lah sa- 
kalian-nya bĕrsuatu pula sa-mĕntara hari hĕndak siaiig. Tĕlah 
kĕesokan hari-nya, maka sakalian-nya bĕlayar-lah sĕrta mĕmbaiki 
sĕgala tali akar yang rosak binasa itu jadi kĕmashghulan-lah anak 
raja Eum dan raja Marong Mahawangsa mĕlihat kapal dan kechi 
banyak yang habis rosak dĕngan orang-nya sa-kali habis binasa 
tiada kĕlihatan barang sa-orang pun. Antara bĕbĕrapa hari sa- 
kalian-nya bĕlayar itu, maka sampai-lah ka-laut Kuala Parit nama- 
nya. Maka kĕlihatan pula kĕlam kabut turun dĕngan hujan angin 
ribut yang amat gĕmuroh jadi gĕmpar-lah sĕgala isi kapal daii 
kechi dan bahtĕra itu pun bĕrkampong jadi suatu pida sĕrta mĕ- 
labohkan sauh-nya masing-masing sĕrta mĕmĕgang alat sĕnjata pada 
sa-gĕnai' tangan dan bĕrjaga tali akar dan mĕngisi .ubat sĕgala 
bĕdil mĕriam. Maka raja Marong Mahawangsa tĕrlalu-lah sĕbal 
hati-nya mĕlihat kĕlakuan burong gĕroda itu hĕndak mĕmbinasakan 
ia sakalian itu lalu ia sĕgĕra naik ka-atas bĕranda itn sĕrta mĕmĕ- 
gang panah-nya yang bĕrnama “ pusar sĕmpani gĕmbira/^ anak 
panah itu merah mĕnyala-nyala api di-hujong-nya kata-nya, Hai 
pusar sĕmpani gĕmbira, pĕrgi-lali ĕngkau lawan burong gĕroda itu.^’ 
Maka sĕgĕra-lah di-tarek-nya busar panah itu lalu di-buboh anak 
panah di-panahkan naik ka-udara bĕrgĕmuroh bunyi-nya sĕpĕrti 
tofan. Sa-kĕtika kĕluar-lah kĕlam kabut datang-lah hantu shaitan 
di-dalam kĕlam kabut itu mĕnyakit burong gĕroda itu. Maka 
burong gĕroda pun sudah di-kĕtahui-nya anak panah pusar sĕmpani 
gĕmbira itu. Maka sĕgĕra di-kibarkan oleh burong gĕroda dĕngan 
sayap-uya sĕrta mĕnĕrkam datang-nya itu mĕnyambar tiga buah 
kapal dan kechi dĕngan mulut-nya dan kuku-nya dan di-tĕrbangkan 
ka-iidara mĕnghambatkan sĕgala kaum shaitan dan hantu kĕsaktian 
itu dan sĕgala bĕdil dan tikam dan panah anak raja-raja yang 
sĕpĕrti hujan yang lĕbat mĕngĕnai pada tuboh gĕroda dĕngan tĕm- 
pek sorak-nya tĕrlalu gĕmpita bunyi-nya sĕpĕrti guroh di-langit 
bahana-nya itu pun tiada mĕmbĕri gĕntar dan dahshat di-hati 
burong gĕroda itu sa-bagai jua ia tĕrbang datang mĕngusir hantn 
shaitan itu. Sa-kĕtika habis-lah sakalian hilang chĕrah tĕrang 
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sainpai ka-dalam laut. Maka kapal yang tĕrsengkangkang di-paroh- 
nya dan yang di-gĕnggam ka-pada kaki-nya itu pun habis-lah bĕr- 
taburan dan bĕrpĕchah pada sĕgala laut itu dan sa-tĕngah jatoh 
sa-gĕnap hutan rimba habis-lah luloh lantak sĕgala tulang jadi 
sĕrbok sakalian-nya. 

Dĕmi di-lihat oleh raja Marong Mahawangsa hal anak panah- 
nya tewas tiada jua mĕmbĕri bĕkas pada burong gĕroda itu, maka 
tĕrlalu-lah marah-nya lalu di-balas-nya pula suatu anak panah-nya 
di-panahkan naik ka-udara bĕrgĕmpita gĕniuroh bahana-nya di- 
dalam laut itii. Sa-kĕtika datang-lah sa-ekur burong jĕntayu mĕn- 
gambat burong gĕroda. Maka burong gĕroda itu pun sudah-lah ia 
kĕtahui bahwa anak panah itn juga mĕnjadi burong jĕntayu itu. 
Maka bĕrtĕmu-lah kĕdua-nya mĕnyambar dĕngan })aroh-nya bĕr- 
kibar-kibaran dĕngan sayap-nya tĕrlalu amat bĕrdahĕnam gĕmuroh 
bunyi-nya di-iidara itu, hairan-lali sĕgala yang mĕlihat burong 
gĕroda itu bĕrpĕrang jikalau burong gĕroda di-atas burong jĕntayu 
mĕmagut sĕrta kĕluar dari mulut-nya api bĕrnyala-nyala, tĕrbakar- 
lah burong jĕntayu itu lalu hilang-lah kĕmbali ka-pada tarkash-nya. 

Maka sa-kali lagi hĕndak di-balaskan oleh raja Marong Maha- 
wangsa hari pun sudah malam. Maka burong gĕroda itu pun dudok 
mĕnanti kalau-kalau datang pula sĕnjata raja Marong Mahawangsa 
tiada juga datang-nya lalu ia pun pulang-lah tĕrbang ka-gunong 
bĕrhĕnti akan lĕlah-nya sĕrta mĕncharikan kira-kira hĕndak mĕm- 
binasakan sĕgala kĕnaikan anak raja Eum itu karna banyak sangat 
raja-raja yang kĕsaktian bĕrsama-sama dĕngan anak raja Eum itu 
pun dapat jua ia mĕlawan mĕlaiiikan raja Marong Mahawangsa 
yang susah sĕdikit di-hati-nya hĕndak mĕlawan akan dia itu karna 
ia raja kĕsaktian tĕrlĕbeh dari-pada segala raja-raja yang lain pada 
zĕman itu. Maka burong gĕroda itu i)un dudok diam mĕnchari 
alpa hĕndak di-rosakkan juga. Ada pun anak raja Eum dĕngan 
raja Marong Mahawangsa itu pun bĕrkampong-lah pada malam itu 
sĕrta mĕnanti burong gĕroda itu kalau-kalau datang mĕlanggar ia 
sakalian tiada jua akan datang, lalu bĕlayar-lah pula dari-pada 
laut Kuala Mĕrib mĕnuju susur daratan jua. Antara bĕbĕrapa hari 
lama-nya bĕlayar itu lalu kĕlihatan-lah pulau Salang antara laut 
Bang Tofan nama-nya oleh raja Marong Mahawaiigsa di-suroh 
orang pĕrgi ka-pada anak raja Eum itu mĕngatakan ia sa-buah 
bahtĕra hĕndak singgah ka-pada pulau itu karna kĕputusan ayer 
dan kayu dan segala kĕnaikan anak raja Eum itu jangan-lah bĕr- 
bĕnti bĕlayar karna burong gĕroda tiada sudah ia mari mĕlanggar 
sĕpĕrti yang tĕlah lalu itu. Maka utusan itu pun bĕlayar-lah pĕrgi 
mĕnuju bahtĕra anak raja Eum itu. Maka titah anak raja Eum 
ka-pada orang itu, Baik-lah.^^ Maka utusan itii pun mĕnyĕmbah 
lalu kĕmbali ka-pada raja Marong Mahawangsa maalumkan sĕpĕrti 
titah anak raja Eum itii. Maka raja Marong Mahawangsa pun 
singgah-lah ka-pada suatu Dulau mĕngambil ayer. Maka sakalian 
anak raja Eum itu pun bĕlayar mĕnuju ka-pada Tanjong Hujong 
Salang. Maka kapal dan kechi sakalian pun mĕngiringkan bahtĕra 
anak raja Eum itu. 
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Hata tiada bĕrapa lama-nya bĕlayar itii ada-lali kira-kira sa- 
hari sa-nialam lagi hĕndak sampai ka-pnlau Langkapuri itu maka 
tĕrlibat-lah ka-pada burong gĕroda angkatan pĕlayaran anak raja 
itu, lalu di-nantikan hari malani. Sa-tĕlah itu bahtĕra raja Marong 
Mahawangsa pun singgah ka-pada suatu pulau mĕngambil ayer 
kayu. Maka gĕroda pun datang-lah sĕpĕrti ribut totan yang tĕr- 
amat bĕsar mĕnyambar dan mĕmukul dĕngan sayap-nya dan mĕ- 
nĕndang dĕngan kaki-nya ka-hadapan bahtĕra anak raja Eum itu 
hingga habis-lah karam tĕnggĕlam sĕgala kapal dan orang 
pnn banyak-lali mati dari-pada hidup bĕrtaburan sa-panjang laut 
itu. Maka tatkala itu anak raja Kum pun bĕrpĕgang pada snatu 
papan di-dalam laut itu dĕngan sa-orang diri-nya habis-lah binasa 
sĕgala kapal dan kechi sĕrta sakalian bahtĕra anak raja Rnni itu, 
pada sangka hati burong gĕroda mati-lah sudah anak raja Rum itu. 
Maka ia pun kĕmbali-lah ka-pulau Langkapuri. Ada pun akan 
raja Marong Mahawangsa sa-tĕlah hari sudah siang lalu ia pun 
bĕla^mr mĕnurut anak raja Rnm itu ada-nya. 

Shahadan tiada bĕrapa lama-nya bĕrlayar itu sampai-lah ka- 
pada tĕmpat anak raja Rnm itu rosak lalu bĕrtĕmu dĕngan orang 
hĕrĕnang di-ambil-nya dan l)ĕrtanya. Maka di-hikayatkan orang 
itu sĕgala hal-nya yang di-binasakan oleh burong gĕroda malam 
tadi. Dĕmi di-dĕngar oleh raja Marong Mahawangsa yang dĕmi- 
kian itu, maka di-suroh layar kapal pĕrgi mĕnchari kalan-kalau 
bĕrtĕmu dĕngan anak raja Rum itu. Maka di-charikan orang-lah 
tiada bĕrjumpa sa-hingga bĕrtĕmu dĕngan orang laiu juga bĕr- 
tabura]! pada sĕgala laut itu. Hata bĕrapa hari lama-nya anak raja 
Rum itu tiada bĕrjumpa dĕngan siapa-siapa jua pun. Maka raja 
Marong Mahawangsa pun tĕrlalu-lah kĕmashghnlan hati-nya karna 
ia suatu harapan yang bĕsar ka-pada Snltan Rnm itn. Maka di- 
suroh-nya chari pada sĕgala mĕntĕri para pĕnggawa hulubalang sa- 
kalian tiada juga bĕrtĕmu. Maka raja Marong Mahawangsa pun 
bĕlayar-lah hala ka-sa-bĕlah timur dĕngan bahtĕra-nya mĕnyusur 
daratan tanah bĕsar itu sambil mĕnchari anak raja itu. Hata 
dĕngan hal yang dĕmikian, maka sampai-lah ka-pada suatu tĕlok 
dĕngan suatu tanjong. Maka raja Marong Mahawangsa pun bĕr- 
tanya pada sa-orang malim yang tua di-dalam bahtĕra-nya itu. 
Maka kata-nya, Bahwa pulau yang bĕsar itu baharu hĕndak 
bĕrsatu dĕngan daratan itu bĕrnama Pulau Sĕri, clan pulau kĕchil 
itu bĕrnama Pulau Janibul dan ka-darat-nya sĕdikit bĕrnama Pulau 
Lada, tuanku.^^ Maka titah raja Marong Mahawangsa ‘^Jikalau 
dĕmikian, singgah-lah bĕrlaboh kita di-tanjong pulau itu.^^ Maka 
bĕlayar-lah balitĕra itu mĕnuju ka-tĕmpat yang di-titah oleh raja 
Marong Mahawangsa itii. Sa-tĕlah sampai maka bĕrlaboh-lah bah- 
tĕra itn. Maka raja Marong Mahawangsa pun dĕngan sĕgala 
mĕntĕri hnlubalang naik ka-darat. Maka tatkala itu datang-lah 
kaum gĕrgasi orang-nya bĕsar-bĕsar tĕrlalu banyak datang mĕn- 
gadap raja Marong Mahawangsa. Maka raja Marong Mahawangsa 
pun sudah kĕtahui bangsa-nya gĕrgasi lalu di-tĕgur-nya dĕngaii 
manis suara-nya mĕngambil hati-nya. Maka sĕgala kanm gĕrgasi 
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itu pun takut-lab akaii raja Marong ]\Ia]iawau^sa itu sĕrta he])at 
sikap-nya tiacla bĕrlawan pada zĕman itu dan jang mĕlihat akan 
dia takut daii gĕntar sakalian-nya. Maka titah-nya ka-pada kaum 
gĕrgasi yaiig datang itip Ada pun beta singgah di-sini jikalau 
baik-baik biehara-nya mahu-lah beta dudok bĕrhĕnti di-sini dahulu 
sa-mĕntara inĕnanti khabar anak raja lium itu kalau-kalau ada 
hidup-nya.^^ Maka sĕmbah sĕgala kaum gĕrgasi itu, Patek sa- 
kalian lĕbeh lagi kĕsukaan karna patek sakalian ini tiada mĕnaroh 
raja pada tĕmpat ini; jikalau dĕmikian itu baik-lah duli tuanku 
sila bĕrangkat mĕlihat tanah ini yang patut tĕmpat hĕndak dudok,^^ 
Maka raja Marong MaliaYangsa pun bĕrangkat hĕndak mĕlihat 
susok tanali itu tĕmpat hĕndak di-pĕrbuat kota parit balai istana 
di-iringkan oleh kaum gĕrgasi dĕngan sĕgala mĕntĕri lalu bĕrtĕmu- 
lah dĕngan tanah bumi yang baik tĕrlalu-iah indah tĕmpat-nya 
dĕngan tanah-nya mĕnjadi tiada-lah turun ka-bahtĕra-nya gila 
dĕngan mĕmliuat kota istana dĕngan balai-nya yang tĕrlalu amat 
bĕsar-nya lagi dĕngan indah-nya. Sa-tĕlali sudah balai itu maka 
di-namai akan dia Langkasuka karna mĕngĕrjakan itu dĕngan 
makan minum dan bĕrsuka-sukaan sĕrta dĕngan bĕbĕrapa binatang 
bĕrjĕnis-jĕnis sĕpĕrti rusa kijang pĕiandok napoh sapi dĕngan 
sĕgala pĕrburuan yang di-makan oleh sakalian-nya tĕrlalu amat 
kĕsukaan sĕrta dĕngan tĕpok tari sĕgala kaum itu karna mĕreka 
itu tiada bĕraja hanya bĕrpĕnghulu sahaja dan lagi pun dĕngan 
baik bahasa-nya raja Marong Mahawangsa itu. Sa-tĕlah sudah 
lĕngkap kota istana kĕmudian sĕgala mĕntĕri hulubalang pim 
masing-masing pĕrlniat-lah rumah dan kampong di-atiir-nya bĕr- 
kĕliling kota raja-nya. Sa-tĕlah sudah sakalian-nya itu maka 
masing pun datang mĕngadap raja-nya sa-hari-hari. Maka tĕr- 
mashhur-lah raja Marong Maliawangsa itu sudah dudok mĕnjadi 
raja pada tĕmpat itu. Maka sĕgala dagang sĕntĕri pun bĕrhimpun- 
lah datang bĕrniaga ka-dalam nĕgĕri itu dĕngan baik budi bahasa 
baginda itu sĕrta dĕngan mĕntĕri sakalian itu tiada-lah mĕrasai 
kĕsakitan sĕgala rayat mĕnchari makan pĕrgi mari ka-nĕgĕri itu. 
Maka banyak-lah orang yang tĕlah pindah dĕngan anak istĕri-nya 
pĕrgi dudok bĕrsama-sama raja Marong Maha^rangsa makin bĕr- 
tambah-tambah rayat-nya dari-pada sa-bulan ka-pada sa-bulan, 
dari-pada sa-tahun ka-pada sa-tahun makin banyak sĕgala orang 
pindah ka-nĕgĕri itu. Maka tĕtap-lah raja Marong Mahawangsa 
di-atas takhta kĕrajaan dĕngan adil murah-nya dĕmikian-lah di- 
pĕrentahkan oleh baginda itu tiada-lah lagi bĕrubah mĕlainkan 
bĕrtambah-tambah kĕbajikan di-dalam nĕgĕri itu. 

Sa-bĕrmula maka tĕrsĕbut-lah pĕrkataan anak raja Eum di- 
atas papan ia bĕrgantong tiada makan dan minum kurus kĕring 
tuboh badan-nya dĕngan di-hinggap oleh kapang dan tĕritip pada 
sĕgala badan-nya datang pasang di-sorong oleh pasang datang surut 
di-bawa surut dĕngan di-julang pula oleh ombak angin. Dĕngan 
hal yang dĕmikian itu jatoh-lah di-chĕlah batu yang di-pulau 
Langkapuri dĕngan lĕteh lĕsu dan lapar dahaga-nya. Maka mĕ- 
ngĕrang pun tiada kĕdĕngaran suara lagi karna sangat dzaif itu. 
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]\Iaka acla-lah ka-pada suatu hari kĕtika hiiroug gĕroda itu pĕrgi 
mĕnchari makan tiada ia di-pulau itip maka turun-lah tuan putĕri 
anak raja China itu sĕrta dĕngan inang pĕngasoh-nya datang ka- 
tĕpi laut‘itu mĕnehari kĕtam siput di-susur pantai itu, tiba-tiba 
kĕdĕngaran-lah bimyi suara orang mĕngĕrang pĕrlahan-lahan. 
Maka titali tuan putĕri ka-pada inang-nya, Aku mĕndĕngar bunyi 
suara orang mĕngĕrang pĕrgi-lali mak inang chari bĕri bĕrtĕniu 
dĕngan suara itu.^^ Sa-tĕlah rata sudah di-chari-nya lalu bĕrtĕmu- 
lah dĕngan manusia yang tiada hĕrkĕtahuan rupa-nya pĕnoh dĕngaii 
kapang sa-gĕnap tuboh-nya mata-nya juga tĕrkĕlip-kĕlip. Maka 
inang itu ])un tĕrkĕjut-lah lalu bĕrlari-lari ka-pacla tuan putĕri 
mĕngatakan hal itu, Maka patek libat akan clia tiada boleh patek 
sĕmbahkan yang khusus ka-pada tuan karna patek takut hĕndak 
pĕrgi mĕlihat hampir-nya dĕngan sĕhab rupa-nya tiada hĕrkĕtahuan 
orang-kah atau jin sliaitan.^^ Maka tuan putĕri pun tĕrsĕnyum 
mĕndĕngar sĕmbali inang-nya itu. Maka titah tuan putĕri, Hai 
mak inang pĕrgi juga lihat manusia-kah atau bukan jika manusia 
boleh kita mĕngambil khabar.^^ Maka mak inang pun pĕrgi juga 
clĕngan gagah-nya sĕrta di-hampiri lalu cluclok dĕkat pĕrtanya 
kata-nya, Siapa tuan ini bĕrkata bĕnar-lah jin-kah atau manusia- 
kah?^^ Maka sahiit anak raja Eum itu dĕngan pĕrlahan-lahan, 
Hai ibu-ku bahwa clĕngan sa-sunggoh-nya beta ini manusia juga 
beta-lah anak raja Ilum hĕnclak pĕrgi kahwin dĕngan tuan putĕri 
anak raja l)ĕnua China clĕngan bĕhĕrapa banyak bahtĕra clan kapal 
kechi kĕnaikan beta hahis-lah di-sĕrang oleh gĕroda cli-binasakan 
sakalian-nya. Maka dĕngan sĕbab itu-lah, hai ibu-ku jadi yang 
dĕmikian ini.’^ Maka tĕrlalu-lah bĕlas kasehan liati mak inang 
mĕndĕngarkan hal anak raja Eum itu lalu ia pun kĕmbali ka-pacla 
tuan putĕri pĕrsĕmbahkan hal itu sakalian-nya dĕngan suka tĕr- 
tawa-nya. Maka tuan putĕri pun tundok sambil tĕrsĕnyuin. Sa- 
tĕlah itu maka tuan putĕri pun bĕrtitah ka-pada inak inang itu, 
Hĕndak-lah sĕgĕra mak inang pĕrgi ambil anak raja itu sĕmbunyi- 
kan sa-bĕluin clatang burong gĕroda itu. Siapa tahu kalau tĕr- 
lihat pacla-nya tĕntu-lah mati anak raja itu? Maka jangan-lah 
ĕmak inang bĕrikan dia nasi yang bĕrbiji, bĕri-lah ayer nasi sahaja 
dahulu sĕrta ĕmak inang mandikan dia.^^ Maka inang itu pun 
pĕrgi bĕrclua dĕngan budak kundang tuan putĕri itu mĕngusong 
anak raja itu inasok ka-dalam suatu goa lalu di-tutup dĕngan batu 
yang kĕchil ka-pada pintu goa itu supaya jangan di-lihat oleli 
burong gĕroda itu. Maka ayer pun di-angkat-nya lah di-mandikan 
dan di-kikis-nya buang sĕgala kapang dan tĕritip pada tuboh-nya 
itu sĕrta di-bĕri oleh mak inang kain yang di-pakai-nya. Maka 
pada hemat-nya waktu kĕtika hurong gĕroda itu datang baharu- 
lah hĕndak di-katupkan pintu goa itu lalu kĕdua-nya pun kĕinbali- 
lah mĕngadap tuan putĕri itu, dĕmikian-lah tiap-tiap hari mak 
inang itu mĕmĕliharakan anak raja Rum dĕngan tiada cli-kĕtahui- 
nya oleh gĕrocla itu clari-pada sa-hari ka-pada sa-hari makin bĕr- 
tambah baik rupa paras-nya clan baclan-nya pnn kuat-lah. Maka 
tatkala boleh anak raja Eum itu makan dan minuni sĕpĕrti sĕclia 
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kala rupa paras-iiya puu baik sĕ])erti sa-lama-uya liaiiya yan^ 
kiiraiig pakaian sahaja. Maka sĕmbah niak inang ka-pada tiian 
pntĕri, Xyata-lah anak raja lium patut sangat dĕngan budi 
pĕkĕrti-nya dan pĕrkataan-nya bĕrtam])ali pula dĕngan rupa paras- 
nya dari-pada sa-hari ka-pada sa-hari bĕrlainan dari-pada anak 
raja yang kĕl^auyakan di-bĕnua Cdiina atau raja lain-lain pun hanya 
sayang sĕdikit dĕngan sĕliab tiada bĕrpakaian sahaja.'’ i\Iaka Gtah 
tuan putĕri, '' Hai, mak inang, sabar-lah dahulu, nanti datang 
buroiig ka-mari kita pinta ka-pada-nya sĕgala pakaian."' Sa-tĕlah 
hari sudah malam maka burong gĕroda datang-lah mĕnghantarkan 
inakauan akan tuan jmtĕri. Maka kata tuan ])utĕri, Jlai, burong 
gĕroda, bĕtapa nenek-ku Ijayya akan kami kĕtiga ini ka-sini mĕmbĕri 
kĕsakitan di-atas kami? Halnya sa-sunggoh-nya ncnek-ku mĕmbĕri 
makan dĕngan sĕrba aneka makanan sakalian. tĕtapi sĕgVla pakaian 
aku hĕndak-lah nenek ambil bĕri boleh-lah aku bĕrsalin hal kami 
kĕtiga orang di-sini.^^ ]\raka burong gĕroda pun tĕrta^ya mĕn- 
dĕngar kata tuan putĕri itu sĕrta bĕrkata, suara-nya sĕpĕrti hali- 
lintar mĕmbĕlah dari langit, Ilai ehuchu-ku, tiada apa yang 
nenek hĕndak liĕrbuat di-atas ehueliu-ku yang tiga bĕrhamba ini, 
hanya nenek mĕnanti janji dĕngan Xal)i Allah Sulaiman jua, tiada 
bĕrapa lama nenek iiĕndak kĕinbalikan ehuehu-ku ka])ada ayah 
bonda ehuehu-ku di-bĕnua China.^^ Maka kata tuan putĕri, TTai 
nenek-ku, ada-lah di-dalam istana bĕsar ayah-ku raja di-bĕnua 
ChiMa itu di-dalam suatu bilek yang bĕrdinding chĕrmin ada suatu 
pĕti liĕsar yang ])ĕrsĕndi gading dan l)ĕrsĕndi dĕngan pĕrmata yakud 
di-situ-lah sakalian ada pakaian-ku boleh nenek-ku ambil bĕri ka- 
pada aku, maka tĕrlalu-lah kĕsukaan hati kami tiga orang ini.^^ 
Maka kata burong gĕroda, Baik-lah hai ehiiehu-ku biar-lah nenek 
pĕrgi ambil bĕri ka-]iada ciiuchu-ku iaim*an sĕpĕrti istana ayah 
bonda chuchu-ku di-bĕnua China itu, jika tĕrlĕbeh sukar dari-pada 
tĕmpat itii pun kĕhĕndak chuchu-ku itu nenek pĕrgi ambil jiia.'’' 
Maka tuan piitĕri tĕrlalu-lah sukachita mĕndĕngar kata burong 
gĕroda itu. Sa-tĕlah sudah maka burong gĕroda pun tĕrbang-lah 
pĕrgi hala-nya ka-bĕnua China di-tuju-nya. Sa-tĕlah sampai lalu 
ia bĕrtingoir ka-pada sa-buah gunong bĕrhĕntikan lĕlah-nya. Sa- 
kĕtika lagi lalu tĕrbang-lah pula mĕniiju mahaligai raja Chiiia itii 
sĕrta ia niĕnurunkan angin ribut tofan hujan kilat guroh pĕtir 
halilintar sĕrta dĕngan kĕlam kabut adzmat ])ĕrdahĕnan bunyi-nya 
tiada siapa mĕngĕnal siana lagi. Maka tatkala itu raja bĕnua 
Chiiia tĕngali raniai di-hadap oleh sĕgala mĕntĕri hulubalano* para 
pĕnggawa sida-sida bĕntara biduanda sakalian pĕiioh sĕsak dĕno^aii 
rayat bala tĕntĕra di-balai pĕseban agTuig hĕndak mĕirdĕngarkan 
surat iitusan datang dari bĕnua Rum bertanya kliabar anak-nya 
sampai atau tidak. Ada piin orang mĕniba^ya surat itu bĕrjalan 
tiba-tiba datang angin ribiit tofan itu yang ainat bĕsar sĕrta dĕngan 
liujan yang tĕramat lĕbat. Maka sĕgala yang dudok hampir itu 
tiada bĕrkĕnalan lagi di-buat oleh kĕlam kabiit itu mĕiijadi haru- 
hara-lah sakalian mĕreka itu tĕrkĕjut masing-masing hiiigga dĕngan 
niĕmĕliliarakan diri-nya habis bĕrgonchang-gonchang balai rong 
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raja itii, tĕrlalii-lah hebat dan clahshat-nya pĕkak tnli tĕlinga sa- 
kalian yang mĕndĕngar itn. Maka di-lihat oleh bnrong gĕroda itn 
sakalian orang itn di-dalam lorat bĕlaka ka-sana ka-mari tiada 
bĕrkĕtalman. Maka bnrong gĕroda pnn tnrnn-lah di-dalam kĕlam 
kabnt itn mĕnn]n istana bĕsar itn sĕrta mĕnchalnit snatn papan 
dinding istana itn mĕnghnlnr kĕpala-nya mĕngangkatkan pĕti itu 
dĕngan paroh-nya sĕpĕrti di-pĕsan oleh tnan putĕri itn tiada bĕr- 
salahan lagi. Sa-tĕlah dapat sndah pĕti itn maka ia pnn tĕrbang- 
lah kĕnibali ka-atas ndara sĕpĕrti angin yang maha tangkas mĕnnjn 
ka-pnlau Langkapnri itn. Maka tiada bĕrapa lama-nya ia tĕr- 
bang itn sampai-lah ka-hadapan tnan pntĕri itn laln mĕlĕtakkan 
pĕti itn di-hadapan-nya. Dĕmi di-lihat tnan pntĕri pĕti-nya 
sudah datang itu, maka tĕrlaln-lah suka hati-nya sĕrta mĕnĕrkam 
dan mĕnchapai pĕti-nya itu dĕngan anak kunchi-nya; laln di-ambil 
oleh tnan putĕri sĕgala pakaian-nya yang di-gĕmar-nya bĕrtimbnn- 
timbnn di-hantarkan di-hadapan-nya. Maka burong gĕroda pnn 
tĕrbang-lah naik ka-atas mĕrchn pnlan itu bĕrtinggir bĕrhĕntikan 
lĕlah-nya. Tĕlah kĕesokan hari-nya niaka burong gĕroda itn pnn 
tĕrbang ka-darat mĕnchari makan. Maka tuan pntĕri pnn mĕn- 
gambil sa-pĕranggn pakaian-nya dari-pada jĕnis pĕta ratna yang 
kĕĕmasan lĕngkap dĕngan alat-nya pakaian sĕgala raja-raja^ di- 
snroh-nya mak inang hantarkan ka-pada anak raja itu. Maka 
oleh inang itu pun di-bawakan sĕgala pakaian sĕrta dĕngan nasi 
sa-kali akan anak raja Eum, laln di-hantarkan sĕgala pakaian dan 
nasi di-hadapan-nya lalu ia pnn mĕnyĕmbah ka-pada anak raja 
Euni itn. Maka anak raja itn pun tĕrlalu-lah sukachita hati-nya 
bĕroleh pakaian itu. Sa-tĕlah datang aiitara ĕnam tnjoh hari-nya 
kĕtika bnrong gĕroda tiada ia pĕrgi mĕnchari makan. Maka anak 
raja Enm pun datang-lah mĕngadap di-bawa oleh mak inang. Sa- 
tĕlah di-lihat oleh tuan putĕri akan anak raja itu maka ia pun 
tundok kĕmalu-malnan rnpa-nya. Maka anak raja Enm pun jatoh- 
lah hati-iiya jadi tiada takut kĕdua-nya itu akan bnrong gĕroda 
itn. Maka apakala hari pĕtang pada kĕtika burong gĕroda hĕndak 
kĕmbali maka kĕdna-nya bĕrpĕlok bĕrchinm bĕrtangis-tangisan. 
Sa-tĕlah sudah maka anak raja Enm itn pun kĕmbali pĕrgi ka- 
dalam goa tĕmpat dudok-nya itu cli-baYakan oleh inangTuan putĕri 
itu sĕrta dĕngan makanan anak raja itn hĕndak makan ka-pada 
malam itn. Sa-tĕlah sndah sampai maka sĕgala makanan itu pnn 
di-hantarkan ka-hadapan-nya sĕrta mĕnangis bĕlas hati-nya mĕ- 
mandang hal kĕdua-nya lalu ia mĕnyĕmbah kĕluar dari dalani goa 
itu sambil mĕnutupkan pintn goa itu dĕngan batu lalu ia pun 
kĕmbali ka-pacla tuan putĕri di-clapati-nya sĕdang mĕnangis bĕr- 
kĕnangkan untong nasi]>nya. Tĕlah di-lihat oleh inang maka ia 
pnn sĕgĕra mĕnyapu akan ayer mata-nya. Maka sa-kĕtika ia dndok 
itu burong gĕroda pun datang-lah mĕmbawa niakanan akan tuan 
pntĕri tiga bĕranak itn, laln ia pnn tĕrbang ka-atas mĕrchu pulau 
itn dĕmikian-lah kĕlaknan tnan pntĕri dan anak raja Eum itu tiap- 
tiap hari burong gĕrocla pun tiada-lah khali mĕngantarkan makan- 
an, akan tĕtapi tiada di-kĕtahui oleh burong itu, baliYa anak raja 
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IkUin itu ada liidup tiada mati dan pĕri ia lianyut sainpai sudali 
ka-pulau itip dan pĕri tuan putĕri bĕrtĕmu dĕngan dia. Hata 
antara bĕrapa lama-nya maka ka-pada suatu hari datang-lah burong 
gĕroda ka-pada tuan putĕri sĕraya bĕrkata, '' Hai chucliu-ku tinggal- 
lah chuchu-ku dudok baik-baik betadiĕndak pĕrgi mĕngadap Xabi 
Allah Sulaiman.^^ Maka kata tuan putĕri, Baik-lah hai nenek- 
kii.'’ Maka burong gĕroda pun tĕrbang-lah iiaik ka-udara mĕngaras 
awan mĕnuju pĕrgi ka-tĕmpat Xabi Allah Siilaiman, sĕrta sampai 
langsong mĕnyĕmbaln ^laka sabda Xabi Allah Sulaiman, Hai 
burong gĕroda apa khabar-nya yang ĕngkau bĕrjanji hĕndak pĕrgi 
rĕl)ut ada-kali dapat ĕngkau pĕrbuat sĕpĕrti cliakap-mu atau 
tidak^^? ]\faka sĕmbah burong gĕroda, ''Ya, nabi Allah, sudah- 
lah hamba-mu kĕrjakan sĕpĕrti kĕhĕndak hamba-mu itu.^^ Maka 
sabda nabi Allah Sulaiman, ‘‘ Bĕtapa pĕri-nya pĕrbuatan ĕngkau 
atas kĕdua-nya anak raja dua buah nĕgĕri itu?^^ Maka sĕmbah 
burong gĕroda, Ada-lah hainba-mu aml)il anak raja bĕnua China 
tiga bĕrhamba kĕtiga-nya hamba bawa pĕrgi ka-pulau Langkapuri 
hamba dudok diam itu, ya nabi Allah, sĕrta hamba-mu pĕliharakan 
chari bĕri sĕgala makanan akan dia tiap-tiap hari tiada lagi khali- 
nya sĕrta hamba-mu ambil pula bĕri sĕgala pakaian-nya suatu pĕti 
yang bĕsar tiada-lah haml)a-mu bĕri ia kĕsakitan di-atas kĕtiga 
orang itu dudok dĕngan kĕsukaan juga, ya Xabi Allah.*'’ Maka 
sabda nabi Allah Sulaiman, Ada-kah anak raja Eum itu bĕlayar 
pĕrgi ka-bĕnua China atau tidak?^^ Maka sĕmbah burong gĕroda 
‘‘ Ya Xabi Allah Sulaiman dĕngan bĕbĕrapa banyak kapal dan kechi 
bahtĕra di-alatkan oleh raja I?um itu sĕrta dĕngan raja yang bĕsar- 
bĕsar sĕrta pula ada sa-orang raja yang sangat bĕsar lagi pula 
dĕiigan kĕsaktian-nya bĕrnama raja Marong Mahawangsa jadi 
harapan mĕmbawa anak raja Eum itu sa-buah bahtĕra kĕnaikan- 
nya dĕngan mĕntĕri hulubalang rayat sakalian. Maka bĕlayar-lah 
anak raja itu di-iringkan raja Marong Mahawangsa sĕrta sĕgala 
kapal dan kechi yang banyak itu pun bĕlayar sakalian-nya. Hata 
apabila sampai pĕrtĕngahan jalan lalu bĕrtĕmu dĕngan hamba-mu. 
Maka hamba pun mĕrosakkan sakalian kapal kĕnaikan mĕreka itu 
sa-hingga karam tĕnggĕlam ka-dalam laut itu habis-lah mati orang 
bĕrhamburan pada sa-gĕnap lautan tiada lagi hidup barang sa- 
orang jua pun.^^ Maka nabi Allah Sulaiman pun tĕrtawa niĕ- 
inandang ka-pada mĕntĕri-nya sakalian. Maka sĕgala orang bĕsar- 
bĕsar yang ada inĕngadap nabi Allah Sulaiman itu pun suka tĕr- 
tawa gĕlak-gĕlak mĕndĕngarkan sĕmbah burong gĕroda itu mĕngata- 
kan sudah habis mati itu tiada sa-kali-kali ia bĕrpĕgang pada kuasa 
tuhan sĕru sakalian alam. Maka sabda nabi Allah Sulaiman ka- 
pada burong gĕroda, “ Kalau-kalau ada hidup, apa jua kata-mu?^^ 
Maka sĕmbah burong gĕroda, Jikalau ada hidup anak raja Eum 
itu sĕrta bĕrtĕmu dĕngan anak raja China yang pĕrĕmpuan tiga 
bĕrhamba itu, bahwa sa-sunggoh-nya tiada hamba ubahkan sĕpĕrti 
janji hamba-mu dari-pada zĕman ini hĕndak bĕrundur dari-pada 
sĕgala kaum sifat manusia itu. Dan di-mana-kah boleh hamba-mu 
mungkirkan janji hamba-mu dĕngan nabi Allah hĕndak undur dari 
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l)awali laiigit dan atas bnmi yang di-diami oleh sĕgala mannsia, 
ya Xabi Allah bĕraiii-kah hamba mĕmbnat dnsta ka-pada nabi 
Allah ? Maka nabi Allah nnn tĕrsĕnynm mĕndĕngarkan sĕnibah 
bnrong gĕroda itn. Maka sabda nabi Allah Snlaiman ka-pada raja 
jin yang bĕrnama Harmaii Shah, Hĕndak-lah tnan hamba snroh 
akan mĕntĕri tnan hamba barang sa-ratns orang pĕrgi ambil pntĕri 
anak raja China itn. Maka hĕndak-lah di-bnboh ka-dalam pĕti- 
nya kĕtiga bĕrhamba itn sĕrta dĕngan anak raja Enm itn. Pada 
kĕtika ini jnga man sampai sakalian itn mari di-hadapan hamba.^^ 
Maka raja jin Harman Shah pnn mĕnynrohkan mĕntĕri-nya dĕngan 
sa-ratns jin bĕrsama-sama pĕro'i mĕngambil anak raja itn. Maka 
mĕnyĕmbah-lah sakalian itn laln tĕrbang ka-ndara raib dĕngan 
sa-saat itn jnga pĕrgi niĕnujn ka-pnlan Langkapnri, sĕrta sampai 
di-lihat-nya ada snnggoh anak raja linm itn bĕrsama-sama pntĕri 
anak Eaja China. Maka sĕinbah mĕntĕri jin sakaliaii itrp 
Hĕndak-lah tnankn kĕĕmpat bĕrhamba ini masok ka-dalam pĕti 
ini boleh patek sakalian hawa mĕngadap nabi Allah Snlaiman; 
dĕngan titah-nya jnga patek sakalian datang ini, dan burong gĕroda 
itn ada-lah ia tĕngah mĕngadap nabi Allah Snlaiman.^’ Sa-tĕlah 
di-dĕngar oleh anak raja Enm akan pĕrkataan jin itn laln ia 
niĕmasokkan sĕgala harta yang di-lnar ka-dalam pĕti itn sĕrta 
dĕngan diri-nya kĕĕmpat orang sa-kali masok ka-dalam-nya sĕrta 
di-knnchi-nya pĕti itn dari dalam. Tĕlah sndah laln di-nsong- 
Pan oleh jin mĕmbawa tĕrbang mĕnnjn hala-nya ka-pĕnghadapan 
nabi Allah Snlaiman. Tiada bĕrapa lama-nya sampai-lah ia laln 
di-lĕtakkan oleh sĕgala mĕntĕri jin itn di-hadapan nabi Allah itn 
sĕrta mĕnyĕmbah laln nndnr sakalian-nya. Dĕmi di-lihat nabi 
Allah Snlaiman pĕti itn tĕrhantar di-hadapan-nya dan di-hadapan 
bnrong gĕroda itn, niaka titah nabi Allah Snlaiman snroli kĕlnar- 
kan sakalian-nya. Maka kĕlnar-lah kĕĕmpat mĕreka itn dndok 
mĕnyĕmbah ka-]mda Xabi Allah Snlaiman sĕrta tnndok kĕpala-nya. 
Maka sabda nabi Allah Snlaiman ka-pada bnrong gĕroda, Hai 
bnrong gĕroda, laki-laki yang mana dan anak siapa ini ? ^H)ĕmi di- 
lihat oleh bnrong gĕroda vang dĕmikian itn maka ia pnn tiada 
tĕrkata-kata lagi datang-lah kĕtakntan yang amat sangat gĕmĕntar 
mĕnggĕligis sĕndi tnlang-nya dari-pada amat taknt-nya akan nabi 
Allah Sulaiman sĕrta dĕngan kĕmaluan-nya ka-pada sĕgala raja- 
raja yang kĕbanyakan dan dari-pada bangsa raja vang bĕsar bĕr- 
mahkota itn bĕribn-ribn mĕnjadi tiada-lah tĕrkata lagi. Maka 
sabda nabi Allah Snlaiman, Hai sĕgala raja-raja dan mĕntĕri-kn 
bangsa yang baik-baik hĕndak-lah ĕngkan dan kainn sakalian kĕ- 
tahni dĕmi tuhan-kn yang mĕnjadikan akn dan kamn sakalian 
di-atas sĕgala makhlok-nya dalam ĕmpat pĕrkara ini hĕndak-lah 
jangan sa-kali-kali di-tĕntnkan jikalan tiada dĕngan janji dari- 
pada tuhan alam pĕrtama rĕzki sadikit atan banyak pada sa-hari 
sa-malam itn tiada-lah sĕgala makhlok hĕndak tĕntnkan mĕlainkan 
dĕngan janji jnga: kĕdna pĕrkara yang mĕmntnskan rĕzki-nya 
sĕpĕrti yang akan datang mara dan mant hĕndak itn pnii tiada-lah. 
holeh sa-sa-orang jna pnn dari-pada makhlok mĕngĕtahuikan dia 
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daii hĕiidak-lah jang^aii kaiiiu tĕiitiikaii Ijiinii tĕinjjat kĕmatiaii-iiya 
mĕlaiukan kĕsiidahaii-iiya dĕiigaii jaiiji Allah jiiga: kĕtigm pĕrkara 
jodo pĕrtĕmiiaii satu-satii makhlok-iiya jikalau l)ĕrhimpuu-lah sa- 
isi alam duiiia iui dari-pada sĕgala baiigsa yaiu>’ di-jadikaii Aliah 
taala hĕudak mĕuchĕraikaii tiada akaii dapat hĕiidak mĕuantikaii 
esok hari-uya tiada boleh mĕlaiukau dĕmiau kĕhĕudak tuhaii vaug 
luĕujadikaii sakaliau alam jua dĕugaii jauji-uya : kĕĕmpat pĕrkara 
pĕiiehĕraiau yaiig sudah sampai waktu saat hari-uya tiada akau 
dapat hĕiidak mĕuĕutukau esok hari-uya tiada boleh mĕlaiukau 
dĕugau sakaliau-uya itu puil dĕugaii jauji-uya jiura/^ ^laka sĕmbah 
sĕgala raja-raja dau hulubalaug sakaliau-uya. Sa-bĕiiar-lah sĕjiĕrti 
sahda iiabi Allah pĕiigajar di-atas sakaliau hamlia-uui iui,'' Maka 
buroug gĕroda itu puu bĕrdataugkau sĕmlialu Ya, Xabi Allah, 
haml)a-mu ]}ohoukau ampuu bĕribu-ribu ampuii di-atas uyawa 
badaii hamba-uui dari-pada kĕsalahau hamba-iuu yaug tĕlah lalu 
itu, ya, Xabi Allah. mohoii-lah hamha-mu pada tahiiii bulaii hari 
iui hĕudak pĕrgi kĕluar dari bawah laugit daii l)umi iui haraug 
ka-uiaua hamba-mu bawa diri hamha-mu di-bĕri izin oleh uabi 
Allah di-atas hamba-mu iui. ’ ]\Iaka sabda uabi Allah Sulaimau, 
Akau hal raja kĕdua iui bĕtapa jua kĕhĕiidak ĕiigkau?^^ Maka 
sĕmbah buroug gĕroda. Ya uabi Allah. tĕlah hamba-mu pulaug- 
kau-lah ka-pada uabi Allah ia sakaliau iui: di-dalam itu puu lĕbeh 
maalum-lah pada uabi Allali jiiga.'^ Maka sabda uabi Allah Sulai- 
luaii, ^‘Jikalau dĕmikiau, pĕrgi-lah ĕugkau pada hari iui kĕluar 
dari iui, biar-lah jauh dari-pada tauah yaug di-dudok oleh sĕgala 
mauusia ka-pada laut yaug bĕruama I\ulzum yaim tiada di-hampiri 
oleh mauusia.” Maka sĕmbah burong gĕroda Jikalau dĕmikiau 
titah di-atas hamba-mu baik-lah, ya uabi Allah.^'’ lalu ia tiiudok 
kĕpala-uya ka-bawah sĕpĕrti laku oraiig mĕuyĕmbah, bĕrmohoukau 
ka-pada uabi Allah Sulaimau, lalu ia pĕrgi hala-uya ka-laut 
Kulzum yaug tiada pĕruah sampai oleh sĕgala mauusia di-situ-lah 
dia dudok mĕuchari makau. Maka sabda uabi Allah Sulaimau 
ka-pada sa-oraug mĕutĕri-uya bĕrbuat satu surat dĕiigau bahasa 
Chiua hĕudak di-hautarkau auak-uya dau auak raja Eum sĕrta 
bĕri khabar hal ahual-uya sakaliau ])ĕrbuatau buroug gĕroda itu 
di-atas auak raja Eum itu. Maka di-surat-lah oleh mĕutĕri itu. 
Maka sabda uabi Allah Siilaiman bĕrtauya ka-pada auak raja Eum 
kalau-kalau ada raja-raja yaug di-harap oleh raja yaug bĕrsama- 
sama mĕugiriugkau, Maka sĕmbah auak raja Eum, Ada tiiguku 
raja yaug tua yaug bĕrnama raja Maroug Mahawaugsa ka-pada 
waktu lualam hamba-mu rosak itii ia siiiggah ka-uada suatu uulaii 
mĕugambil ayer dau kayu, kalau-kalaii ia ada hidup tiada biiiasa, 
tuau-ku.^^ Maka sĕmbah sa-oraug mĕutĕri dari-pada dewa-dewa, 
Ada tuauku pada daratau tauah bĕsar sa-bĕlah pulau Sĕri uama- 
uya ia mĕmbuat uĕgĕri.^* Maka sabda uabi Allah Sulaimau, 
Khabar itu pun buboh-lah juga di-dalam siirat itu supaya boleh 
di-suroh-uya pauggil kĕmljali oleh raja Eum ka-uĕgĕri-uya itii.‘^ 
Maka di-surat oleh mĕiitĕri itu sakalian-uya di-sĕmbahkau ka-pada 
nabi Allah Sulaiman surat itu tĕrlalu-lah baik bunyi-nya. Maka 
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sabda nabi x411ali Sulaimaii ka-pada raja jin Harinan Shali, 
‘‘ Hĕndak-lah tnan hamlia dĕngan sa-ribn tĕntĕra jin bawakan anak 
raja kĕdna ini ĕmpat bĕrhamba lima dĕngan pĕti-nya itn hantar- 
kan ka-pada raja bĕnna Cdiina sĕrta tnan hamba snroh kahwin 
kĕdna-nya ini sĕpĕrti adat anak raja-raja yang bĕsar, dan snroh 
raja bĕnna China itii mĕmbĕri snrat ka-ljĕnna linm nyatakan 
khabar hal ahnal anak-nya kĕdna ini.” Maka sĕmbah raja jin 
Harman Shali, Baik-lah, ya iiabi Allah, tĕrjnnjong-lah sabda nabi 
Allah itu.''' Maka anak raja Bnm dan anak raja bĕnna China 
ĕmpat bĕrhamba itn ]nin inĕnjnnjong dnli laln masok ka-dalam 
pĕti-nya dan mĕnguncliikan pĕti dari dalam-nya. Maka raja Har- 
man Shah pnn inĕnyĕmbah ka-pada nabi Allah Snlaiman laln 
mĕnynroh hnlnbalang-iiya mĕngnsong pĕti itn tĕrbang hala-nya 
mĕmijn ka-bĕnna Cliina dĕngan sa-ribn orang tĕntĕra-nya. x4da 
pnn tatkala itn raja bĕnna Cdiina tĕngah rainai di-liadap oleh raja- 
raja mĕntĕri hnlnbalang pĕnoh sĕsak di-balai rong itn mnatakat 
biehara mĕnanti sĕgala mĕntĕri pĕrgi mĕnchari khahar anakanda 
baginda tnan pntĕri dan anak raja Iinm itn di-mana jnga khabar- 
nya, dan utnsan dari-pada bĕnna Bnm itu pnn ada lagi tiada 
kĕmbali ka-bĕnna Bnm ada hadzir sakalian-nya dudok mĕngadap 
raja Cliina itn karna tiada di-lĕpas oleh raja bĕnna China sakalian 
I:ĕmbali lagi hĕndak bĕri tĕntn inga warta itu. Tatkala itn maka 
datang-lah raja jin Harman Shah tĕrdiri di-hujong balai rong 
langsong ka-tanah lantas pĕrgi ka-pintii gĕrbang itn pĕnoh sĕsak 
dĕngan tĕntĕra jin. Dĕmi di-liliat mangknbnmi raja bĕnna (diina 
hal yano' dĕmikian kanm jin tĕrlalu banyak datang itu maka ia pun 
sĕgĕra-lah Ijangim dĕiigan sa-orang raja bĕrsama-sama dĕngan dia 
datang mĕngaln-ngalnkan jin sakalian itn sĕrta raja-nya jin Har- 
inan Shali pĕrgi ka-hnjong balai rong itn sĕrta bĕrtanya kata-nya, 
Siapa tnan hamba ini dan dari inaiia tnan datang ini maka tiba- 
tiba timbnl sndah ada tĕrdiri di-balai rong raja kami ini ? Maka 
kata raja jin Harman Shah, “ Hamba ini nama-nya raja jin Har- 
man Shah lianiba ka-mari ini mĕmbawa snrat titah dĕngan di- 
titahkan oleh raja kami raja sĕgala makhlok di-dalam dnnia ini 
ya-itu nabi Allah Sulaiman mĕnynroh bawa titah ini ka-pada raja 
tnan hamba di-sini.^’ Sa-tĕlah di-ciĕngar oleh mangknbumi dan 
raja itn dĕmikian maka sĕgĕra di-pĕgang tangan raja jin Harman 
Sliah itn sa-orang sa-bĕlali di-bawa ka-hadapan raja Cliina. Maka 
raja China nnn bangun mĕmbĕri hormat taadzim sĕrta dĕngan 
hairan mĕlihat pĕti-nya di-l^awa orang di-lĕtakkan ka-hadapan 
raja yang banvak itn sĕrta bĕrkata, Silakan tnan liamba dndok.-'^ 
Maka di-nnjokkan oleli raja jin Harman Sliah snrat dari-pada nabi 
Allah Snlaiman itn. Maka di-sambnt oleh raja bĕnna China snrat 
itn di-jnnjong dan di-chinm-nya laln di-nnjokkan ka-pada mang- 
knbnmi-nya. IMaka sĕgĕra-lah di-tĕrima oleh mangknbnmi akan 
snrat itn, di-pĕrmnlia-nya ]nila dĕngan sa-ribn kĕmnliaan lalu di- 
bnka-nva bachakan sambil bĕrdiri jiio’a dĕmikian-lali bnnyi-nva, 
Bahwa ini-lah snrat dari-]nida nabi Allah Snlainian datang ka- 
pada raja bĕnna Cdiina hĕndak-lah tnan liamba kĕtahni pĕrbnatan 
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l)iirong gĕroda di-atas anak pĕrĕmpuan tuan hamba dan di-atas 
mĕnantu tuan hamba anak raja Euin dĕngan sĕgala raja-raja dan 
mĕntĕri para pĕnggawa hulubalang sida-sida bĕntara biduanda rayat 
sakalian bĕrapa kapal kechi dan babtĕra yang sudah di-pĕrbinasa- 
kan oleh burong gĕroda itu sĕkarang ini kĕdua-nya sa-kali hamba 
bĕrtĕmu. Maka ini-lah bamba suroh hantarkan ka-pada mĕntĕri 
bamba raja jin Ilarman Shab ini ka-pada tuan liamba. Maka 
bĕndak-lah pinta tuan bamha kĕrjakan pĕkĕrjaan kĕl)ajikan itu 
kĕdua-nya dĕngan sĕgĕra sĕinpurna mĕngikut sĕpĕrti adat anak 
raja-raja yang bĕsar-bĕsar jangan di-bĕri bĕrkurangan mĕngikut 
adat istiadat-nya juga dan sĕrta pula bĕndak tuan liamba bĕri 
surat pĕrgi ka-bĕnua Eum itu surob panggil bimpunkan sakalian 
raja-raja dan tĕntĕra-nya yang pĕcbab bĕlah itu bawa kĕmbali ka- 
bĕnua Eum; sĕrta bĕndak-lab tuan baml)a tĕrima ambil anak dan 
mĕnantu tuan bamba kĕĕmpat bĕrhaniba di-dalam pĕti dari-pada 
baniba tuan juga. Maka ini-lab hamba nyatakan.^’ Sa-tĕlab 
sudab di-bacba siirat itii, lalu dudok sakalian-nya itu bĕrjabat 
tangan. Maka raja Ebiiia pun mĕnyorongkan puaii-nva sireli 
pĕrsantapan ka-pada raja jin Harinan Sbab kata-nya, Makan- 
lah sirelp bai saudara-ku raja Harmaii Shab,'^ sĕrta mĕminta kĕluar 
ia itu. Maka sĕgĕra-lah ia mĕnibukakan kunchi-nya lalii ia pun 
kĕluar-lab kĕĕmpat-nya mĕnyĕmbab ka-pada ayahanda baginda raja 
bĕnua Cbina itu. Maka di-pĕlok di-chium-nya oleh baginda akan 
anakanda itu kĕdiia dĕngan gĕmar kaseb rasa-nya mĕlibat rupa 
anak raja Eum itu lalu di-pĕgang tangan di-bawakan dudok ka- 
sa-bĕlab iringan kanan-nya kĕdua-nya sĕrta mĕnyurob orang bawa 
pĕti itii masok ka-dalam istana. Sa-tĕlab itu maka titab raja Cbiiia 
surob panggil utusan dari bĕnua Eum itu. Maka iitusan itu pun 
datang dĕngan sĕgĕra-iiya dudok bĕrtĕlut mĕnyĕmbab. Maka titah 
raja bĕnua China ka-pada utusan itip Ya-kab ini tuan-mu?^^ 
Maka sĕmbab utusan itu, ‘‘ Ya-lab ini tuan patek anak raja Eum 
yang bĕlayar dĕngan bĕbĕrapa banyak kapal dan kecbi bahtĕra yang 
di-alatkan oleb tuan patek raja Eum akan anakanda baginda ini 
sĕrta pula raja-raja mĕiitĕri bulubalang para pĕnggawa sida-sida 
bĕntara biduanda dan bĕrlaksa-laksa tĕntĕra tuan patek ini: patek 
pun bamba-nya di-titabkan oleb tuan patek raja bĕnua Eum tiga 
tabun sudab laina-nya, patek datang ini bĕndak mĕngambil khabar 
dan mĕncbari akan tuan iiatek ini.^’ Maka titah anak raja E^um 
Hai sbabbandar, bahawasa-nya sa-pĕnoh-pĕnoh kaseh tuan bamba 
akan bamba sudab untong nasib-ku akan jadi yang dĕmikian sa- 
moga-nioga-nya aku bĕrtemu dĕngan nabi Allah Sulaiman raja 
alam ini, maka aku sampai ka-mari niĕngadap paduka ayabanda 
baginda ka-bĕnua Cbina ini, jikalau tiada ĕntabkan di-mana aku 
mati di-pĕrbuat oleb gĕroda itu.’^ Maka sĕmbah raja Sbabbandar, 
Dĕngan sĕbab itu maka sangat-lab pĕrcbintaan diili paduka aya- 
banda baginda di-bĕnua Eum.^’ Sa-tĕlab sudah yang dĕmikian 
itu maka raja bĕnua Cbina pun niĕmbĕri kiirniai makan minum 
dan mĕmbĕri pĕrsalinan ka-pada raja jin Harman Sbah. Maka 
ia pun bĕrmobon ka-pada raja bĕnua China dan ka-pada anak raja 


Jour. Straits Branch 


HIKAYAT MARONG MAHAWANGSA. 


55 


bĕnua Rum kĕmbali mĕngaclap nabi Allah Sulaiman. Maka 
pĕninggal raja jin itu maka raja bĕnua China pun mĕmbĕri surat 
ka-pada raja shahbandar ka-bĕnua Ivum dĕngan nama raja bĕnua 
China dan nama anak raja Eum mĕnyuroh mĕmbĕri surat pada 
sa-gĕnap nĕgĕri Tang taalok ka-pada bĕnua China sĕrta mĕnyuroh 
mĕmbawa jĕnis dari-pada sĕgala makanan dan hadialp di-suroh- 
nya bĕrhimpun raja-raja sakalian hĕndak mĕngĕrjakan anakanda. 
kĕdua-nra itu hĕndak mĕnurut sĕpĕrti sabda nabi Allah Sulaiman 
itu tiada mau raja bĕnua China itu mĕlalui, hĕndak mĕngĕrjakan 
ikut istiadat raja-raja yang bĕsar-bĕsar. Sa-tĕlah itu maka raja 
bĕnua China pun mĕmbawa anakanda kĕdua itu masok ka-istana- 
11 ja. 

Sa-bĕrmiila maka tĕrsĕbut-lah pula pĕrkataan raja Marong 
Mahawangsa mĕmbiiat nĕgĕri ka-timur piilaii Sĕri itu hĕndak mĕ- 
nĕntukan khabar anak raja Eum itii kalau-kalau ada hidiip-nja 
atau tidak. Maka raja Marong Mahawangsa piin dudok di-dalam 
nĕgĕri jang baharu di-pĕrbiiat-nja sa-hingga sanipai ia bĕroleh sa- 
orang putĕra laki-laki tĕrlalu aniat baik riipa paras-nja sĕrta 
dĕngan bĕsar panjang nipis agong-agongan di-takuti pula oleh 
orang sakalian. Maka nĕgĕri itu piin dari-pada sa-biilan ka-pada 
sa-biilan dari-pada sa-tahun ka-pada sa-tahun niaka bĕrtambah- 
tanibah raniai-nja sĕrta dĕngan banjak sĕgala dagaiig sĕntĕri dari- 
pada sa-gĕnap nĕgĕri bĕrniaga dan pindah ka-nĕgĕri itu. Maka 
ada-lah pada suatu hari tĕngah ramai raja Marong Mahawangsa 
itu sĕdang di-hadap oleh sĕgala niĕntĕri pĕnggawa hulubalang sida- 
sida bĕntara biduanda sakalian pĕiioh sĕsak dan mĕntĕri jang tiia 
Diin mĕngadan di-])[dai Langkasuka itu. Maka titah raja ]\Iarong 
Mahawangsa ka-pada mĕntĕri kĕĕmpat itip Di-niana juga ada 
nĕgĕri jaiig bĕsar hanipir dĕngan kita di-sini ? kalau ada ia mĕnaroh 
anak pĕrĕmpuan boleh kita pinang akan anak kita ini.’^ Maka 
sĕmbali niĕntĕri tua jang kĕĕmpat, Tiada tiianku nĕgĕri jang 
dĕkat-dĕkat ini patek sakalian bĕroleh khabar hanja jang ada 
nĕgĕri pun khabaran di-pulau Pĕrcha nĕgĕri x4cheh nama-nja tiian- 
kii ada sa-buah di-susur ada juga nĕgĕri itu banjak taalok-nja 
dan jauh pĕlajaran-nja dua puloh lima hari lania-nja dari sini. 
Dan hala-nja sa-l)ĕlah tanah daratan kita ini ada sa-buah nĕgĕri 
pula nania raja Kĕlinggi, laiit-nja dari sa-bĕlah kita datang jua 
nĕgĕri itu pun jauh-lah jua pĕlajaran itu hingga sa-biilan bĕlajar. 
Maka sanipai-lah tĕrlalu banjak sĕgala jang ajaib di-dalam-nya 
iiĕgĕri itu dari-pada tĕnipajan dan giiri dan pohon kajii jaiig bĕr- 
nama malau tahi sĕniut dan lagi pun banjak kaju jang bĕsar- 
bĕsar dan di-ulii sungai-nja jaiili sĕrta dĕngan luas-nja tuanku.’^ 
Maka titah raja Marong Mahawangsa. Jikalau dĕniikian hĕndak- 
lah tiian haniba pĕrbiiat surat kita pinta sa-biji tĕmpajan jang 
bĕsar dari-pada sĕgala tĕmpajan jang banjak itu ka-pada raja 
Kĕlinggi itu, kĕmudian boleh kita dapat khabar anak-nja. Dan 
nĕgĕri Acheh pun pĕrbuat juga surat kita bĕri akaii dia tanda 
kita tulus ikhlas hĕndak bĕrkaseh-kasehan dĕngan dia lagi mĕn- 
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yatakan kita baharu buat iiĕgeri ini ])inta tolong mana ada sĕgala 
yang ajaib dari-pada harta atau dagangan boleh ia hantar mari 
ka-nĕgĕri kita ini, itu-lah tanda kita bĕrkaseh-kasehan raja sama 
rajad^ Sa-tĕlah dĕmikian titah raja Marong' Mahawangsa^ maka 
di-alatkan oleh mĕntĕri dua buah pĕrahu sĕrta sĕgala barang-barang 
dagangan mana yang patiit-nya sĕrta pula dua orang mĕntĕri mĕn- 
jadi utusan-nya. Sa-tĕlah itu lalu mĕntĕri kĕdua yang mĕnjadi 
utusan itu pun bĕlayar-lah sa-orang sa-ljuah pĕrahu hala-nya masing 
mĕnuju ka-iiĕgĕri yang di-kĕliĕndaki-nya itu. 

Hata pĕrahu utusan yang Ijĕlayar ka-iiĕgĕri Bĕrma itu tĕlah 
sampai ka-kuala nĕgĕri Kĕlinggi itu. Maka di-lihat-nya ada sa- 
buah ka]}al bĕsar yang Ijĕrtiang tiga dudok bĕrlaboh. Sa-tĕlah ia 
masok ka-kuala langsong mĕngadap raja Kĕlinggi. Maka tatkala 
itu raja Kĕlinggi piin tĕngah ramai di-hadap oleh sĕgala mĕntĕri 
Inilubalang para pĕnggawa sida-sida bĕntara Ijiduanda rayat sa- 
kalian ]!ĕnoh sĕsak hĕndak mĕndĕngar surat dari-pada raja Iiuni 
bĕrtanyakan kbabar raja Marojig Mahawangsa di-mana juga ia 
diani. i\Iaka utusan itu ]jun di-baAva orang-lah mĕngada]) raja 
Kĕlinggi itu lalu di-titahkan oleh raja Kĕlinggi ka-pada mĕntĕri 
mĕngambil surat itu baehakan. ]\Iaka dĕmi di-dĕngar oleh raja 
Kĕlinggi akan surat raja i\Iarong ]\rahawangsa itu lalu di-pandang- 
nya ka-j)ada utusan itn di-kĕnal-Jiya. Maka kata orang utusan itu 
ka-pada utusan raja Marong Mahawangsa^ Tiada-kah tuan hamba 
kĕnal haniba ini?’^ Maka sĕgĕra di-])andang oleh utusan itu di- 
kĕnal-nya-lah bahAva utusan itu mĕntĕri raja Bum : lalu kata-nya. 
“ Bahwa hainba kĕnal juga tuan hamba mĕntĕri ka-pada raja 
Eum: sĕkarang ini lama-kah sudah tuan hamba sampai ka-nĕgĕri 
iui?^^ Maka kata mĕntĕri Iium itu, Baharu juga hamba datang 
tiga ĕmpat hari ini, hamba sakalian singgah pada sa-gĕnap nĕgĕri 
karna hĕiidak mĕngambil khabar raja tuan hamba juga.’^ Maka 
kata utusan itu, “ Jikalau dĕmikian bĕruntong-lah tuan hamba 
sakalian bĕrtĕmu dĕngan hamba di-nĕgĕri ini boleh kita pĕrgi 
bĕrsama ka-nĕgĕri yang baharu raja beta pĕrbuat sa-mĕntara hĕndak 
mĕnanti mĕndĕngar khabar anak raja Eum yang di-rosakkan oleh 
burong gĕroda itu kalau-kalau hidup lagi tuan kita itu.^’ Maka 
kata mĕntĕri raja Eum, “ Maka ini-lah hamba sakalian datang 
mari hĕndak mĕncharikan raja tuan hamba itu dĕngan pĕnyuroli 
aiiak raja Eum juga karna ia sudali ada di-dalam bĕnua China 
dĕngan sa-orang diri-iiya.^’ ^laka kata utusan itu, Jikalau dĕmi- 
kian nanti-lah tuan hamba sakalian karna hamba baharu datang 
mĕngadap duli raja nĕgĕri iiii ada-kah boleh sĕpĕrti yang di- 
maksudkan oleh raja hamlja barang-barang itu atau tidak.*^ Maka 
utusan itu pun pĕrgi-lah mĕngadap raja Kĕlinggi. Maka titah 
raja Kĕlinggi pada utusan itu, Banyak-kah orang bĕsar di-dalam 
nĕgĕri raja tuan hamba itu?^’ Maka sĕmbah utusan itu, “ Ada, 
tuanku, dari-pada kaum gĕrgasi jua.’^ Maka titah raja Bĕrma, 
Baik-lah jika dĕmikian ada-lah sa-biji tĕmpayan yang bĕsar dari- 
pada orang tuan hamba, itu-lah hamba bĕrikan raja tuan hamba.^’ 
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Lalu di-suroh oleh raja Kĕliuggi ambil tĕmpa^^aii itu. Maka 
dĕugan bĕhĕrapa bauyak oraug mĕngusoug tĕmpayau bĕsar itu, di- 
bawa-uya ka-kapal orang Eum itu, karua pĕrabu utusan itu tiada 
di-muat niĕlaiukau baraug-baraug yaug laiu juga di-muat-nya. 
Adapuii tĕmpayan sa-biji itu di-pĕrbuat-nya saugat bĕsar ya-itu 
tukaug-nya dari-pada gĕrgasi di-tauab itu, ada-lab kira-kira dua 
pulob auak tangga-uya uaik. Maka ka-pada oraug yaug akbir 
zĕman akau dataug-uya di-badapau lagi ada tĕrsĕbut pada kĕmudiau 
bari. Sa-tĕlab sudab di-muat tĕmpayan itu ka-kapal, maka bĕrapa 
bari lama-uya raja Kĕliiiggi puu mĕmbĕri surat balas ka-pada 
raja Maroug Mabawaiigsa itu tauda bĕrkaseb-kasebau. Maka titab 
raja Kĕliuggi ka-pada utusau, Katakau-lab ka-pada raja tuau 
baiuba bĕudak-lab di-surob oraug pĕrgi datang ka-uĕgĕri beta iui 
jaugan bĕrputusau biar sampai ka-pada auak ebucbu.^^ Dĕmikian- 
lab buuyi bĕrpĕsan dan tĕrsurat. Sa-tĕlab itu maka oleh raja 
Kĕliuggi di-sĕrab-uya-lab surat ka-pada utusau raja Maroug Maha- 
^raugsa itu. Maka utusau pun bĕrmobon-lab sĕrta mĕuyĕmbab lalu 
turun ka-kapal mĕutĕri Eum itu. Ada pun pĕrabu-uya yaug ia 
dataug itu mĕugiriug kapal bĕsar itu bĕlayar di-tĕpi daratau juga. 

Hata bĕrapa laina ia bĕlayar itu^ maka sampai-lab ka-nĕgĕri 
raja Maroug Mabawaugsa lalu bĕrlaboh di-laut itu. Sa-tĕlab ia 
bĕrlabob itu inaka utusau itu dĕugan mĕntĕri raja Eum pun uaik 
ka-darat mĕugadap raja Maroiig Mabawaugsa. Maka bagiuda itu 
tĕugab ramai di-hadap oleb sakaliau mĕiitĕri bulubalaug pĕuoh 
sĕsak di-balai itu dau auakauda bagiuda puu ada juga dudok 
mĕugadap ayabauda bagiuda hĕndak mĕudĕugar kbabar kapal bĕsar 
yaug bĕrlabob itu. Sa-kĕtika dataug-lab mĕutĕri raja Eum dĕugan 
utusau yaug pĕrgi ka-iiĕgĕri Kĕliuggi itu uiĕugadap raja Marong 
Mahawangsa. Maka sĕgĕra-lah di-kĕual-uya dan di-tĕgur-uya, 

Dataug-lab saudara-ku mĕutĕri Eum^ di-maua-tab tuau bamba 
bĕrtĕmu dĕugau oraug bamba iui dataug bĕrsama-sama ? Maka 
dudok kĕdua-nya mĕuyĕmbab sĕrta tĕrtawa sĕmbab-nya^ Patek 
bĕrtĕmu dĕugau saudara patek iui di-badapau raja nĕgĕri Kĕlinggi 
sa-moga-uya uutoug tuab patek singgab di-kuala uĕgĕri itu bĕndak 
bĕrtauya kbabar duli tuauku di-nĕgĕri maua atau di-tĕlok rautau 
yaug niaua boleb patek dapati tiba-tiba bĕrtĕinu-lab dĕngan saudara 
patek iui jadi tiada-lah patek kĕdua iui bĕrchĕrai lagi makau dan 
tidur bĕrsama-sama. Maka ada-lab badiab raja Kĕliuggi sa-biji 
tĕmpayau yaug bĕsar itu puu di-muat ka-kapal patek dataug mĕu- 
chari dan mĕuyĕmbab duli tuauku dĕugau titah raja Eum surob 
bawa pulang dĕiigan sĕbab raja bĕuua Chiua ada mĕugaiitar surat 
uyatakan auak-uya sudab uikab dĕugau auak raja Eum. Maka 
patek di-surob dataug ka-pada sa-gĕiiap nĕgĕri oraug mĕucbari duli 
tuauku sĕrta mĕuyĕiubabkan surat dari-pada raja Eum.^^ Maka 
sĕgĕra-lah di-sambut oleb raja Maroug Mabawaugsa di-bacba-iwa. 
Sa-tĕlah pĕham sakaliau-uya sĕrta titab-uya sambil tĕrtawa, Beta 
puu tĕrlalu-lah suka hĕudak kĕmbali inĕugadap duli Sultau Eum 
itu tĕtapi bĕudak-lab saudara-ku uailti^ beta hĕndak rajakan auak 
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beta gaiiti beta di-clalam iiĕgĕri ini karna beta siulah tĕrlangsong 
mĕmbuat nĕgĕri cli-tanah ini asal riipa-nya laiitan juga laku-nva 
sĕlama ini babaru-lah baik sa-dikit."' Maka sĕmbah mĕntĕri Eum, 
Sa-bĕnar juga tuanku ganti akan paduka anakanda itu inĕnjadi 
raja di-dalam nĕgĕri ini jika lain dari-pada bangsa duli tuanku 
mĕnjadi raja di-bumi ini nĕschaya tiada lama-nya pada pandangan 
patek.^^ Maka titah raja Marong Maba^rangsa, Pada hkiran 
hati beta pun dĕmikian juga/’ sĕrta mĕnitah ka-pada mĕntĕri-nya 
suroh pĕrgi mĕlihat iiahtĕra kĕnaikan yang datang dahulu itu cli- 
galang dĕngan batang kavu itu nama kayu-nya sadim hĕnclak di- 
turunkan. Maka mĕntĕri pun mĕnyĕmbah lalu bĕrjalan oĕrgi mĕ- 
lihat sudah-lah niĕnjadi claratan dĕngan di-tumboh oleh sĕgala 
pohon kayu yang bĕsar bĕrkĕliling-nya. Sa-tĕlah di-lihat oleh 
mĕntĕri itu hal yang dĕmikian, maka ia pun kĕmbali-lah mĕngaclap 
raja-nya pĕrsĕmbahkan sakalian yang di-lihat-nya. Maka raja 
Marong Mahawangsa pun suka tĕrtawa gĕlak-gĕlak mĕnĕngarkan 
hal itu. Maka sĕmbah mĕntĕri sakalian itu-lah suclah lama-nya 
tuanku diam di-sini mĕndmat nĕgĕri di-lmmi ini.^^ Maka sĕmbah 
mĕntĕri Euni, Tiacla apa tuanku dĕngan kapal patek pun pada- 
lah kĕuaikan tuajiku bĕrangkat ka-bĕnua Eum itu.^^ Maka titah 
raja Marong Mahawangsa, Pada hkiran beta pun dĕmikian-lah.'^ 

Sa-bĕrniula ada pun utusan yang di-suroh pĕrgi ka-nĕgĕri 
Acheh itu pun datang-lah mĕngadap raja Marong Mahawangsa 
mĕmbawa surat dan bingkisan hadiah dari-pada raja Acheh itu. 
Sĕrta mĕngunjokkan surat itu di-pĕrsĕmbahkan ka-pada baginda 
dĕngan sĕgala bingkisan itu. Maka cli-suroh oleh raja Marong 
Mahawangsa mĕmbacha surat itu pada mĕntĕri kĕĕmpat. Sa-tĕlah 
sudah di-bacha-nya clan cli-dĕngar oleh baginda sakalian yang tĕr- 
sĕbut di-dalam surat itu sĕrta mĕlihat sĕgala bingkisan itu dĕngan 
bĕrbagai aneka jenis dari-pada pĕrbĕndaharaan pĕrhiasan yang 
indah-indah ; maka tĕrlalu-lah sukachita-nya lalu bĕrtitah ka-pada 
biduancla suroh bawa masok ka-dalam istana. Maka hiclangan 
pĕrsantapan pun di-angkat orang-lah ka-hadapan. Sa-tĕlah suclah 
makan minum, maka mĕntĕri Eum pun bĕrmohon kĕmbali ka- 
kapal-nya. Maka raja Marong Mahawangsa pun bĕrangkat masok 
ka-istana di-iringkan oleh anakanda bagincla itu sĕrta mĕnyuroh 
mĕlayani kĕrja bĕrjaga-jaga mĕngĕrjakan anakanda bagincla itu 
clĕngan inakan minum dan bĕrsuka-sukaan dĕngan bĕbĕrapa banyak 
pĕrburuan yang di-sĕnibĕleh jadi timbul orang bĕrjaga-jaga itu 
sĕrta dĕngan pĕrmainan sakalian dari-pada gong gĕndang sĕrunai 
nahri hĕrbab kĕchapi clandi muri kopak chĕrachap sĕrdam bangsi 
mĕnjadi ĕmpat puloh hari ĕmpat puloh malam yang bĕrjaga makaii 
minum dĕngan sĕgala mĕntĕri hulubalang para pĕnggawa sakalian 
tĕrlalu-lah ramai-nya. Sa-tĕlah gĕnap-lah ĕmpat puloh hari maka 
ka-pacla hari yang baik, saat yang sĕmpurna pacla kĕtika itu-lah 
di-kahwinkan anakancla baginda itu clĕngan sa-orang anak raja 
pĕrĕmpuan sĕrta cli-renchanakan gĕlar-nya bĕrnama raja Marong 
Mahapodisat sĕrta di-ambil sĕgala auak mĕntĕri yang ada sĕdia 
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ibu bapa-iiya yang tua-tua dudok bĕrsama-sama dĕngaii ayahanda 
baginda raja Marong Mahawangsa itii-lah jadi ganti ibu bapa-nya 
mĕnjadi mĕntĕri hulubalaiig para pĕnggawa-nya. Maka titah raja 
Marong Mahawangsa ka-pada niĕntĕri Euni, Sudah-lah beta raja- 
kan auakauda iui. Maka sĕkarang akan nĕgĕri ini patut-lah kita 
namakan sa-suatu. akan dia.” Maka sĕnibah sĕgala niĕntĕri, 
Patut saugat tuanku mĕnamakan nĕgĕri iui supaya tiada sĕsat 
dari-pada sĕbutan-uya.’’ Maka sĕmbah pula mĕutĕri Eum, ‘‘Bukan- 
kah dĕngan kĕmudahan juga mĕndapat nĕgĕri ini dĕngan tiada 
sukar-nya. dikalau ka-pada nama-nya ])un dĕmikian jnga.'’ 
Maka titah raja Marong Mahawangsa, Jika dĕmikian kita nama- 
kan nĕgĕri ini nĕgĕri Kĕdah Zamin Dzuran sĕbntau-nya/^ sĕrta 
titah-nya, Hai anak-ku, raja Marong Mahapodisat, jikalau auak- 
ku bĕroleh anak pada zĕman ini, hĕiidak anak-ku rajakan dia sa- 
oraug sa-bĕlah utara barat laut sa-oraug sa-bĕlah sĕlatan tiinur 
mĕnĕnggara dari-pada nĕgĕri Kĕdah ini dan sa-orang sa-bĕlah 
matahari naik antara timur laut. Maka di-dalam nĕgĕri Kĕdah 
ini pun jangan sakali-kali anak-ku suroli tinggalkan karua zĕman 
ini banyak sangat bunii yang hampa yang tiada orang diam baharu 
saugat-lah niĕnjadi tanah daratan supaya tĕrmashhur nama kita 
pada sĕgala nĕgĕri jangan jadi sia-sia pĕkĕrjaan ayahanda yang 
sudah tua ini tĕrlangsoiig ramai mĕmbuat nĕgĕri di-tauah bunii 
iui.’^ Maka sĕnibah sĕgala mĕntĕri hulubalang, Sa-bĕnar-lah 
sĕpĕrti titah duli tnanku itu.*’ Maka tĕmpayan bĕsar itu pun di- 
bawa orang-lah naik dari-pada kapal Eum itu ka-darat di-sandar- 
kan ka-pada sa-pohon kayu yang bĕrnama rukum yaiig bĕsar, niaka 
di-pĕrsĕmbahkan orang-lah tĕmpayan itu ka-pada raja Maroug 
Mahawangsa. Maka ia pun diain-lali hingga bĕrsimpan siap sĕgala 
pĕrkakas dan kĕlĕngkapan di-bawa turun ka-kapal hĕndak bĕlayar. 
Maka sanipai-lah pada hari yaug baik saat yaiig sĕmpurna maka 
raja Marong Mahawangsa pun bĕlayar ka-nĕgĕri Eum. Tatkala 
itu di-pandang oleh raja Marong Mahawangsa ka-sa-bĕlah tanah 
daratan pulau Lada itu pun sudah mĕujadi daratan akhir-nya di- 
sĕbut orang Bukit Lada nania-nya dan pulau Jambul itu pun 
lioleh sDnpurna juga akhir-nya nama Bukit Jambul sa-]aku pulaii 
Sĕri itu saugat-lah sudah hĕndak mĕnjadi bĕrtĕniu dĕngan daratan 
akhir-uya bĕrnama gunong Jĕrai karna sĕbab tinggi-nya. Maka 
di-pandaug-nya pula ka-sa-bĕlah utara barat laut hingga sĕpĕrti 
tanjong bara yang laku-nya lagi ka-tĕngah laut dĕngan pulau 
Kĕrabang itu pun rupa-nya tiada lama hĕndak bĕrsatu dĕiigan 
tauah daratan juga akhir-uya bĕrnama Bukit Tanjoug.'^ 

Sa-bĕrmula maka ada pun raja Ong Mahapodisat sa-lania 
pĕniuggal ayahanda bagiuda itu, maka ia pun dudok di-atas takhta 
kĕrajaan di-nĕgĕri Kĕdah Zamin Dzuran tĕrlalu-lah adil dan murah 
pada sĕgala dagaug sĕntĕri rayat bala sakaliaii. Maka sakalian 
mĕreka itu pun mĕmuji-muji akan dia banyak-lah datang sĕgala 
mĕreka bĕruiaga dari sa-bulan ka-pada sa-bulan makiu bĕrtambah- 
tambah ramai-uya sĕrta banyak orang datang ka-uĕgĕri itu. 
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Ilata l)ĕra}'a talniii lama-ii 3 ’a, maka ba^inda itii pim bĕroleh 
sa-orang initĕra laki-laki tĕrlaln baik rnpa paras-ipva daii sikap- 
nya tiada-lali tolok bandiiig-nya. Maka di-pnngnt oleli baginda 
inang pĕngasoh-nya dari-pada sĕgala aiiak mĕntĕri hulnbalang juga 
tĕmpat bĕrmain-main itn. Ilata tiada bĕrapa lama-nva liĕroleh sa- 
orang pntĕra laki-laki jnga. Maka akan aiiakanda baginda itii pim 
di-pnngnt oleh baginda pĕngasoli-nya, maka dndok bĕrmain sĕpĕrti 
sandara liĕrsandara jnga. Maka di-pĕliharakan sĕpĕrti ikut adat 
anak raja-raja yang bĕsar-bĕsar. Maka tiada bĕrapa lama-nya 
sĕlang sa-tahnn maka baginda pnn bĕroleh sa-orang aiiak pĕrĕm- 
pnan tĕrlaln baik riipa j aras-nya eliaiitek nianis pnteh kuniiig 
panjang ni]/is snkar di-ehari sĕpĕrti rnpa-nya pada zĕman itip di- 
bĕri pĕlihara dĕngan inang pĕngasoh-nya niĕngiknt istiadat raja 
yang bĕsar-bĕsar jnga. Kĕmndian dari-pada liĕbĕrapa tahnn pnla 
niĕndapat lagi sa-orang imtĕra laki-laki yang tĕrlaln baik rnpa 
paras-nya niĕngiknt kakanda baginda kĕdna itn. Maka tĕrlaln- 
lah snka hati baginda niĕlihat anakanda yang liĕrĕmpat sandara 
itn bĕrmain-main dan bĕrkaseh-kaselian bĕrtamliali-tambali liĕsar- 
nya. Maka bndi pĕkĕrti sĕrta akal liiehara pnn tĕrlaln-lah amat 
Ijaik jika ayahanda baginda itn dndok di-balai rong mĕmliiehara- 
kan hnknm maka ia kĕĕni]:at pnn ada bĕrsama-sama dndok mĕn- 
ĕngar hnknm adat pĕrentah orang. Maka sĕgala mĕntĕri linlu- 
balang tĕrsangat gĕniar mĕlihat Imdi pĕkĕrti sĕrta dĕiigan pandai 
mĕngamliil hati sakalian mĕntĕri hnlnlialaiig tambalian ipnla di- 
atas sĕgala takir miskin dagang sĕntĕri sĕrta dĕngan tĕgnr sapa 
siapa yang bĕrtĕmn dĕngan dia. Jikalan ada ayahanda baginda 
sĕmayam di-dalam istana, maka ia kĕĕmpat pnn tiada bĕrehĕrai 
dndok bĕrkĕliling avahanda baginda dan boiida niĕngadan dĕngan 
sotan santnn. Maka tĕrlaln-lah snka-ehita baginda laki istĕri mĕ- 
liliat kĕlaknan anakanda itn pandai mĕlaknkan ehĕritĕra dĕngan 
tĕrtib kĕĕmpat-nya. Maka tatkala avahanda baginda bĕrangkat 
kĕlnar kota inaka anakanda itn pnn bĕrsama-sama pĕrgi mĕngiring- 
kan tiada bĕrehĕrai. Maka di-bĕri oleh ayahanda Ijaginda akan 
anakanda itn sa-orang sa-eknr knda di-suroh-nya bĕrmain-main 
sĕnjata di-atas knda bĕrtikam batang tĕratai dan mĕlarikau kiida- 
nya. Maka tĕrlaln-lah raniai-nya ia bĕrtiga sandara itu sĕrta 
dĕngan knndang-nya masing-masing bĕlajar bĕrtikamkan batang 
tĕratai dan bĕrmain panah dari atas kuda-nya. Maka sĕlang tiga 
hari sa-kali ia kĕliiar bĕrmain sĕnjata dĕngan sĕgala anak mĕntĕri 
hnlnbalang. 

Ilata dĕngan hal yang dĕmikian maka anak raja yang kĕ- 
ĕinpat itn bĕsar-lah patnt rĕmaja pntĕra mĕnanggong kĕrajaan. 
Maka pada snatn hari tĕngah ramai raja Marong Mahapodisat 
di-hadap oleh sĕgala mĕntĕri hnlnbalang-nya. ]\Iaka sĕmbah mĕntĕri 
yang tna kĕempat ka-pada raja Marong Mahapodisat, “ Pada 
hkiran patek baik-lah tnankn biehara akan padiika anakanda ini 
bantarkan ka-pada masing-masing tĕnipat-nya mĕniirnt sĕpĕrti 
] ĕsan ayahanda baginda raja Marong Mahawangsa itn karna sangat- 
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lali buiiYi-nva segala taiiali biimi claerah yaiig sĕpĕrti titali paduka 
ayahaiida baginda itu hainpa sakalian-nya tiada bĕrisi orang, sung'- 
goh piin ada orang-nya tĕtapi jarang sahaja. dan raja tiada jiiga/' 
Sa-tĕlah di-dĕngar oleh raja Marong Mahapodisat sĕinbah mĕntĕri 
itu lalu ia bĕrtitah ka-pada mĕntĕri-nya, Jikalau dĕmikian 
hĕndak-lah saiidara kĕrahkan sĕgala kaum gĕrgasi himpun sakalian- 
nya dan paiiggil pĕnghulu riira Ghe Siam dan pĕnghulu Xang Su 
Taman itu ka-mari kita bĕri ia pĕrgi bĕrsama-sama anak kita dan 
orang kita Mĕlayu sa-tĕngah kita suroli pĕrgi bĕrsama anak kita 
yang tua ini kita antarkan ka-ulu di-sa-bĕiah utara barat laut. 
Maka tanah itu lanjut jauh jua pĕrjalanan-nya.^" Sa-kĕtika lagi 
maka pĕnghulu Phra Che Siam datang kĕdua laki istĕri-nya laiu 
dudok niĕnyĕmbah. Maka titah raja Marong Mahapodisat ka- 
pada pĕnghulu Phra Che Siam, *‘ Pĕrgi-lah tuan hamba sakaliau 
bĕrsama-sama dĕngan anak kita yang tua itii kĕrahkan sĕgala kauni 
gĕrgasi sakalian ba^ra mĕnchari tanah akan tĕmpat kota parit dan 
nĕgĕri tĕmpat hĕndak diani.'^ ]\Iaka sĕmbah Phra Che Siani dua 
laki istĕri dĕngan Xang Su Taman, Siinggoh-lah tuankii sĕpĕrti 
titah tuanku itu karna tanah nĕgĕri ini kĕchil tiada luas: akaii 
kaum patek gĕrgasi itu makiii bĕrtambah-tambah banyak ada-nya 
anak patek sa-orang laki-laki Parak nama-nya, tiada-kah tuanku 
ainbil tinggal bĕrsama-sama anakanda baginda di-nĕgĕri Kĕdah 
ini?^^ Maka titah raja Marong Mahapodisat, la itu pun jangan 
di-tinggalkan bawa bĕrsania-sama.'’^ Ada pun Phra Clie Siain itu 
anak Mĕlayu, ia bĕristĕri akan Xang Su Taman gĕrgasi. Maka 
ia bĕroleh sa-orang anak laki-laki, Parak nama-nya. Maka Parak 
itu baik paras-nya. Maka tatkala itu datang-lah sa-orang pĕrĕm- 
puan gĕrgasi yang bĕrnama Tang Miri, ia pun anak raja juga. 
]\Iaka Tang ]\Iiri itu pun tua sadikit sudali bĕroleh anak chuchii 
di-anibil oleh raja baiva naik ka-rumah anak chuchu-iiya sakalian 
}'ang pĕrĕmpiian, karna rupa sakalian-nya baik. Maka Tang Miri 
itu sangat-lah gila bĕrahi akan Parak itu, Maka sa-tĕlah dĕmi- 
kian titah raja Marong Mahapodisat, maka niĕntĕri kĕĕmpat pun 
bĕrsama-sama Phra Che Siam laki istĕri mĕngĕrahkan sĕgala kaum 
gĕrgasi dan rayat-nya dari-pada kaum maniisia dĕngan sa-kira- 
kira di-lĕngkapkan sĕgala kĕlĕngkapaii dĕngan alat sĕnjata-nya. 
Sa-tĕlah siap dĕngan gajah kuda-nya lalu bĕrjalan-lah sambil bĕr- 
main-niain sĕrta bĕrburu sĕgala binatang pada sa-gĕnap kaki bukit 
gunong tĕnipat bĕrhĕnti itu mĕnchari tanah tĕnipat yang baik 
hĕndak buat nĕgĕri itu tiada juga bĕrtĕmu bagai maksud lalu bĕr- 
jalan pula ka-hadapan lalu bĕrtĕmu dĕngan suatu tasek dan wila- 
har dĕngan bĕbĕrapa banyak ikan di-dalam-nya: maka singgah 
bĕrhĕnti mĕngambil ikan dĕngan sukachita sakalian-nya bĕriiiain 
itu sa-hingga lupa-lah makan minum. Maka bĕbĕrapa di-lihat oleh 
anak raja akan sĕgala yang ajaib-ajaib hingga sanipai dua ratus 
hari bĕrjalan itu sanibil bĕrmain juga baharu-lah bĕrtĕmu dan bĕr- 
hĕnti pada tanah yang baik ka-pada suatii anak sungai ayer-nva 
lĕpas ka-laut lagi pun tanah-nya rata lagi pun orang-nya banyak. 
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Maka cli-situ-lah sakalian bĕrbuat istana dĕngan kota parit sĕrta 
di-bimpunkan sĕgala oraug yang dudok bĕrtaburan pĕchali bĕlab 
itip inaka di-satukan sakalian-nya mĕnjadi nĕgĕri bĕsar. Maka di- 
namai tĕmpat itu Siam Lancbang tĕmpat mĕmbuat kota istana itu. 
Maka datang-lab orang bĕrkbaljar ka-pada raja Marong Maha- 
podisat mĕngatakan sudah-lab tĕtap anakanda baginda vang tua 
itu di-atas takbta kĕrajaan bĕnua Siam: mana yang tiada mabu 
taalok ka-pada bĕnua Siam itu di-surob-nya rosak langgar ka-pada 
pĕnghulu gĕrgasi Pbra Lbe Siam niĕnjadi ia mĕnurut juga. 
Shahadan lagi raja-raja nĕgĕri yang kĕcbil sakalian-nya datang 
mĕngadap sĕrta mĕmbaAva ufti dan liadiab nĕgĕri-nya ka-pada raja 
bĕnua Siani. Maka ka-pada suatu bari di-titaiikan oleb raja 
Marong Mahapodisat ka-pada mĕntĕri yang kĕĕmpat suroh mĕng- 
badzirkan orang sĕrta dĕngan alat sĕnjata dan gajab kuda di-surob- 
nya lĕngkap kĕlĕngkapan kĕrajaan. Sa-tĕlab lĕngkap maka di- 
pĕrsĕmbabkan-nya. 

Hata maka di-surob oleb baginda akan anakanda yang tĕngah 
itu pula bĕrjalan. Maka baginda pun bĕrmobon lalu bĕrjalan 
mĕnuju bala-nya antara sĕlatan mĕnĕnggara mĕncbari tanab bumi 
yang patut bĕndak di-pĕrl)uat nĕgĕri kota istana. Maka bĕrjalan- 
lah paduka anakanda bagiuda dĕngan mĕntĕri bulubalang-nya 
sambil di-dalam sa-gĕnap butan rimba dĕngan bĕbĕrapa mĕlangkab 
bukit gunong singgab bĕrinain dan bĕrl)uru sĕgala binatang dan 
bĕrmain-main ikan jika bĕrtĕmu dĕngan wilabar dan tasek singgab 
mĕngambil ikan. Hata sudab bĕbĕrapa lama-nya bĕrjalan niĕn- 
cbari bumi yang baik, maka bĕrtĕniu-lab suatu sungai yang bĕsar 
tali ayer-nya tĕrus turun ka-dalam laut. Maka bĕrtĕmu pula 
tasek dan Avilabar mĕngĕlilingi pulau yang bĕratur tiga ĕmpat 
biji. Maka anak raja itu pun suka mĕlibat kĕlakuan pulau itu. 
Maka di-ambil-nya sa-biji anak panah-nya buatan dari-pada perak 
yang amat puteb lalu di-kĕnakan-nya ka-pada busar-nya yang 
bĕrnania panah indĕra sakti kata-nya, “ Hai indĕra sakti^ jatoh- 
lah ĕngkau ka-pada bumi pulau tiga ĕmpat biji itu, di-mana ĕngkau 
jatob sĕkarang di-situ-lab aku pĕrbuat nĕgĕri dan kota parit 
tĕmpat aku diam. Maka di-tarek-nya busar itu sĕrta mĕmanah- 
kan ka-udara bĕrdĕngong-dĕngong bunyi-nya sĕpĕrti kumbang 
mĕnyĕring bunga laku-nya bilang raib. Sa-kĕtika datang-lab jatoli 
pada suatu tĕmpat pulaip sĕbab itu-lab di-namai pulau Indĕra 
Sakti. Ka-pada tĕmpat itu di-pĕrbuat kota parit di-jadikan nĕgĕri 
dan di-surobkan mĕmbuat istana sĕrta mĕngbimpunkan sĕgala orang 
yang dudok bĕrtaburan pĕcbab bĕlab tiada bĕrkĕtabuan. Maka 
bĕrbimpun-lab sĕgala orang itu tĕrlalu ramai-nva orang bĕrbuat 
kota istana jadi-lab sa-buab nĕgĕri. Maka di-namai dĕngan nama 
nĕgĕri Perak karna anak panah itu mata-nya perak. 

Sa-tĕlah tĕtap-lab anak raja itu di-atas takbta kĕrajaan nĕgĕri 
Perak itu datang-lab khabar-nya ka-pada paduka ayahanda baginda 
raja Marong Mabapodisat mĕngatakan sudab anakanda baginda 
itu mĕnjadi raja sĕrta di-namakan nĕgĕri-nya Perak jadi tĕtap- 
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lah anakanda baginda itn di-atas takhta kĕrajaan dĕngan mĕntĕri 
hulnbalang para pĕnggawa rajat sakalian pnn makin bĕrtambah- 
tambah bĕrhimpnn dagang ka-nĕgĕri Perak dĕngan adil mnrah-nya 
raja itn. 

Shahadan maka titah raja Marong Mahapodisat ka-pada 
mĕntĕri kĕĕmpat, Hĕndak-lah sandara-kn amhil gajah kĕsaktian 
kĕnaikan ayahanda haginda raja Marong Mahawangsa itn yang 
bĕrnama gajah Gĕmala Joliari itn alatkan dĕngan takhta kĕrajaan 
sĕrta langit-langit tirai-nya dan tabnr-nya dĕngan di-hiasi dan 
sentok liman pnla badan-nva, kita naikkan anak kita yang pĕrĕm- 
pnan dan himpnnkan sĕgala rayat bala tĕntĕra dan tnan hamba 
kĕĕmpat mĕngiringkan hĕrsama-sama anak kita ka-sa-hĕlah mata- 
hari hidnp kita ini hĕndak-lah di-rajakan. Sa-tĕlah sndah tĕtap 
ia mĕnjadi raja hĕndak-lah sandarn-kn yang kĕĕmpat kĕmbali ka- 
])ada bĕta biar-lali tinggal Gajah Gĕmala eJohari hĕrtnnggn tnan- 
nya lagi pnn pantas ia mĕmhĕri khahar hal anak kita.^^ Maka 
sĕmbah mĕntĕri kĕĕmpat itn laln hĕrmohon pĕrgi niĕnghadzirkan 
dan bĕrsiapkan sĕpĕrti titah itn. Sa-tĕlah lĕiigkap sakalian niaka 
di-pĕrsĕmbahkan ka-pada baginda. Maka raja Marong Maha- 
j^odisat pnn naikkan anakanda baginda itii ka-atas gajah Gĕinala 
Johari dĕngan sa-bilah kĕris kĕsaktian 3"ang hĕrnama Lela Mĕsani; 
ada pnn kĕris itn asal-nya pĕsaka jnga, di-lĕtakkan ka-hadapan 
sahaja di-taknti oleh sĕgala sĕtĕrn-nya tiada danat mĕngangkat 
kĕpala-nya. Ada-pnn mata kĕris itn sĕpĕrti api bĕrnyala-n^-ala 
rnpa-nya. Maka di-pĕsankan oleh baginda ka-pada gajah Gĕinala 
Johari, titah-nya, Hai Gajah Gĕmala Johari, jikalan sndah tnan 
ĕngkan ini mĕnjadi raja ĕngkan jangan bĕri bĕrpntnsan pĕrgi mari 
ka-pada aku khabar sĕgala hal ahual tnan ĕngkan itn.^^ Maka 
gajah itn pnn mĕngangkatkan kĕpala-nya laln bĕrjalan mĕnnju 
matahari liidnp di-iringkan oleh sĕgala mĕntĕri hnlnbalang ra^^at 
tĕntĕra masok ka-hntan rimba bĕlantara yang bĕsar dan ’ tĕrbit 
padang yang Inas dan mĕlangkahkan hĕbĕrapa bnkit dan gnnong 
di-hawa oleh gajah Gĕmala Johari. Hata hĕbĕrapa lama-nya bĕr- 
jalan itn hampir-lah hĕndak bĕrtĕmn dĕngan lant, maka bĕrtĕmn 
pnla dĕngan snatu sungai hĕsar tĕrus ka-lant jnga. Maka bĕr- 
hĕnti-lah gajah Gĕmala Johari ka-pada tĕmpat itn tanah-nya rata. 
Maka sĕgala mĕntĕri hnlnbalang rayat sakalian pnn hĕrhĕnti-lah 
masing-masing mĕmbnat istana dan kota parit sĕrta mĕnghimpnn- 
kan sakalian orang yang ada pada jajalian yang dĕkat dan yang 
janh pnla habis datang mĕngadap dan mĕmbawa pĕrsĕmbahan akan 
raja pĕrĕmpnan itn. Sa-tĕlah sndah di-pĕrhnat halai istana sĕrta 
dĕngan kota parit-nya, niaka raja pĕrĕmpnan pnn naik-lali ka-istana 
ka-balai rong mĕlĕtakkan kĕris itn ka-hadapan-nya, laln sĕmayam. 
Sa-tĕlah itu bĕrhimpnn-lah sĕgala orang yang janh-janh mĕngadap 
masing-masing mĕnibawa pĕrsĕmhahan dan hadiah. Ada pnn 
sĕgala yang datang itn tiada sa-kali-kali mĕmanggongkan kĕpala- 
nya sĕpĕrti ada orang menĕkankan ka-pada pĕrasaan-nya sĕrta 
dĕngan taknt ngĕri-nya dari-pada kĕsaktian kĕris Tnla Mĕsani itn 
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sĕrta clĕngaii takiit akan gajah Gĕinala Johari itii. ]klaka ])ĕr- 
tamljah-tambah ramai orang datang mĕiigadap itn. Maka sĕmbah 
mĕntĕri kĕĕmpat, Patek ini mohon-lah kĕmbali:sĕrta ia bĕr- 
tanya nĕgĕri itu. Maka titali raja pĕrĕinpuan. Baik-lah mama- 
ku, patut sangat mania-ku kĕmbali mĕngadajj paduka ayaliaiida 
l)aginda itu di-nĕgĕri [vĕdah sĕmbahkan nĕgĕri iiii Pĕtaui nama- 
nya dĕngan sĕbab tuah kĕris Lela Mĕsani itu jadi di-namakan 
nĕgĕri ini Pĕtani.^^ Maka mĕntĕri kĕĕmpat mĕnyĕmbah lalu ])ĕr- 
jalan kĕm])ali mĕngadap raja Marong Mahapoclisat maalumkan 
sĕgala pĕrentah itu. Maka a])a])ila di-dĕngar oleh raja Marong 
Mahapodisat sĕm])ah mĕntĕri maka tĕrlalu-lah kĕsukaan-nya jadi 
sĕlamat sĕmpurna-nya sakalian anakanda ])agincla pada masing- 
masing tĕmpat-nya. Maka yang sangat mĕmbĕri kĕdukaan oleh 
mĕliliat anak yang muda itu tinggal clengan sa-orang diri-nva 
sunyi nĕgĕri-nya tiacla ])anyak rayat. Akan hal diri pun tiada- 
lah sudah bĕroleh anak lagi karna ])adan-nya sudah tua. Maka 
l)aginda pun cludok-lah dĕngan kĕsukaan pĕrgi ka-hutan l^ĕrburu 
dan mĕmikat burong tiada-lah lagi bĕrputusan-nya ia pĕrgi itu 
akan nĕgĕri itu anakanda baginda-lali dĕngan sĕgala mĕntĕri hulu- 
balang para pĕnggawa sakalian mĕmĕrentahkan dia. 

ITata tiada ])ĕrapa lama-nya sĕlang tahun maka gĕring-lah 
raja Marong Maliapodisat lalu ])ulang ka-rahmatu'llab taala. 
Maka oleh anakanda ])aginda dĕngan mĕngikiit adat raja yang 
l)ĕsar-])ĕsar. Maka cludok-lah anakanda baginda clĕngan kĕmashg- 
hulan lalu mĕmbuat surat mĕnghantarkan ka-pacla saudara-nya 
yang di-dalam tiga buah nĕgĕri itu niĕngatakan pĕri ayahanda 
baginda itu suclah hilang. Maka mĕntĕri hulubalang pun bĕr- 
muatakat liĕndak di-namakan raja. Maka anak raja itu pun mĕ- 
lĕtakkan nama sĕndiri raja Sĕri Mahawangsa pacla nĕgĕri Kĕclah 
itu supaya mudah mĕntĕri bulubalang mĕngantar surat clengan 
nama raja itu. ]\Iaka raja Sĕri Mahawangsa pun tiacla-lah suka 
hĕnclak cluclok cli-kota Langkasuka itu karna jauh sangat clari laut. 
punkan kapur clan kulit kĕpah hĕndak di-per])uat kota ka-hilir kar- 
na sungai itu besar clĕngan luas-nya bĕrtaml)ah-tam])ah clĕngan ayer- 
Maku lalu cli-titah-nya ka-pacla mĕntĕri kĕĕmpat suroh chari him- 
sungai itu bĕsar clĕngan luas-nya bĕrtambah-tambah dĕngan ayer- 
nya tĕrlalu dĕras. Maka cli-kĕrjakan-lah oleh sĕgala mĕntĕri hulu- 
balang bagai titah itu. Maka raja Sĕri Mahawangsa pun tiacla 
khali bĕrulang-ulang ka-liilir niĕlihat tĕmpat tanah bumi yang 
hĕnclak di-pĕrbuat kota parit. Maka cli-pĕrbuat-nya istana kĕchil 
ka-hulu ka-pada tanah bumi itii yang bĕrnama Serukum. Maka 
tatkala itu raja Sĕri Mahawangsa pun bĕroleh sa-orang putĕra 
laki-laki clĕngan sa-orang auak raja pĕrĕmpuan clari-pacla anak 
raja Mĕlayu. Maka anakancla bagincla itu pun tĕrlalu baik rupa 
paras-nya. Maka cli-pĕlihara-lah clĕngan bĕbĕrapa inang pĕngasoh- 
nya sĕpĕrti istiadat raja yang bĕsar-bĕsar juga. 

Hata antara bĕbĕrapa lama-nya clatang-lah surat clĕngan bing- 
kisan yang inclah-inclah dari-pacla pacluka kakancla yang tua itii 
cli-bĕnua Siani mĕngatakan ia suclah bĕroleh sa-orang anak laki- 
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laki jiia tĕrlalu baik riipa paras-uYa itu suclah bĕsar panjang 
sanipai-lah umur-nya tiijoh tahun. Maka raja Sĕri Mahawangsa 
pun tĕrlalu-lah kĕsukaan hati-nya mĕlihat sĕgala bingkisan itu 
clĕngan bĕrbagai jĕnis pĕrbuatan sĕgala pĕrmainan kanak-kanak 
dan orang tua clan banyak pula harta-nya itu. Maka ia pun bĕr- 
hkir cli-clalam hati-nya itu, Apa juga yang baik aku hĕnclak mĕm- 
balaskan akan anak sauclara-ku itu/^ clĕngan tilek nazar-nya clan 
hkir-nya yang putus cli-clalam hati-nya^ biar-lah jangan lagi 
tĕrsĕbut nama kĕjahatan pacla sa-isi alam clunia ini supaya jangan 
jacli bĕrputusan clari-pacla umur aku ini boleh sampai ka-pacla 
anak chuchu hingga sampai ka-pacla kĕmuclian hari-nya clatang 
ka-pacla akhir zĕman jangan tĕrsĕl)ut nama kĕjahatan pacla sĕgala 
raja-raja clan pacla khalayak sakalian.” Tĕlah putus hkiran-nya 
itu maka di-titah-nya mĕnyuroh orang tĕrima amhil sĕgala bing- 
kisan bawa masok ka-istana. Maka sĕgala orang itu pun cli-pĕr- 
jamukan makan minum sĕrta cli-suroh-nya bĕri tĕmpat ka-pacla sa- 
orang mĕnteri sa-mĕntara hĕndak mĕnaiiti balas surat. Maka ka- 
pada suatu hari raja Sĕri Mahawangsa pun tĕngah rainai di-haclap 
oleh sĕgala raja-raja dan mĕntĕri hulubalang rayat sakalian. Maka 
titah raja Mahawangsa ka-pada mĕntĕri kĕĕmpat, Hĕndak-lah 
tuan hamba suroh bĕrhimpun sĕgala tukang ĕmas dan perak beta 
hĕndak suroh kĕrjakan ĕmas dan perak ka-pada tukang itu.^’ 
Maka tukang kayu pun di-suroh-nya bĕrhimpun clĕngan tukang 
bĕsi sakalian. Maka cli-himpunkan oleh mĕntĕri sakalian tukang 
vang di-kĕhĕndaki itu. Maka raja Sĕri MahaAvangsa pun mĕnga- 
dapi pĕkĕrjaan itu dĕngan mĕnyuroh sĕgala tukang-tukang yang 
tiga ĕmpat bangsa mĕmbuat sĕgala pĕrbuatan itu jika tiada boleh 
sĕpĕrti kĕhĕndak hati-nya cli-suroh hanchurkan dan bangunkan ka- 
pacla rupa yang lain pula. Dĕngan hal yang clĕmikian hingga 
sampai bĕrtahun-tahun maka pĕkĕrjaan yang hĕndak di-pĕrbuat 
kota parit dan balai istana itu tiada mĕnjacli karna leka clĕngan 
mĕmbuat sa-pohon bunga ĕmas dan sa-pohon bunga perak dĕngan 
tombak chabang yang bĕrsimpul ĕmas saga mĕrkah dan bĕrchinchin 
perak dan tombak yang bĕrmata pipis bĕrsimpul ĕmas dan perak 
juga. Han lagi di-pĕrbuat lĕmbing yang bĕrnama buang-buangan 
bĕrsimpul ĕmas juga dan lagi lĕngkap dĕngan pĕrisai dan utar- 
atar sĕpĕrti kĕlĕngkapan orang bĕrangkat pĕrang laku-nya. Maka 
bĕrkĕnan-lah pada hati baginda itu akan jacli pĕrmainan anak 
saudara-nya itu sĕrta mĕmbĕri suka hati raja bĕnua Siam clĕngan 
orang sakalian supaya tĕrmashhur-lah ka-pacla hari kĕmudian. Sa- 
tĕlah sudah siap sakalian itu maka di-sĕrahkan ka-pada sa-orang 
mĕntĕri dĕngan sa-ratus orahg rayat-nya dĕngan utusan dari-pada 
paduka kakanda baginda itu. Maka utusan itu pun cli-bĕri-nya 
pĕrsalinan hadiah akan pacluka kakanda pula dĕngan bĕbĕrapa 
pakaian yang indah-indah clan kain yang halus-halus sĕrta di- 
pĕsan pula oleh raja Sĕri Mahawangsa clĕngan titah-nya^ Hĕndak- 
lah tuan hamba sakalian sĕmbahkan ka-pada saudara kita jika ia 
bĕroleh anak bĕri jua khabar ka-nĕgĕri Kĕdah ini, dĕmikian-lah 
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kita hantarkan. Jikalan kita tiacla sakali pnn kita pesan taroh 
ka-pada anak chnehu kita biar sampai ka-akhir zĕnmn nĕschaya 
tĕrsĕbnt-lah nama kita pacla alam clnnia ini tanda kita bĕrkaseh- 
kasehan.^^ Maka sĕgala mĕntĕri dan ntnsan Yang pĕrgi itu tĕr- 
junjong-lah di-atas jĕmala sakalian pĕrsĕmbahkan ka-bawah chĕrpn 
clnli baginda cli-bĕnna Siam. Maka raja Sĕri MahaAvangsa pnn 
mĕnitahkan snroh bĕrjalan dĕngan sa-ratns orang ravat mĕngiring- 
kan harta itn. Maka ia bĕrjalan sakalian mĕnujn hala-nva ka- 
bĕnna Siam. 

Hata nmka dĕngan bĕbĕrapa antara-nya maka sampai-lah ia 
ka-bĕnna Siam langsong masok mĕngadap sa-kali. Maka tatkala 
itn raja bĕnna Siam pnn tĕngah ramai di-hadap oleh sĕgala mĕn- 
tĕri hnlnbalang pĕnoh sĕsak di-lmlai pĕnghadapan. Maka anakanda 
baginda pnn ada ia dndok mĕngadap hĕndak mĕlihat avahanda 
baginda mĕnyambnt snrat dari-pada ayahanda baginda di-nĕgĕri 
T\ĕdah itn. Sa-tĕlah datang sĕsrala snrat dan Ihngkisan ka-hadapan 
baginda, maka tĕrlalu-lah snkachita-nya mĕlihatkan sĕgala pĕr- 
bnatan sandara-nya itn akan pĕrnminan anakanda baginda sĕrta 
titah-nya ka-pada mĕntĕri yang mĕmbawa snrat dan pohon l)nnga 
ĕmas bnnga perak bĕrtanya khabar sandara-nya dan bal nĕgĕri 
Ivĕdah. Maka sĕmbah mĕntĕri sakalian dĕngan sĕgala pĕsanan 
raja-nya itn. Maka raja bĕnna Siam ])nn snka tĕrtawa gĕlak-gĕlak: 
mĕndĕiigar itn sĕrta mĕnynroh mĕmbĕri pĕrsalinan ka-pada sĕgala 
mĕntĕri ntnsan itn dan ka-pada orang sa-ratns. Maka di-snroh-nya 
ka-pada mĕntĕri-nva pĕlihara clan pĕbĕla baik-baik akan orang 
ntnsan itn apa kĕhĕndak-nya di-snroh bĕri jangan di-tĕgah larang 
barang apa pĕrbnatan-nya. Maka mĕntĕri itn pnn mĕnyĕmbah ka- 
pada baginda lalu tnrnn mĕngĕrjakan sĕpĕrti vang di-titahkan itn. 
Tiada l)ĕrapa lama-nva sa-tĕlah lĕngkap sakalian kĕlĕngkapan dan- 
bingkisan sĕrta bĕbĕrapa pakaian yang akan di-balas-nya. Sa- 
tĕlah di-pĕrbnat snrat laln di-sĕrahkan ka-pada ntnsan itn sĕrta 
bĕrpĕsan ka-pada sandara-nya, Barang kali kita bĕroleh pntĕra ;* 
maka hĕndak-lah sandara kita pĕrbnat bĕri sĕpĕrti bnnga ĕmas 
bnnga perak itn antarkan mari ka-pada kita karna pĕkĕrjaan itn tĕr- 
laln amat kĕsnkaan bĕrmain akan dia.^^ Maka sĕmbah ntnsan nĕgeri 
Tvĕdah, Baik-lah tnankn, barang titah dnli yang maha innlia 
boleh patek sĕmbahkan ka-pada tnan patek dan sampaikan ka- 
pada padnka bonda itn.^^ Maka. di-sĕmbahkan pnla oleh ntnsan, 
^^Ya tnankn siapa tahn kalan-kalan cTatang kĕlak sa-snatn hal 
kĕsakitan cli-atas nĕgĕri atan cTi-atas pacTnka adinda itn, tiada-lah 
lain lagi tĕmpat yang akan di-harap pĕrtolongan.^^ Maka titah 
raja Siam, ^^Jikalan ada sa-kira-nya datang di-dalam nĕgĕri 
sancTara kita itn sa-snatn hal sĕpĕrti datang ka-bĕnna Siam ini- 
lah; jika sakit ia, sakit-lah kita karna pnla acTincTa itn sandara 
kita clĕmikian-lah pada hkiran kita siang clan malain. Maka kamn 
sakalian pnn hĕncTak-lah dĕmikian jna hkiran-nya snpaya mĕn- 
jadi baik cTi-sĕbnt orang nama kita.^^ Sa-tĕlah itn inaka mĕntĕri 
ntnsan itn pnn bĕrmohon kĕmbali ka-nĕgĕri Ivĕdah itn. 
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Hata antara bĕbĕrapa lama-nya bĕrjalan itu, maka ia sampai 
ka-nĕgĕri Kĕdah lalu masok mĕngaclap raja-nya mĕmpĕrsĕmbahkan 
sĕgala bingkisan yang di-bawa dari bĕnua Siam itu sĕrta dĕngan 
surat dan pĕsanan paduka kakanda itu pun di-pĕrsĕmbahkan pada 
ka-bawah chĕrpu raja Kĕdah. Maka dĕmi di-lihat oleh raja Sĕri 
Mahawangsa sĕgala bingkisan yang datang itu, maka baginda pun 
tĕrlalu-lah amat sukachita-nya dĕngan tĕrtawa gĕlak-gĕlak mĕnĕngar 
sĕmbah dan pĕsan yang di-sĕmbahkan oleh mĕntĕri itu. Hata 
dĕmikian-lah di-pĕrentah oleh raja Sĕri Mahawangsa itu ka-pada 
tiap-tiap kali paduka kakanda raja Siam itu mĕndapat putĕra 
sĕrta di-pĕsan taroh ka-pada anak chuchu-nya turun sĕpĕrti yang 
di-pĕrentahkan-nya. Maka dudok-lah raja Sĕri Mahawangsa itu 
bĕrsuka-sukaan clĕngan sĕgala mĕntĕri hulubalang sakalian di-atas 
takhta kĕrajaan sĕrta mĕnghimpunkan kapur dan kulit kĕpah 
hĕnclak di-pĕrbuat kota batu rasa-nya itu, sĕrta mĕmbĕri surat dan 
bingkisan ka-pada paduka kakanda ka-nĕgĕri Perak, dan ka-pada 
paduka kakanda ka-nĕgĕri Pĕtani mĕngatakan paduka kakanda di- 
bĕnua Siam itu bĕroleh putĕra laki-laki dan ia pun di-nĕgĕri Kĕdah 
sudah bĕroleh sa-orang putĕra laki-laki juga. Maka anakanda 
baginda itu antara bĕrapa lama-nya maka bĕsar-lah patut rĕmaja 
putĕra bĕristĕri. Hata maka ada-lah sa-orang budak pĕrĕmpuan 
chuchu ka-pada Tang Miri Gĕrgasi karna datok-nya Tang Miri 
itu gĕrgasi pĕrgi ka-bĕnua Siam hantarkan raja bĕnua Siam itu^ 
karna Tang Miri itu pun suatu pĕnghulu dan raja ka-pada sĕgala 
tĕntĕra gĕrgasi. Maka chuchu-nya itu di-ambil oleh raja Sĕri 
Mahawangsa tinggal di-nĕgĕri Kĕdah karna rupa-nya tĕrlalu amat 
baik paras-iwa lagi tuboh-nya puteh kuning rĕndah mintal sifat- 
nya tiba-tiba datang-lah gĕmar pada hati anak raja Sĕri Maha- 
wangsa itu akan dia hĕndak di-jadikan istĕri-nya. Maka oleh raja 
Sĕri Mahawangsa bĕbĕrapa di-tĕgahkan anakanda baginda itu dari- 
pacla bĕristĕri akan budak itu mĕngatakan tiada sama bangsa-nya^. 
kalau-kalau siapa tahu akhir-nya, bĕroleh anak dĕngan pĕrĕmpuan 
itu mĕnurut hawa nafsu kaum-nya ya-itu gĕrgasi masok htenah 
makan-nya itu; dĕngan sĕbab itu di-tĕgahkan oleh ayahanda ba- 
ginda raja Sĕri Mahawangsa akan anakanda baginda itu. Maka 
tiada juga di-dĕngar-nya kata ayahanda baginda itu^ di-pĕristĕri- 
kan juga akan pĕrĕmpuan itu. Hata maka raja Sĕri Mahawangsa 
pun tiada pĕrdaya lagi, sĕrta mĕlihatkan kĕlakuan anakanda ba- 
ginda itu di-tĕgahkan pun tiada mahu dĕngar oleh anakanda ba- 
ginda itu, maka baginda pun dukachita-lah di-dalam hati-nya, 
sĕraya jatoh-lah gĕring yang tĕramat sangat^, lalu hilang-lah ba- 
ginda itu. Maka di-simpankan oleh anakanda baginda itu dĕngan 
sĕgala mĕntĕri hulubalang-nya mĕnurut istiadat tamdim raja yang 
bĕsar-bĕsar. Sa-tĕlah itu maka ia pun dudok-lah mĕmĕrentahkan 
mĕngikut aclat yang di-pĕrentahkan oleh ayahancla baginda^ sĕrta 
di-namai oleh mĕntĕri yang tua dĕngan nama raja Sĕri Inclĕra 
Wangsa. Maka baginda itu pun dudok-lah di-atas takhta kĕra- 
jaan mĕmĕrentahkan ganti ayahanda baginda dĕngan adil murah- 
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nya. Maka sĕgala mĕntĕri hulnbalang sakalian pun kaseh gĕmar 
akan baginda itu. 

Hata antara bĕrapa lama-nya raja Sĕri Maha Indĕra Wangsa 
dudok dĕngan tĕtap-nya di-atas takbta kĕrajaan, tiba-tiba ka-pada 
suatu hari baginda pun dudok tĕngah ramai di-hadap oleh sĕgala 
mĕntĕri hulubalang pĕnoh sĕsak dĕngan sĕgala rayat bala di-balai 
rong itu. Maka datang-lah pula oraug bĕrkhabar mĕngatakan 
di-hilir-nya ada-lah suatu anak sungai tĕrus tali-nya turun ka- 
laut juga. Maka tanah bumi itu tĕrlalu amat elok bĕrnama Sungai 
Emas. Dĕmi di-dĕngar-nya sĕmbah mĕreka itu maka baginda pun 
pĕrgi-lah dĕngan sĕgala mĕntĕri hulubalang mĕlihat taiiah bumi 
itu datang-lah gĕmar hati-nya tanah itu baik di-pĕrbuat kota parit 
dan istana lalu bĕrulang-ulang hilir mudek hĕndak bĕrl)uat kota 
sĕrta di-suroh-nya sĕgala mĕntĕri hulubalang para pĕnggawa pĕrgi 
datang. Maka pada kĕtika itu baginda pun bĕroleh sa-orang putĕra 
laki-laki dĕngan ehuehu gĕrgasi itu, tĕrlalu bĕsar panjang dĕngan 
hebat sikap-nya jika sa-kira-nya ia bĕsar tiada-lah rupa-nya mĕm- 
bilangkan orang laku-nya. Maka tĕrlalu-lah sukachita hati ba- 
ginda niĕlihat rupa paras-nya itu; maka di-pĕlihara-lah dĕngan 
bĕbĕrapa inang pĕngasoh-nya sĕrta di-namakan anakanda baginda 
itu Ong Maha Pĕrita Dĕria maka di-pĕlihara-lah sĕpĕrti adat anak 
raja yang bĕsar-bĕsar juga. Shahadan ayah-nya pun kaseh sa- 
bagai akan dia. Maka ia bĕrulang mĕmbuat kota parit di-Sungai 
Emas itu pun bĕlum sudah lagi. Hata dĕngan hal yang dĕmikian 
pada suatu hari tiba-tiba datang-lah gĕring, tiada bĕrapa lama- 
nya langsong mangkat. Maka anak-nya raja Ong Maha Pĕrita 
Dĕria mĕmĕrentahkan pula dĕngan sĕgala mĕntĕri hulubalang 
mĕngikut adat yang dahulu itu. Sa-tĕlah itu dudok-lah raja Ong 
Maha Pĕrita Dĕria dĕngan kĕmashghulan akan ayahanda baginda. 
Maka kota parit yang hĕndak di-pĕrbuat oleh ayahanda baginda 
itu pun tiada bĕrkĕnan ka-pada hati-nya sĕrta dĕngan nakal-nya 
tiada-lah apa lain kĕrja mĕlainkan pĕrgi bĕrniain-main ka-hutaii 
dan hilir mudek bĕrmain itu sambil mĕlihat tanah bumi hĕndak 
di-pĕrbuat nĕgĕri kota parit kota istana tĕmpat kĕdudokan sĕrta 
tĕmpat kĕdudokan mĕntĕri hulubalang rayat sakalian. Shahadan 
tiada bĕrapa lama-nya maka bĕrtĕmu-lah dĕngan tanah bumi di- 
hilir daerah sungai bĕsar hampir dĕngan laut kĕdĕngaran-lah 
bunyi alun ombak mĕmukul pada tĕlinga orang^ tĕtapi kuala-nya 
3'ang bĕrhala ka-laut itu ada jauh sadikit sampai-lah ikan hidup. 
Maka di-situ-lah di-pĕrbuat oleh Eaja Ong Maha Pĕrita Dĕria 
kota parit rumah istana dan sĕgala rumah mĕntĕri dan hulubalang 
sĕrta muatakat dan mĕshuarat dĕngan mĕntĕri bĕsar hĕndak inĕ- 
nyuroh orang dari nĕgĕri Kĕdah pĕrgi ka-nĕgĕri Acheh mĕnchari 
batang yang elok sĕrta dĕngan pĕngukur-nya hĕndak di-pĕrbuat 
kota itu, karna banyak tukang mĕngĕrjakan batu di-dalam nĕgĕri 
Acheh itu. Maka di-alatkan oleh mĕntĕri kĕĕmpat pĕrahu dĕngan 
orang-nya dan dagangan sĕrba sa-dikit, di-muatkan ka-dalam 
pĕrahu itu. Sa-tĕlah sudah lĕngkap maka oleh raja Ong Maha 
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Pĕrita Dĕria di-siiroh pĕrbiiat surat kapada mĕntĕri kĕĕmpat karna 
hĕndak mĕngirim sĕgala bingkisan hadiah ka-pada raja nĕgĕri 
Acheh itu pinta tolong chari bĕri batu yang indah-indah yang 
bĕrukiran hantar ka-nĕgĕri Kĕdah, dan akan harga-nya itu tiada- 
lah di-salahkan lagi. Sa-tĕlah sudah surat itu, maka mĕntĕri 
kĕĕmpat pim mĕnyĕrahkan ka-pada orang utusan itu^ lalu ia pun 
mĕnuju ka-bĕnua Acheh. Ada pun baginda raja Ong Maha Pĕrita 
Dĕria sangat-lah bĕsar hati-nya hĕndak di-buboh chĕrmin sĕgala 
batu kota-nya itu, tĕtapi pĕrangai-nya makin bĕsar panjang makin 
kahar laku-nya hanyak sangat mĕnganiayai akan orang sĕdikit jua 
tiada adil-nya tiada-lah boleh bĕrsilapan sadikit jua pun sĕgala 
rayat bala-nya di-suroh rantai di-suroh pĕnjarakan. Sa-tĕlah 
tĕtap-lah Ong Maha Pĕrita Dĕria di-atas takhta kĕrajaan maka di- 
namakan kota itu dĕngan nama Kota Aur dĕngan sĕbab banj^ak 
buloh aur mĕnjadi hutan bĕrkĕliling kota-iiYa itu. Maka ia pun 
naik-lah ka-atas gajah kĕnaikan-nya hĕndak bĕrjalan bĕrmain- 
main di-iringkan oleh sĕgala mĕntĕri hulubalang hĕndak pĕrgi 
mĕlihat ka-tĕpi laut langsong ka-tanah daratan hĕndak mĕlihat 
sĕgala pulau-pulau itu. Maka di-dapati-nya tĕlah habis pulau- 
pulau itu mĕnjadi tanah daratan dĕngan banyak pula pohon kayu. 
Maka sa-tĕngah pohon kayu itu dapat sudah orang mĕmakan buah- 
nya. Maka pulau Sĕri itu pun sudah mĕnjadi gunong Jĕrai nama- 
nya dan pulau Jambul itu mĕnjadi daratan mĕngulur ka-laut 
bĕrnama Bukit Jainbul dan Pulau Kĕring itu lagi di-tĕngah sa- 
dikit, dan pulau Tanjong itu pun sudah niĕnjadi daratan. Maka 
raja Ong Maha Pĕrita Dĕria pun bĕrjalan-lah mĕngĕlilingi gunong 
Jĕrai itu langsong pula ka-sa-bĕlah daratan. Maka banyak-lah 
di-lihat-iiYa yang indah-indah dan yang ajaib-ajaib sambil ia sa- 
kalian mĕmungut buah-buahan. Maka tatkala itu datang-lah 
gajah Gĕmala Johari itu mĕmbawa anak-nya jantan sa-ekur yang 
amat bĕsar datang dari nĕgĕri Pĕtani itu. Maka di-dalam orang 
yang bauYak itu kĕnal-lah oleh sa-orang mĕntĕri yang tua sĕmbah- 
nya, "" Gajah itu gajah naduka adinda, tuanku, gajah kĕsaktian 
yang bĕrnama Gĕmala Johari yang di-nĕgĕri Pĕtani itu, tuanku.^^ 
Sa-tĕlah itu inaka oleh raja Ong Maha Pĕrita Dĕria sĕrta di- 
dĕngar sĕmbah mĕntĕri dĕmikian itu lalu di-lambai dĕngan tangan- 
nya sĕrta ia pun turun dari atas gajah kĕnaikan-nya itu. Dĕmi 
di-lihat oleh Gajah Gĕmala Johari orang mĕlambaikan dia, maka 
ia kĕdua bĕrarak pun mĕnggulongkan bĕlalai-nya ka-atas kĕpala- 
nya sĕrta ia bĕrlari-lari datang mĕnĕrumkan diri-nya kĕdua ekur 
sakali ka-hadapan baginda bagai inĕnYĕmbah laku-nya. Maka di- 
sapukan oleh baginda kĕpala dan bĕlalai-nya sĕrta naik ka-atas 
bĕlakang-nya. Maka bĕrtitah ia, Hai Gĕmala Johari^ mana kala 
ĕngkau datang dari Pĕtani itu?^^ Dĕmi di-dĕngar oleh gajah 
itu, di-patah-nya sa-hĕlai daun kayu lalu di-kĕrat dua di-bĕrikan 
ka-pada baginda sa-kĕrat, hĕrti-nya baharu sa-kĕrat hari-nya ini 
baharu-lah ia sampai, Maka tatkala itu sĕgala binatang tiada, 
boleh bĕrkata-kata ka-pada zĕman itu karna yang bĕrnama Kabi 
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Muhammad rasiil Allah Sariallah alaihi was-^ salam itu sudah 
di-lahirkan Allah subhanahu wataala ka-dalam dunia ini. Sa- 
tĕlah dĕmikian itu di-kĕtahui oleh raja Ong Maha Pĕrita Dĕria 
maka di-namakan-lah anak gajah itu gajah Pulang Ilari. Maka 
kĕdua ekur gajah itu pun mĕngangkat kĕpala-nya. Maka titah 
raja, Hai Gĕmala Johari, hawa-lah aku dahulu bĕrmain-main 
di-dalam hutan rimba ini kita mĕngaml)il l)nah-])uahan.^' Maka 
ia pun bĕrjalan-lah bĕrmain-main di-iringkan oleh mĕntĕri hulu- 
balang rayat sakalian sambil bĕrburuan dĕngan tĕmpek sorak-nya. 
Maka banyak-lah di-pĕroleh daging pĕrburuan^ jika bĕrtĕmu 
dĕngan Avilahar dan kolam kubang itu pun suatu juga ramai-nya 
di-ambil ikan kĕchil bĕsar di-pĕrbuat makan. Maka ada-lah antara 
sa-puloh lima bĕlas hari lama-nya raja Ong Maha Pĕrita Dĕria bĕr- 
main di-dalam hiitan rimba itu^ lalu di-hantarkan oleh gajah itu 
akan raja-nya hingga sampai ka-balai roiig ia mĕnĕrumkan diri- 
nya dan barang-barang dari-pada sĕgala buah-buahan di-ambil 
orang di-bawa masok ka-dalam istana. Sa-tĕlah sudah sakalian 
di-ponggah maka di-titahkan oleh raja ka-pada sĕgala dayang- 
dayang mĕnyuroh mĕmbawa hidangan pĕrsantapan yang lĕbeh 
dari-pada di-santap baginda di-suroh bĕri ka-pada gajah itu; 
lalu ia pun bĕrmohon kĕmbali ka-hutan langsong ka-gunong Jĕrai. 
Maka pada malam itu pun gajah Gĕmala Johari mĕmasokkan 
mimpi ka-pada raja Ong Pĕrita Dĕria dan ka-pada mĕntĕri .yang 
kĕĕmpat tĕlah ada-lah diam kĕdna-nya itu di-gunong Jĕrai jika 
ia tiada di-gunong Jĕrai, ia pĕrgi kĕdiia-nya ka-Pĕtani mĕndapat- 
kan raja-nya. Di-dalam itu pun jika bĕrkĕhĕndak raja mĕntĕri 
akan dia maka hĕndak-lah bakar dupa dan istanggi sĕrta hadzir- 
kan sentok limau, maka sĕbut-lah nama dia dan nama anak-nya 
dari nĕgĕri Pĕtani nĕschaya datang-lah ia kĕdua ka-nĕgĕri Kĕdah. 
Maka dudok-lah raja Ong Maha Pĕrita Dĕria dĕngan sĕgala 
mĕntĕri hulubalang mĕmĕrentahkan nĕgĕri Kĕdah itu. 

Hata antara itu tiada boleh silap sadikit jua pun sakalian 
rayat habis-lah kĕna tangkap rantai di-pĕnjarakan-nya tĕrlalu 
kĕmashghulan di-hati mĕntĕri kĕĕmpat akan pĕrangai baginda itu 
tĕrlalu kahar akal-nya tiada mĕnurut pĕrangai raja yang dahulu- 
dahuln itu. Maka ia bĕristĕri pula dĕngan sa-orang anak Mĕlayu 
baik juga rupa-iyya. Maka di-situ-lah ia sakalian bĕrhimpun 
dĕngan sĕgala orang mĕngadukan hal-nya yang baik budi pĕkĕrti- 
nya. Maka tĕrsangkut-lah hati mĕntĕri yang kĕĕmpat akan raja 
pĕrĕmpuan itu. Maka di-suroh anak istĕri-nya masok ka-dalam 
mĕngadap raja pĕrĕmpuan pinta mĕmbĕri nasihat kalau-kalau 
mau ia sabar pada hati supaya adil, itu pun tiada bĕrguna ka- 
pada-nya. Ada pun batu yang hĕndak di-pĕrbuat kota itu pun 
tĕlah sampai dari nĕgĕri Acheh bĕrbagai rupa jĕnis sakalian dari- 
pada batu bukit jua yang di-bĕlah di-ukir. Maka kota itu pun 
di-kĕrjakan orang-lah. Hata ka-pada satu hari raja tĕngah di- 
hadap oleh orang sakalian, maka titah-nya ka-pada sa-orang 
mĕntĕri, '' Hĕndak-lah tuan hamba mari dĕkat hamba lihat gigi 
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liamba im tĕrlalii-lah sakit antara gigi maiiis kĕdua-nya itu 
baharn tiunboh pnla bakat-nya sahaja baharn jadi.^^ Maka di- 
lihat oleh mĕntĕri di-sĕmbah-nya, Siong^ tnankn.^^ Maka titah- 
nya pnla^ Pada hkiran rasa beta tiada patnt tnmboh siong.^^ 
Maka ia bĕrkata-kata itn sambil tĕrtawa pnla^ Jika hĕndak 
tnmboh siong pnn tĕntn-lah ada dari-pada mnla jadi”atan dari- 
pada masa sĕdang kĕchil dahnln.^^ Maka sĕmbah sa-orang mĕn- 
tĕri, Apa yang kĕgĕmaran tnankn di-dalam pĕrsantapan lank 
nasi di-dalam sa-hari-hari ini ? Maka titah-nya sambil tĕrtawa, 
Ada-lah yang kĕgĕmaran heta makan itn hanya gnlai lechek yang 
bĕrtnmis ya-itn batang bayam jnga dĕngan dann-nya.'’^ Maka 
sĕmbah mĕntĕri itn^ Jikalan boleh pĕrkara itn hĕndak-lah tnanku 
tinggalkan dia barangkali saynr .itn mĕnjadi nlat gigi tnankn."’^ 
Maka titah-nya pnla, Bagaimana beta hĕndak tinggal? karna 
dari mnda beta sndah mĕmakan dia sampai-lah masa ini sndah 
sampai sa-tĕngah nmnr beta tiada pĕrnah heta tinggalkan^ jikalan 
tiada barang sa-pagi atan sa-pĕtang tiada laln beta makan.^^ Maka 
sakalian pnn diam-lah. Maka masing-masing pnn kĕtahni-lah raja 
Ong Maha Pĕrita Dĕria itn tnmboh siong-nya, maka di-namakan 
dĕngan nama raja Bĕsiong. Maka sĕgala mĕntĕri hnlnhalang pun 
])ĕrmohon kĕnibali ka-rnmah-uya. 

Hata ka-]Dada snatn hari raja Bĕsiong dndok di-balai rong- 
nya, sa-tĕlah datang tĕngah hari rĕmbang maka raja Bĕsiong 
masok-lah ka-istana pĕrgi mandi. Maka tatkala itn gĕran 3'ang 
di-dapnr itn pnn tĕngah mĕmotong saynr bayam dĕngan gopoh- 
nya hĕndak di-pĕrbnat gnlai lechek. Maka tĕrleha-lah mata-nya 
sĕdikit, maka laln tĕrsayat-lah hnjong jari-nya. Maka sĕgĕra-lah 
di-ambil-nya kain^ di-balnt sĕrta di-ikat-nya. Maka pada sangka- 
nya tiada kĕlnar darah itn. Sa-tĕlah di-bnboh-nj^a rĕmpah-rĕmpah 
ka-dalam saynr itn laln di-jĕrangkan ka-atas api. Maka pada 
waktn itn tĕngah mĕlechek saynr itu dĕngan di-lihat-nya^ hĕndak 
di-pĕrbnat lain saynr pnn tiada sĕmpat karna baginda sndah dataiig 
dari-pada mandi hĕndak santap. Maka di-bnboh-nya ka-dalam 
hidangan dĕngan gopoh-nya laln di-angkat-nya-lah hidangan itu 
di-hantarkan ka-hadapan raja. Maka raja Bĕsiong pnn santap- 
lah nasi itn mĕunangkan gnlai lechek dĕngan isi knah-nya sakali. 
Sa-tĕlah sndah santap maka raja Bĕsiong pnn tĕrlaln amat lazat 
chita rasa-nya tĕrlĕbeh dari-pada sĕdia kala hingga habis-lah gnlai 
di-dalam bĕlanga itn. Tĕlah sndah maka ia pnnr basoh tangan 
santap sireh laln di-anibil pĕdang di-chabnt niata-nya sĕrta bĕr- 
titalp Mana gĕran mĕnauak mĕnggnlai?’^ Maka gĕran itn pnn 
datang dndok mĕnyĕmbah. Maka bĕrtitah raja Bĕsiong, Ilai 
gĕran bĕrkata bĕnar-lah ĕngkan ka-pada akn, apa jnga ĕngkan 
bnboh rĕmpah-rĕmpah di-dalam saynr itn tadi? Maka tĕrlaln-lah 
amat bĕrlainan rasa-nya dari-pada tiap-tiap kali, jikalan tiada 
ĕngkan bĕrkata bĕnar nĕschaya jatoh-lah pĕdang ini mati-lah 
ĕngkan.^^ Maka pĕrĕmpnan tnkang masak bĕrhkir di-dalam hati- 
nya, Jika tiada akn bĕrkata bĕnar tĕntn-lah mati; jika bĕrkata* 
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piin mati juga : niaka baik-lah aku katakan dengan sa-bĕnar-nva.^^ 
Maka lalu di-sĕmbali-nya, Ampun tuanku, ada-lali duli tuankii 
pĕrgi bĕsiram itu tadi patek mĕngiris sayur lalu tĕrhiris-lah hujong 
jari patek. Maka patek balut dĕngan kaiip pada hkiran patek 
sadikit jua luka-nva. Maka akan hal rĕmpah-rĕmpah patek buboh 
ka-dalam sayur itu tiada lain dari-pada yang biasa hari-hari. 
Maka patek jĕrangkan ka-api. Maka tatkala patek mĕlechek itu, 
maka tĕrtitek-lah darah yang di-hujong jari patek itu sa-titek 
jua tuanku. Maka patek hĕndak pĕrbuat lain pun tiada sĕmpat 
karna duli tuanku sudah datang dudok hĕndak santap, hingija 
itu-lah boleh patek sĕmbahkan jikalau tuanku bunoh patek mati.^^ 
Dĕmi raja Bĕsiong mĕndĕngar sĕmbah pĕrĕmpuan itu maka ia 
puu mĕnyarongkan pĕdang-uya sĕrta Ijĕrtitali, Baik-lah lalu 
bĕraugkat kĕluar ka-ljalai roug bĕrtitah, “ Maua pĕnghiilu bin- 
duanda sakalian?. Bukan-kah orang yaug kita suroli l)uuoh sula- 
kan itu pada hari iui ambil chawau itu isikau darali-nya bawa 
ka-mari ka-pada aku.^^ Maka pĕnghulu biduanda pun mĕnyĕmbah 
lalu mĕngam])il chawau pĕrgi mĕndapatkan orang yaug hĕudak 
di-bunoh itu. Maka orang itu pun di-kĕrjakan orang-lah dan 
darah itu di-isikan ka-dalam chawaii lalu di-bawa mĕniradap pĕr- 
sĕmbahkan ka-pada baginda raja Bĕsioug itu. Maka di-am])il-nya 
lalii di-bawa langsoiig ka-dapur mĕnvuro]i gĕrau itu mĕmbuat 
sayur itu. Sa-tĕlah masak maka di-hidanglah oleh gĕrau itu di- 
hautarkan ka-pada raja Bĕsiong. Maka ia puu sautap-lah tĕrasa 
oleh-iiya tĕrlĕbeh pula sĕdap dari-pada yaug dahulu itu. Maka 
kĕesokan hari-nya di-suroh pula buuoh sa-oraiig ambil dara]i-nya 
sĕrta dĕngan hati-nya di-]iĕrbuat gulai daii paiiggaiig dan darah 
di-pĕrbuat kiiah-iiya. Maka apabila di-makan-uya tĕrlĕbeh pula 
lazat cliita rasa-uya. Maka tiada-lah lagi dapat di-tinggalkan oleli 
raja Bĕsioiig itii dari-pacla mĕmakau hati darah orang jua; jikalau 
tiada yang dĕmikiau tiada-lah dapat ia santap nasi pada hari itu 
jikalau bĕrapa banyak lauk sa-kali pun. Maka jadi-lah sa-orang 
raja tĕrbunoh oleh-nya sampai ka-pada habis oraug yang tiada 
bĕrdosa puii, dan di-luar kota pun sunyi-lah karua sudah ha])is 
orang-nya, tiada-lah apa kira-nya hanya hĕudak mĕmakau haii 
darah manusia sahaja sa-hiiigga oraug di-dalam pĕiijara itu pun 
habis-lah di-bunoh-nya. Maka mashhur-lah ka-pada khalayak yang 
banyak hingga ka-iiĕgĕri yang lain. Maka tĕrlalu amat kĕmash- 
ghulau sĕgala rayat bala tĕntĕra dataug deugan tĕriak tangis ka- 
pada sĕgala mĕntĕri hulubalaug mĕugatakan auak-nya tĕrbunoh ada 
yaiig sa-tĕngah mĕngatakan bapa-nya tĕrbunoh. Dĕmikian itu-lah 
habis mati sakalian orang di-buuoh di-makan darah-nya. 

Bĕrmula ada-lah sa-orang orang Sĕri Guiiong Ledang bĕr- 
nama Kampar yang amat jahat-nya, ia mĕngĕtahui dari-pada 
sĕgala ilmu jadi-jadiaii dan lagi tiada di-makan oleh bĕri tuboh- 
nya. Maka di-kĕtahui-lah oleh orang itu pĕraugai raja Bĕsiong 
itu. Maka ia puu mĕmbuat-lah suatu kĕsalahan supaya ia tĕr- 
tangkap. Maka di-tangkap orang-lah akan dia lalu di-bawa ka- 
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liadapaii raja itii. Maka raja Bĕsiong sĕgĕra-lah turiin dĕngan 
pĕdang-nya yang sudah tĕrhunus sĕraya bĕrtitah^ Bunoh-lah orang. 
itu.^^ Maka kata Kampar itip Hai, raja ini mĕmbunoh dĕngan 
tiada di-pĕreksa."^ Maka raja Bĕsiong pun marah-lah datang 
hampir dĕngan Kampar itu mĕngangkatkan pĕdang-nya hĕndak 
mĕnĕtak ka-pada-nya. Maka kata Kampar, Hai raja Bĕsiong^ 
gila-kah mĕmbunoh orang tiada dĕngan pĕreksa sunggoh pun mĕ- 
makan hati darah orang^ lĕpaskan-lah ikatan aku ini sĕrta aku 
tiada dĕngan sĕnjata ada-kah boleh akii mĕlawan; bunoh-lah 
sĕkarang nĕschaya puas-lah raja mĕmakan hati darah-ku.^^ Dĕmi 
raja Bĕsiong mĕndĕngar kata yang dĕmikian itip maka marah-lah 
ia, di-jatohkan mata nĕdang-nya ka-atas Kampar itu habis putus 
sĕgala ikatan itu bĕrluchutan tiada ia mĕrasai luka. Maka tĕr- 
tawa gĕlak Kampar itu kata-nya^ Pada hari ini kĕnyang-lah 
pĕrut raja mĕmakan hati darah-ku.^^ Maka sĕgĕra di-parang oleh 
raja Bĕsiong di-elak-nya tiada kĕna mata pĕdang itu. Maka di- 
tĕtak-nya pnla bĕrturut-turut itu pun sabagai juga Kanipar itii 
tĕrtawa gĕlak-gĕlak tuboh-nya tĕrdiri tiada bĕrgĕrak. Maka di- 
titahkan oleh raja Bĕsiong ka-pada sĕgala orang suroh mĕnikam 
dan mĕnĕtak. Maka sakalian mĕreka itu pun datang-lah mĕnikam 
dan mĕnĕtak bĕrtimpa-timpa sĕnjata kĕna pada tuboh-nya itu 
suatu pun tiada mĕinbĕri luka tuboh-nya^ sabagai jua ia tĕrtawa 
gĕlak-gĕlak kata-nya^ Lihat raja ini gila hĕndak mĕmakan hati 
darah orang rasa-nya tiada dapat kalau bĕrtĕmu hati babi sĕkarang 
ini.'’^ Maka lalu ia mĕnganibil tombak-nya mĕnikam makin-lah 
orang datang banyak niĕnikam mĕnĕtak. Sa-kĕtika jadi haru-hara 
dan tĕrkĕjut sĕgala orang mĕngatakan orang inĕngamok di-dalam 
kota raja. Maka hal Kampar itu pun tiada dapat hĕndak mĕnge- 
lak dan mĕnyalahkan tĕtak tikam itu. Maka sĕgĕra ia mĕnggĕrak- 
kan tuboh-nya maka jadi-lah sa-ekur babi tunggal tĕrlalu bĕsar 
panjang-nya. Maka ia bĕrtaring dua siong-nya sĕgĕra ia bĕrlari- 
lari datang mĕnyundul-uyundul di-chĕlah kangkang raja Bĕsiong. 
Maka raja Bĕsiong pun tĕrguling-guling tombak-nya pun patah 
tĕrpĕlanting mata-nya tiada juga luka tuboh babi tunggal itu. 
Maka babi itu pun sa-bagai juga mĕnyundul ka-pada raja Bĕsiong. 
Maka raja Bĕsiong pun tĕrlĕntang di-guling oleh babi tunggal 
itu. Maka raja itu pun tiada tĕrkira lagi sa-hingga bĕrluchiitan 
dan bĕrtaburan kain baju-nya dari tuboh-nya. Maka ramai-lah 
orang datang mĕnĕtak dan mĕnikam babi itu. Hata maka babi 
itu pun salah pĕrasaan-nya sĕgĕra-lah ia mĕnggĕrakkan tuboli-nya 
lalu mĕnjadi sa-ekur ular tĕdong sĕlar bĕsar sĕpĕrti pĕrdu nyiur 
dĕngan lidah-nya panjang tĕrjulur mata-nya sĕpĕrti kĕromong. 
Sĕrta di-lihat oleh sĕgala orang ular itu tĕrlalu amat bĕsar^ maka 
bĕrlarian-lah sakalian oleh kĕtakutan-nya. Maka ada sa-tĕngah- 
nya mĕnchari kayu sa-orang sa-kĕrat akan pĕmalu-nya dan pĕng- 
godam ular itu. Maka makin bĕrtambah-tambah gĕmpar-nya 
hingga bĕrgĕmuroh bunyi-nya dĕngan sorak tĕmpek hĕndak mĕm- 
bunoh ular itu. Maka ular itu pun mĕnchari raja Bĕsiong. Maka 
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ia siidah lari menyĕmbiinyikan diri-nya ka-pada balek sa-pohon 
kayu. Sa-kĕtika lagi datang-lah mĕntĕri hulubalang masing- 
masing dĕngan mĕniĕgang sĕnjata bĕlaka mĕnĕrkam masok ka- 
dalam kota sĕrta dĕngan tĕmpek sorak-nya mĕnchari lawan. Dĕmi 
di-lihat oleh ular itu orang makin banyak datang maka ia pun 
sĕgĕra-lah mĕnjadikan diri-nya sa-ekur harimau garang tĕrong 
kasau rupa-nya dĕngan bĕsar panjang-nya lalu bĕrtĕmpek dĕngan 
l)ĕrgĕmuroh bunyi-nya bagaikan kiamat suara-nya itu tiada sangka 
hiniyi lagi dĕngaii suara manusia. Maka di-tĕrkam oleh harimau 
itu akan kĕtumbokan orang yang Ijanyak itu. Maka orang itu 
pun bĕrtaburan lari bĕrtimpa-timpa kĕna sĕnjata sama sĕndiri-nya 
di-tĕrkam pula kanan dan kiri itu pun dĕmikian juga. Dĕmi di- 
lihat oleh mĕntĕri kĕĕmpat harimau rupa-nya itu mĕngamok, maka 
kĕĕmpat-nya sakali mĕmasaiig pĕmuras-nya niĕnuju tuljoh hari- 
mau itu. Maka hariinau itu tĕrkĕjut sunggoh pun tiada luka 
tĕtapi sangat-lah sakit pĕluru-nya itu pun habis tĕrpĕlanting ka- 
^ana ka-niari niĕnjadi kĕmek pĕluru itu. Maka harimau itu pun 
sĕgĕra hĕndak mĕlĕpaskan diri-nya sĕrta bĕrtĕmpek dan mĕnyepak 
tampar sampai ka-pintu kota sambil mĕnuju hala-nya ka-luar kota. 
Maka ia pun lĕpas-lah sĕrta mĕlompat masok ka-dalam hutan, 
di-turut oleh orang juga tiada bĕrjumpa tiada-lah niati Kampar 
lĕpas-lah lari. Ada pun mĕntĕri kĕĕmpat itu lĕpas dari-pada ia 
mĕmbĕdil sa-orang sa-kali itu harimau itu pun lĕpas ka-luar kota, 
maka ia kĕĕmpat pun datang-lah ka-hadapan balai rong mĕnchari 
kalau-kalau ada orang yang niĕngamok itu lagi lain dari-pada 
harimau itu. Maka ia kĕĕmpat pun bĕrtĕmu-lah dĕngan raja 
Bĕsiong di-balek kayu dĕngan tĕlanjang tiada bĕrkain. Maka 
sĕgĕra di-ambil sa-orang sa-hĕlai kain di-bĕrikan ka-pada raja itu 
lalu di-ajak-nya naik ka-atas balai dudok sĕrta suroh sĕgala orang 
himpun anibil sĕgala harta alat sĕnjata yang bĕrtaburan pĕchah 
bĕlah itu. Sa-kĕtika orang pun datang mĕngatakan harimau itu 
sudah lĕpas ka-dalam hutan. !^[aka mĕntĕri kĕĕmpat pun kĕtahui- 
lah pĕrangai raja Bĕsiong itu sĕbab ia hĕndak mĕmakan hati darah 
orang itu-lah yang jadi yang dĕmikian dĕngan tiada ia mĕnaroh 
hkir hemat lagi. Maka mĕntĕri kĕĕmpat puu muafakat-lah lang- 
song pĕrgi inĕngadap raja Bĕsiong. Tatkala itu raja Bĕsiong 
pun kĕluar-lah ka-pĕnghadapan. Maka sĕmbah inĕntĕri yang tua, 
Ada pun patek-patek ini kĕĕmpat bĕrsaudara datang mĕngadap 
tuanku di-pohonkan duli tuanku rĕntikan-lah dari-pada mĕmbunoh 
sĕgala orang ka-pada sa-hari sa-orang itu. Maka sangat-lah tĕriak 
ibu bapa-nya sakalian dan anak dan saudara-nya.''’ Maka titah 
raja Bĕsiong ka-pada mĕntĕri kĕĕmpat, ‘^^Jangan di-tĕgah larang 
akan beta pada jalan itu tiada-lah beta mĕndĕngarkan lagi.'’^ Maka 
sĕinbah niĕntĕri kĕĕmpat, Jikalau dĕmikian tuaukip akhir-nya 
sainpai-lah ka-pada anak chuchu patek kĕĕmpat ini karna orang 
kĕluaran tĕntu ia bĕrpindah ka-nĕgĕri lain; pada masa itu dĕiigan 
siapa lagi tuanku hĕndak dudok bĕrkata-kata dan mĕmbuat kĕrja 
akan tuanku jika sudah habis hamba sahaya duli tuanku tĕrbunoh 
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niakan liati clarah Maka titah raja Bĕsiong^ Jika sainpai 

ka-pada beta sa-orang tinggal sakali pnn^ apa-lah beta hĕndak kata- 
kan lagi shnknr-lah heta 3"ang pĕkĕrjaan itn tiada dapat beta 
hĕndak tinggalkan.^^ Maka sĕinbah inĕntĕri kĕĕinpat^ Jika dĕini- 
kian niĕlainkan jadi-lah lawan patek kĕĕmpat ka-pada tnankn 
karna dari-pada zĕinan dato nenek mo^n.ng tnankn pnn tiada 
pĕrnah mĕmbnnoh makan hati darah, orang.^^ Maka titah-nya, 
“ eJika tnan hamba hĕndak langgar dan bnnoh beta pnn tĕntn-lah 
heta tahan mana yang sa-boleh-nya.^^ Sa-tĕlah dĕmikian titah- 
nya inaka raja Bĕsiong pnn masok-lah ka-istana bĕrkata ka-pada 
istĕri-nya dan ka-pada sĕgala isi istana yang ada hadzir mĕngadap, 
laln di-titahkan ka-pada sĕgala pĕnghnln bidnanda itn pnn di- 
'dalam kota^, Atnrkan oleh-inn sĕgala bĕdil mĕriam di-atas kota 
ini dan kĕlnarkan sĕgala sĕnjata dan snroh tnnggn jaga pada kĕ- 
ĕmpat pĕnjnrn kota ini.^^ Ada pnn banyak-n^^a hamba saha^-a 3^ang 
di-dalam kota itn ada-lah kadar lima ratns banyak-nya yang di- 
harap oleh raja Bĕsiong itn. Sa-tĕlah siap sakalian-nya maka ia 
dndok mĕnanti. Ada pnn inĕntĕri kĕĕmpat itn sa-tĕlah kĕesokan 
hari-nya di-snroh kĕrah sĕgala rayat bala dari-pada hilir sampai 
ha-nln simgai sĕrta mĕinnknl gĕndang raya bĕsar tanda bĕrkĕrah 
di-snroh bawa alat sĕnjata sa-kali. Dĕmi di-dĕngar oleh orang 
mĕntĕri kĕĕnipat hĕndak mĕlanggar raja Bĕsiong itip maka masing- 
masiijg pnn sĕgĕra-lah tnrnn bĕrhimpnn dĕngan sĕnjata karna 
sakalian-nAm itn sangat-lah bĕnchi ka-pada raja Bĕsiong itn. Hata 
ada pnn akan raja pĕrĕmpuan istĕri raja Bĕsiong itn sangat-lah 
ia mĕnaroh pĕrchintaan di-dalam hati-nya kalan-kalan habis mati 
sakalian isi istana atan rosak binasa dĕngan sĕbab pĕrangai snami- 
nya itn. Maka di-panggil ĕmpat orang dayang di-snroh pĕrgi ka- 
pada mĕntĕri kĕĕinpat itn mĕngatakan taknt rosak isi istana sa- 
halian. Maka kata mĕntĕri kĕĕmpat, Baik-lah^ jika raja pĕrĕm- 
pnan snka niasok champnr dĕngan kira-kira kami ini^ maka 
sĕlamat-lah sakalian isi istana itn, hanya yang kami hĕndak bnnoh 
raja Bĕsiong sahaja.'’^ Maka sĕmbah dayang-dayang itn, Mna- 
fakat yang sa-macham mana dato kĕhĕndaki itn tĕntn di-iknt oleh 
raja pĕrĕmpnan.^^ Maka kata inĕntĕri kĕĕmpat, Hĕndak-lah 
ĕngkan sampaikan sĕmbah kami kĕĕmpat pada ka-bawah dnli raja 
pĕrĕmpnan hĕndak-lah sĕgala bĕdil mĕriam itn isi nbat sahaja 
jangan bnboh pĕlnrn, nĕschaya tiada-lah rosak kami sakalian dan 
rayat. Sa-tĕlah dĕmikian kata niĕntĕri kĕĕmpat di-dĕngar oleh 
dayang-dayang itn, maka ia pnn bĕrmohon pnlang mĕngadap raja 
pĕrĕmpnan sĕmbahkan sakalian itn. Maka snka-lah raja pĕrĕm- 
pnan snroh panggil sĕgala pĕnghnln yang di-dalam kota mĕnitah- 
kan sakalian kĕhĕndak itn. Maka sĕmbah pĕnghnln, Bagaimana 
bichara tuankn inaka boleh-lah patek hamba tna mnatakat pada 
sakalian 3^ang di-dalam kota ini snroh mĕngĕrjakan bagaimana 
titah dnli tnankn itn.^^ Hata maka mĕntĕri kĕĕmpat pnn sa-tĕlah 
datang-lah sĕgala ra^^at-nya dĕngan siap alat sĕnjata-nya, maka ia 
pnn bahagi-lah ĕmpat kĕtnmbokan kota raja itn ka-pada masing- 
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inasing siiku-nya dĕngan alat sĕnjata tĕrlalu baiiyak. Sa-tĕlah 
siidah siap maka tunggul panji-paiiji pim bĕrkibaran-lah sĕrta di- 
suroh palu gĕndaiig pĕrang mĕnaikkaii bĕraiii hati yang takut. 
Maka di-langgar-lah sĕrta dĕngan tĕmpek sorak-nya tĕrlalu bĕr- 
gĕmuroh bĕrdahĕnam bunyi-nya. Maka datano;-lah ĕm])at kĕtum- 
bokan pada ĕmpat pĕnjuru kota itu sakali datang kĕsĕmua-nya 
itu. Maka raja Bĕsiong pun mĕmakai-lah alat sĕnjata pĕpĕrangan. 
Tatkala itu di-pakai-nya ikat pinggang dari-pada kain izĕrang 
kashmiri yang panjang ĕmpat puloh hasta itu dan tĕngkolok bulang 
randi dan kĕris tĕtĕrapang ĕmas dan bĕrsĕlendang sawat sandang 
kiri kanan, dan mĕmakai baju aiitĕlas yang bĕrĕmas biji l)ayam 
tĕrlalu hebat sikap-nya, dan mĕmĕgang tombak yang bĕrmata kait 
])ĕrkilat-kilat rupa mata-nya itu. Maka sĕgĕra-lah ia kĕluar dari 
dalam istana bĕrlari-lari datang bĕrkĕliling kota mĕnyuroh mĕ- 
masang sĕgala bĕdil niĕriam yang sudah bĕrisi ubat itu dan mĕ^ 
nyuroh orang tikam dĕngan lĕmbing buang-])uangan itu dari atas- 
pĕlarian kota-nya, dan pintu kota itu habis-lah tĕrkunchi. •Sa- 
tĕlah dĕmikian itu, maka di-kerjakan orang lima ratus itu dĕiigan 
tĕmpek sorak-nya tĕrlalu ramai-nya sĕpĕrti akan tĕrchabut kota 
itu dari-pada kĕ])anyakan tĕntĕra yang mĕlanggar ĕmpat pĕnjuru 
kota itu jikalau guroh halilintar di-langit sa-kali pun tiada kĕ- 
dĕngaran lagi dari-pada sangat adzmat ])unyi-nya itu. Ada pun 
akan mĕntĕri kĕĕmpat kĕtumbokan itu sangat-lah rasa-nya kĕ- 
mashghulan di-dalam hati-nya oleh mĕlihat rayat-nya tiada boleh 
hanipir dĕngan kota karna lichin sĕpĕrti minyak laku-nya hingga 
bĕrtaburan sĕgala kayu yang di-pĕrtajam itu turun mĕnimpa di- 
atas orang-nya, tĕtapi sunggoh pun tiada sakalian luka tĕtapi 
bĕngkak bĕngkil juga rasa-nya, maka sa-orang pun tiada mati. 
Maka sangat-lah marah mĕntĕri kĕĕmpat di-suroh-nya sa-tĕngah 
rayat-nya pĕrgi mĕnĕtak kayu hĕndak di-pĕrbuat sigai tangga 
hĕndak mĕragang kota itu. Dĕmi di-dĕngar sĕgala orang kata 
pĕnghulu-nya yang dĕmikian maka dĕngan sĕgĕra-lah di-pĕrbuat 
sigai tangga hĕndak naik ka-atas kota itu dĕngan sorak tĕmpek 
tiada-lah sangka bunyi lagi gĕmuroh-nya, dan yang di-dalam kota 
itu pun ramai di-lawan juga, di-tolong-nya mana yang lĕpas ka- 
atas kota itii pun gugur-lah sĕpĕrti buah masak luroh dari-pada 
tangkai-nya, sĕpĕrti budak bĕrmain laku-nya. Maka tiada-lah 
mĕmbĕri takut dan ngĕri ka-pada sakalian itu hanva mĕlawan 
juga di-dalam asap bĕdil mĕriam itu ; maka tiada-lah bĕrhĕntl 
mĕlawan lagi hingga sampai dĕlapan hari. Maka lĕpas-lah mĕn- 
tĕri kĕĕmpat dan orang-nya ka-atas pĕlarian kota. Tatkala itu 
raja Bĕsiong pun bĕrlari-lah ka-sana ka-mari suroh orang mĕma- 
sang bĕdil mĕriam mĕnikam ka-pada orang itu. Maka di-lihat- 
nya sa-orang pun tiada mati dan luka sa-bĕlah lawan-nya itu. 
Maka mĕntĕri kĕĕmpat itu sa-tĕlah lĕpas ia masok ka-dalam kota 
itu lalu mĕnchari raja Bĕsiong. Dĕmi di-dĕngar oleh raja Bĕsiong 
inaka lari-lah ia mĕnchari tĕmpat hĕndak sĕmbunyikan diri-nya 
lalu di-buka suatu pintu maling kĕchil dari sa-bĕlah matahari 
naik lari mĕnuju ka-dalam hutan. Maka datang-lah orang bĕr- 
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lchabar ka-pacla mĕntĕri mĕngatakan raja Bĕsiong siidah lari niĕm- 
hawa diri-nya ka-hntan. Maka oleh niĕntĕri kĕĕmpat dna orang 
diidok mĕnchari di-dalam kota dan diia orang mĕnurnt ka-dalam 
hntan hĕrgĕmnroh bnnyi-nYa sĕpĕrti orang mĕmbnrn rnsa. Maka 
raja Bĕsiong apabila di-kĕtahni orang mĕngamhat dia itn^ maka 
di-lari-nya snnggoh hati snsnp Inrnp tiada bĕrkĕtahnan jatoh 
hangnn lari pnla habis sĕgala sĕnjata dan pakaian bĕrhambnran 
pada sa-gĕnap jalan lari dari-pada siang sampai malam sampai 
esok hari-nya itn pnn di-tnrnt orang jnga. Ada pnn mĕntĕri 
yang dna orang tinggal di-dalam kota istana itn mĕnchari raja 
Bĕsiong jnga kalan-kalan ada mĕnyĕmbnnyikan diri-nya di-chari 
sampai ka-rnmah dapnr. Maka sakalian itn pnn dndok-lah bĕr- 
kampong di-balai rong itn mĕnanti mĕntĕri 3'ang kĕdna itn. Tĕlah 
kĕesokan hari-nya maka mĕntĕri kĕdna itu pnn sndah tiada bĕr- 
tĕmn dĕngan raja Bĕsiong^ maka balek-lah ia laln tĕrsĕrah-lah 
kota itn ka-pada-nva. Maka sĕgala ra^^at bala pnn bĕrmohon kĕm- 
bali pnlang ka-tĕmpat-nya inĕnchari makan. 

Ada pnn nĕgĕri itn tiada-lah bĕraja mĕlainkan dĕngan pĕr- 
Tentah mĕntĕri kĕĕmpat itu-lah sampai pada sĕgala isi kota istana 
itn pnn di-bĕla-nya dĕngan sa-chnknp-nya oleh sĕbab raja Bĕsiong 
itn tiada bĕroleh anak laki-laki atau pĕrĕmpnan sa-orang jna pnn. 
Maka ada-lah ka-pada snatn hari bĕrhimpun-lah mĕntĕri kĕĕmpat 
mnatakat mĕshuarat bichara pĕrbnat snatn snrat dĕngan naina- 
nya kĕĕmpat dan nama raja pĕrĕmpnan di-hantarkan pĕrgi ka- 
bĕnua Siam mĕngatakan nĕgĕri Kĕdah itn sndah tiada bĕraja 
pinta tolong chari raja hĕndak di-rajakan. Maka dndok-lah mĕn- 
tĕri kĕĕnipat mĕmĕliharakan nĕgĕri sĕrta mĕnanti jawab dari nĕgĕri 
Siam. 

Sa-bĕrmnla maka tĕrsĕbnt-lah pĕrkataan raja Bĕsiong lari 
itn dĕngan lapar daliaga-nya tiada makan dan minnm dan sĕgala. 
alat sĕnjata pnn habis bĕrtabnran. Hata tiada bĕrapa lama-nya 
tĕrns-lah ia bĕrjalan itn ka-hnma orang bĕrtanam sireh hampir 
dĕngan pĕrĕnggan nĕgĕri Pĕtani. Maka raja Bĕsiong pnn pĕrgi- 
lah ka-dnsnn rnmah yang ada di-sitn hĕndak bĕrsama bnat kĕrja 
barang yang di-kĕrjakan oleh orang dnsnn itn. Maka dndok- 
lah ia di-sitn pada hal tiada di-kĕtahni oleh orang itn akan raja 
Bĕsiong. Maka ia bĕkĕrja itn tiada di-nanti di-snroh orang lagi 
hingga bĕrpanggil makan minnm; lĕpas makan minnm ia bĕkĕrja 
pnla hingga sampai malam. Maka sĕgala kĕpĕnatan ia itn tiada- 
lah ia hĕndak npah lagi sa-kadar boleh ia makan minnm sahaja. 
Hĕmikian-lah raja Bĕsiong itn mĕngirim diri pada orang itn anak 
bĕranak. Maka ada-lah tnan rnmah itn tiga bĕranak jnga^ maka 
sa-orang anak-nya pĕrĕmpnan tĕrlaln amat elok rnpa paras-nya 
puteh knning panjang nipis tnboh-nya mĕmbĕri bĕrahi pada sĕgala 
mata mĕmandang akan bangsa-nya dari-pada biapĕri anak raja 
yang kĕchil bapa-nya. Maka ia mĕrajok dĕngan kanm kĕlnarga- 
11}'a yang baik itn^ jadi-lah ia laki istĕri pĕrgi bĕrbnat rnniah 
bĕrhnma ka-pada hntan di-hnln snngai Kĕdah itn. Hata bndak 
pĕrĕmpnan itn-lah bĕrbnat bĕri makan ka-pada raja Bĕsiong itn_, 
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karna ibii bapa-n^^a pĕrgi bĕrbuat huma. Maka tinggal-lah ia 
kĕdua di-rumah itu mĕnanam sireh dan mĕmbĕla pokok sireh dan 
sĕgala pokok yang lain pun. Maka ada-lah ka-pada suatu hari 
datang-lah ashek bĕrahi-iiya raja Bĕsiong. Maka budak pĕrĕmpuan 
itu pun suka-lah, datang nafsu-nya dĕngan tiada di-kĕtahui oleh 
ibii bapa-nya ; maka kĕhĕndak kĕdua itu pun di-lakukan-lah. 

Shahadan sampai ka-pada hamil tujoh bulan baharu-lah di- 
kĕtahui oleh ibu bapa-nya. Maka kata bapa budak itu ka-pada 
istĕri-nya, Pada hkiran-ku baik anak kita sudah hamil dĕngan 
laki-laki ini baik juga budi-nya ka-pada kita.^’ Sa-tĕlah sampai 
bulan-nya maka bĕranak-lah sa-orang laki-laki mĕnurut rupa aya- 
handa baginda raja Bĕsiong itu juga. Maka di-pĕliharakan-iah 
sĕpĕrti anak orang kĕluaran. Tatkala itu ada-lah sa-orang yang 
mĕngĕnal raja Bĕsiong itu. Maka orang itu pun datang bĕrkhabar 
ka-pada mĕntĕri kĕĕmpat mĕngatakan ada-lah raja Bĕsiong itu 
di-hulu sungai, bĕrdiam ka-pada suatu dusun rumah-nya sa-buah 
tiada baik. Maka mĕntĕri mĕnyuroh orang sa-ratus pĕrgi tangkap 
raja Bĕsiong itu bawa, jikalau ia mĕlawan di-bunoh. Maka orang 
sa-ratus itu pun pĕrgi-iah ka-ulu sungai itu. Tatkala ia sampai 
maka raja Bĕsiong pun tĕngah dudok mĕnyangkul kĕbun sireh-nya. 
Dĕmi di-lihat-nya orang banyak sangat hĕndak mĕnangkap dan 
mĕmbunoh akan dia, maka ia pun lari-lah mĕmbuangkan changkul- 
nya bĕrlari dĕngan sa-sunggoh hati-nya. Dĕmi di-lihat oleh orang 
sa-ratus itu maka sakalian pun sĕgĕra-lah di-usir-nya dĕngan 
tĕmpek sorak-nya sĕrta dĕngan bĕbĕrapa sakalian-nya mĕngusir 
itu tiada jua di-pĕroleh-nya raja Bĕsiong itu. Ada pun raja 
Bĕsiong itu lari mĕnuju ka-pada pihak pĕrdu buloh bĕtong yang 
banyak lagi bĕrbanjar-banjar dan bĕrsusun banyak-nya. Maka di- 
tĕmpat itu-lah ia mĕmasokkan diri-nya. Maka orang yang sa- 
ratus orang itu pun mĕngĕlilingi pĕrdu buloh bĕtong itu^ di-chari- 
chari tiada jua bĕrtĕmu. Maka bĕbĕrapa di-chĕrah di-chari dan 
di-tunggu-nya sampai di-binasakan hutan buloh bĕtong itu tiada 
jua bĕrtĕmu. Maka sĕgala tĕntĕra itu pun tiada juga mĕngĕtahui 
kata raja Bĕsiong itu bĕristĕri dan bĕroleh anak itu. Maka masing- 
masing pun kĕmbali mĕngadap mĕntĕri yang kĕĕmpat mĕngatakan 
raja itu sudah lari masok ka-dalam hutan buloh bĕtong sĕrta pula 
ia tiada boleh bĕrtĕmu dĕngan dia, jadi-lah hilang raja Bĕsiong 
di-dalam buloh bĕtong. Maka mĕntĕri kĕĕmpat pun diam-lah 
mĕndĕngar kata orang itu. Maka mĕreka itu pun sakalian pun 
pulang-lah ka-rumah masing-masing. Ilata maka pĕrĕmpuaii anak 
orang huma itu dudok-lah mĕmĕliharakan anak-m^a makin sahari 
makin bĕsar sĕrta dĕngan chĕrdek-nya lagi baik rupa paras-nya. 
Maka di-dalam itu pun bĕrulang-ulang juga dato-nya laki istĕri 
mĕlihat chuchu-nya itu. 

Sa-bĕrmula maka tĕrsĕbut-lah pĕrkataan surat mĕntĕri kĕ- 
ĕmpat dan raja pĕrĕmpuan yang tĕlah di-baAva oleh utusan ka- 
bĕnua Siam itu. Maka tiada bĕrapa antara-nya itu sampai-lah ia 
lalu masok mĕngadap raja bĕnua Siam. Maka raja Siam pun 
kĕtika itu tĕngah ramai di-hadap oleh sĕgala mĕntĕri hulubalang 
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para pĕnggawa pĕnoh sĕsak cli-pĕseban agong mĕngatakan snrat 
tĕlah sainpai dari nĕgĕri Kĕdah. Maka titah baginda ka-pada sa- 
orang inĕntĕri snroh bachakan snrat itn. Maka ia pnn mĕnyĕnibah 
laln ambil snrat itn di-bacha di-hadapan khalayak itn. Maka ini- 
lah bnnyi snrat itn, Bahwa ini-lah snrat dari-pada patek-patek 
hamba yang hina mĕntĕri kĕĕmpat dan raja pĕrĕmpnan di-nĕgĕri 
Kĕdah maalnmkan sĕnibah hal nĕgĕri itn sndah-lah tiada raja yang 
bĕrasal mĕlainkan patek-patek pohonkan dnli yang maha mnlia 
gantikan raja-nya boleh-lah patek-patek hamba sakalian sĕmbah- 
kan sĕrta dapat pĕrentah nĕgĕri dĕngan sa-chnknp-nya. Ini-lah 
patek-patek maalnm tĕriakkan ka-hawah dnli yang maha mnlia.^’ 
Sa-tĕlah sndah di-bacha-nya snrat itn, maka titah raja bĕnna Siam 
ka-pada sa-orang mĕntĕri yang tna, Hĕndak-lah sandara hamba 
panggil ahrnl nnjnm.^^ Maka sa-kĕtika jnga datang ahPnl nnjnm 
dndok mĕnyĕnibah. Maka titah baginda, Hai ahrnl nnjnm 
hĕndak-lah tnan hamba lihat di-dalam nnjnm itn ka-mana jnga 
raja di-dalani nĕgĕri itn dan siapa patnt kita gantikan mĕnjadi 
raja.^^ Maka ahrnl nnjnm pnn mĕnyĕmbah laln mĕmbnka snatu 
nnjnm-nya di-tilek. Sa-kĕtika lagi maka bĕrdatang sĕmbah, Am- 
pnn tnankip ada pnn raja yang hĕndak di-rajakan di-dalam nĕgĕri 
Kĕdah itn jangan di-chari raja yang lain nĕschaya tiada boleh 
kĕkal daii tĕtap sa-kadar dna tiga tahnn sahaja tĕntn mati atan 
niĕnjadi harn.^^ Maka titah pnla baginda, Sakarang bagimana 
kita hĕndak kĕtahni asal raja-nya yang dapat kita rajakan dia.’^ 
Maka ahrnl nnjnm pnn tilek nnjnm-nya pnla, sa-kĕtika bĕrdatang- 
kan sĕmbalp Ampnn tnankn ada lagi ia kanak-kanak di-dalani 
nmnr ĕnam tnjoh tahnn. Ada pnn hĕndak mĕngĕtahni akan dia 
itn tiada boleh mannsia kĕtahni mĕlainkan dĕngan margastna jna.^^ 
Sa-tĕlah dĕniikian maka datang-lah hkir hemat yang mĕmbĕri 
sĕmpnrna di-dalam hati Eaja Siam itn, maka ada-lah pĕsanan 
dato nenek-nya ada sa-eknr gajah di-dalam nĕgĕri Kĕdah atau 
Pĕtani yang bĕrnama Gĕmala Johari itu kalau-kalau ia dapat 
mĕngĕtahui orang yang hĕndak di-rajakan dari-pada 3"ang bĕrasal 
itu. Maka titah raja Siam ka-pada orang yang mĕmbawa snrat 
itu, ^^Ada-kah ĕngkau sakalian kĕtahui gajah kĕsaktian itu?^^' 
Maka sĕmbah-nya Ada tuanku, dia bĕrulang-alek antara Kĕdah 
dĕngan Pĕtani baharu ini juga ia mĕmbĕri mimpi ka-pada pĕng- 
hulu patek mĕntĕri kĕĕmpat tnanku.^^ Maka titah raja Siam ka- 
pada sa-orang mĕntĕri yang tna, Hĕndak-lah tuan hamba pĕrbnat 
sa-pnchok snrat hantarkan ka-nĕgĕri Kĕdah ka-pada inĕntĕri itn 
hĕndak-lah ia sakalian hiasi dĕngan alat gajah Gĕmala Johari 
itn dĕngan sĕpĕrti-nya, kĕmudian lĕpaskan ia pĕrgi mĕnchari raja 
yang patut; barang siapa yang di-ambil-nya, itn-lah raja nĕgĕri 
Kĕdah. Kĕmudian kita dari sini boleh antarkan mĕntĕri yaiig 
bĕsar pĕrgi rajakan dia. Maka mĕntĕri pun mĕnyĕmbah lalu 
mĕnynrat snrat di-sĕrahkan ka-pada utnsan itn. Maka ia pnn 
bĕrmohon-lah kĕmbali laln bĕrjalan mĕnnju ka-nĕgĕri Kĕdah. 
Tiada bĕrapa lama-nya maka sampai-lah ia ka-nĕgĕri Kĕdah lang- 
song masok mĕngadap mĕntĕri kĕĕmpat lalu mĕnnnjokkan snrat 
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dari bĕniia Siam itu. Maka di-am])il-lali oleh mĕutĕri lalu di- 
bacha-nya. Sa-tĕlah sudah maka ia sakalian pun suka-lah niĕn- 
dĕngar pĕrkataan surat itu. Maka mĕntĕri kĕĕmpat pun mua- 
fakat-lah pula dĕngan raja pĕrĕmpuan mĕnghiasi balai rong dĕngan 
tabir tirai langit-langit dĕngan mĕmasang sĕgala kandil pĕlita 
sĕpĕrti siang rupa-nya tĕrang bĕndĕrang chĕrah-nya tambahan pula 
dĕngan sĕgala pĕrmainan tanda bĕrsuka-sukaan mĕncbari raja itu 
tujoh hari tujoh malam bĕrjaga makan minum maka pada malam 
yang kĕtujoh itu di-bakar dupa istanggi dĕngan sĕgala bau-bauan 
sĕrta mĕnyĕbut gajah kĕsaktian Gĕmala Johari mĕntĕri kĕĕmpat 
bĕrkĕhĕndak akan dia. Maka dĕngan sa-saat kĕtika itu jua maka 
bĕrlmnyi-lah sĕpĕrti angin ribut tofan yang bĕsar hĕndak turun 
laku-nya dari sa-bĕlah matahari naik bĕrgĕmuroh bunyi-nya kĕ- 
dĕngaran ka-pada tĕlinga orang sakalian, sa-konyong-konyong tĕr- 
diri-lah gajah kĕsaktian Gĕmala Jobari di-tĕlĕmpa balai rong itu 
mĕngantarkan bĕlalai-nya ka-atas balai rong. I)ĕmi di-lihat oleh 
mĕntĕri kĕĕmpat maka ia pun mĕnĕrkam datang mĕnyintokkan 
limau dan langir maka yang sa-tĕngah itu mĕmandikan dĕngan 
bĕdak dan minyak bau-bauan di-gosokkan pada sĕgala tuboh-nya 
maka lalu di-hantarkan bidangan nasi dan juadah dari-pada sĕgala 
makanan yang indah-indah di-tuangkan ka-dalam mulut-nya. 
Tĕlah sudah lalu di-kĕnakan pula rengka kubu dĕngan alat pĕr- 
hiasan. Maka di-gantongkan tabir langit-langit sĕrta di-bachakan 
oleh sa-orang mĕntĕri surat dari bĕnua Siam itu hampir dĕngan 
tĕlinga-nya mĕngatakan gajah Gĕmala Johari juga yang dapat 
tolong charikan raja yang bĕrasal hĕndak mĕnjadikan raja di- 
nĕgĕri Kĕdah dan bagimana sifat yang di-ba^va oleh gajah Gĕmala 
Johari itu-lah yang di-sĕmbah oleh mĕntĕri hulubalang rayat sa- 
kalian hina dina. Sa-tĕlah di-dĕngar oleh gajah Gĕmala Johari 
bunyi surat yang datang dari bĕnua Siam itu maka ia pun anggok 
kĕpala-nya dan tarek bĕlalai-nya, lalu bĕrjalan mĕnuju tanah sa- 
bĕlah matahari naik di-iringkan oleh sĕiiala orang sĕrta dĕngaii 
alat kĕrajaan. Maka tunggul panji-panji pun ]>ĕrkibaran-lah mĕ- 
layang, maka tĕrlalu ramai-nya sakalian mĕngiringkan gajah 
Gĕmala Johari itu. Maka gajah itu pun tiada-lah mĕnyimpang 
lagi hanya lurus ka-hadapan sahaja hala ka-hutan huma dan rumah 
yang di-diami oleh raja Bĕsiong itu. Hata tatkala itu anak raja 
Bĕsiong dudok sa-orang diri-nya di~dalam rumah-nya, niaka dato- 
nya kĕdua bĕlum lagi balek dari huma padi-nya dan bonda-nya 
pun dudok di-dalam kĕbun sireh-nya. Sa-tĕlah sampai gajah 
Gĕmala Johari itu, maka ia pun mĕnghulurkan bĕlalai-nya di- 
dalain rumah itu mĕngambil budak itu. Maka budak itu pun 
sĕgĕra mĕngambil kain ikat pinggang ayah-nya raja Bĕsiong itu 
yang panjang ĕmpat puloh hasta yang bĕrnama izĕrang kashmiri 
dapat pada tuboh-nya. Maka gajah itu pun di-pĕlok dĕngan 
iDĕlalai-nya lalu di-hantarkan ka-atas bĕlakang-nya di-dalam kubu 
tabiran itu. Sa-tĕlah sudah ia mĕrasai tĕtap maka gajah itu pun 
mĕmalingkan tuboh-nya bĕrjalan kĕmbali. 
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Ada pim istĕri raja Bĕsiong tĕrliliat oleli-nya sa-ekur gajah 
tĕrlalu amat bĕsar datang ka-rumah-nya dĕugan orang bĕratus- 
ratus itu. Maka ia pun lari-lah dari dalam kĕbun sireh tiada-lah 
iugat akan anak-nya lagi. Sa-kĕtika itu di-lihat-nya sakalian 
nrang itu bĕrpaling balek mĕnurut gajah itu, baharu-lah ia tĕr- 
ingatkan anak-nya itu tinggal di-rumah. Maka ia pun bĕrlari- 
lari datang mĕlihat auak-nya sudah tiada lagi di-atas rumah. 
Maka sĕgĕra-lah ia mĕuurut gajah itu tiada kĕlihatan lagi. Maka 
di-turut-nya juga mĕngikut bĕkas tapak kaki gajah itu. Maka 
di-dapati-nya kain charek sadikit-sadikit sa-panjang-panjang jalan 
itu. ]\Iaka di-kĕnal-nya ya-itu kain ikat pinggang suami-nya di- 
charek oleh anak-nya di-taburkan mĕnjadi tanda ia yang di-bawa 
oleli gajah itu karna ia hĕndak tĕrjun dari atas gajah takut sĕbab 
gajah itu tinggi. Maka tiada bĕrapa lama-nya bĕrjalan itu maka 
sanipai-lah ka-kota langsong ka-balai pĕnghadapan. Pada masa itu 
mĕntĕri kĕĕmpat pun ada hadzir mĕnanti hĕndak mĕnyambut raja- 
nya. Dĕmi di-lihat niĕntĕri kĕĕmpat gajah itu datang dĕngan 
pĕrlahan-lahan sĕpĕrti oraug bĕrarak laku-nya dĕngan tĕmpek sorak 
sĕgala rayat yaug mĕngiringkan kiri kanan mĕmbawa sĕgala 
tunggul panji-panji sĕrta dĕngan bunyi-bmyyian tĕrlalu raniai, 
maka mĕntĕri kĕĕmpat pun sĕgĕra-lah datang mĕnyambut anak 
raja itu di-ba^ra naik ka-pĕnghadapan laugsong di-kĕnakan sĕgala 
pakaian raja-raja yang bĕrmahkota yaug bĕrkĕmunchak manikam 
yang bĕrĕmas pakaian raja yang bĕsar-bĕsar makin pula bĕrtambah- 
tambah baik-nya. Sa-tĕlah sudah ia mĕmakai. maka di-dudokkan- 
nya pada tĕmpat kĕdudokan raja Bĕsiong itu. Maka sĕgala mĕn- 
tĕri hulubalang rayat tĕntĕra hina dina sakalian pun bĕrhimpun 
mĕnyĕmbah niĕngatakan, Daulat tuanku makin bĕrtambah-tambah 
daulat;^^ Maka akau hal-nya itu bĕrtambah-tambah baik bĕrsĕri- 
sĕri ayer muka-nya itu bĕrchahaya u^arna-nya, maka hairan-lah 
sĕgala yang mĕlihat. Sa-tĕlah itu maka mĕntĕri kĕĕmpat pun 
bangun-lah mĕmĕgang anak raja itu dua-dua orang sa-bĕlah taugan 
mĕmbawa masok ka-dalam istana mĕn^Trahkan ka-pada raja pĕrĕm- 
puan. Maka raja pĕrĕmpuan pun sangat-lah suka mĕlihat 
anakanda baginda itu, lalu mĕutĕri kĕĕmpat pun kĕluar ka-balai 
rong pĕrjamu makan minum ka-pada gajah Gĕmala Johari dan 
orang sakalian. Sa-tĕlah sudah maka di-suroh oleh inĕntĕri kĕ- 
ĕmpat kĕmbali ka-tĕmpat-nya. Maka raja pĕrĕmpuan tĕrlalu amat 
hairan mĕlihat rupa paras-nya anak raja itu tiada bĕrsalahan lagi 
dĕngan raja Bĕsiong itu. Maka apabila di-lihat oleh raja pĕrĕm- 
puan kain ikat pinggaug raja Bĕsiong itu ada lagi tinggal paujang 
lima hasta, maka di-kĕnal-lah oleh raja pĕrĕinpuan budak itu 
anak raja Bĕsiong, inaka kata raja pĕrĕmpuan, Hai anak-ku, ada- 
kah lagi ayahanda anak-ku itu ? Maka kata-nya, Bahawasa- 
nya ayah beta itu, ĕntah-kah ia mĕnurut datang ka-mari ini. 
Dĕugan sĕbab itu kain iui tinggal sadikit sahaja karna beta charek 
champakkan sa-panjang jalan beta ka-mari ini.^^ Maka kata raja 
pĕrĕmpuan, Taklapat tiada tĕntu-lah bonda anak-ku itu mĕnurut 
ka-mari.^^ Maka titah raja pĕrĕmpuan ka-pada sĕgala dayang- 
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clayaiig-nva^ Hĕndak-lali ĕngkan sakalian pĕrgi mĕlihat ada-kah 
bonda anak-ku di-liiar kota ini ataii di-dalam-nya.^'’ Maka sĕgala 
dayang-dayang pun mĕnyĕmbah lalu pĕrgi. Ada pun bonda anak 
raja yang baharu itu datang mĕnurut anak-nya dari-pada tapak 
kaki gajah itu hiiigga sanipai masok ka-dalam kota. Maka ia 
pun bĕrhĕnti-lah bĕrsandar di-kaki kota itu di-bawah pohon kayii 
bĕringin yang bĕsar dĕngan tĕriak tangis-nya hĕndak bĕrtĕmii 
dĕngaii anak-nya. Maka hari pun hampir akan malam: maka 
datang-lah dayang-dayang itu dari dalam kota. Maka (li-lihat- 
nya sunggoh pĕrĕmpuan itu bonda anak raja itii. Maka kata 
dayang-dayang itip ^^Ya tuan, mari-lah raja pĕrĕmpuan panggil 
mĕiidapatkan anakanda liaginda itu sudah mĕnjadi raja di-dalaiii 
nĕgĕri ini.^^ Dĕmi di-dĕngar kata davang-dayang itu maka ia 
pun sĕgĕra-lah bangun bĕrjalan masok ka-dalam kota mĕngadap 
raja pĕrĕmpuan itu sĕrta datang lalu dudok inĕnyĕmliah. i\Iaka 
di-liliat-nya anak-nya dudok di-liadap oleh sĕgala dayang-dayang 
dan orang banyak di-tĕngah mĕngadap. Maka kata raja pĕrĕm- 
puan, Mari-lah dudok hainpir di-sini, saudara-ku.^^ Maka 
sĕmbah-nya Tuanku.’^ Maka dudok-lah ia kĕdua bĕranak di- 
pĕlihara dan di-bĕlakan oleh raja pĕrĕmpuan sĕrta mĕngajarkan 
isharat orang mĕnjadi raja itu dari-pada sa-hari ka-pada sa-hari 
dari-pada sa-bulan ka-pada sa-bulan sampai-lah ka-pada sa-tahun 
bĕrtambah-tambah baik budi bahasa-nya, jika siang hari di-bawa- 
nya kĕluar ka-pĕnghadapan oleh niĕntĕri kĕĕmpat tĕrlalu-lah mĕsra 
kaseh akan dia. Maka mĕntĕri yang tua pun mĕngantarkan sa- 
orang aiiak-nya pĕrĕmpuan yang tĕrlalu elok rupa paras-nya akan 
mĕnjadi istĕri anak raja itu karna mĕntĕri itu pun dari-pada 
bangsa anak raja juga asal-nya yang bĕrsama pĕrgi ka-nĕgĕri tiga 
buah dahulu ya-itu bĕnua Sianp nĕgĕri Perak dan nĕgĕri Pĕtani, 
ia-lah yang mĕnjadi istĕri bĕsar pada zĕman raja Marong Maha- 
wangsa itu: sĕbab itu-lah mĕnjadi baik rupa paras-nya; dan ia- 
lah yang mĕnjadi mĕntĕri bĕsar ka-pada raja Bĕsiong itu. Maka 
dudok-lah anak raja itu mĕmĕrentah nĕgĕri itu sĕrta dĕngan mĕn- 
tĕri kĕĕmpat dan raja pĕrĕmpuan ada-nya. 

Sa-liĕrmula maka tĕrsĕbut-lah pĕrkataan sa-orang raja Kĕlana 
Hitam nama-nya, ia dudok pada suatu pulau yang bĕrnania Pulau 
Ayer Tawar karna bĕrkĕliling pulau itu ada-lah tasek ayer-nya pun 
tawar. Maka akan pulau itu kĕchil dudok-nya ka-timur nĕgĕri 
Kĕlinggi ka-sĕlatan bĕnua Siani. Maka raja itu ka-nĕgĕri Kĕ- 
linggi tiada ia tundok karna hati-nya kĕras hingga ia dudok mĕng- 
hiinpunkan rayat dari-pada bangsa sĕinang dan wila dan rayat 
bukit dan sabagai-nya di-kĕluar-nya nama pĕnghulu yang bĕsar- 
bĕsar-nya di-suroh dudok, bĕrkĕliling tasek pada masing-masing 
pĕnghiilu sĕmang. Maka nama-nya maharaja Dahar A 1 Alam, 
dan pĕnghulu rayat wila itu nama-nya maharaja Dar A 1 Salam 
dan pĕnghulu rayat bukit itu bĕrnama maharaja Dar A 1 Gunong 
dan pĕnghulu sakai di-namai maharaja Jĕkajaku Jaraja. Maka 
raja 'Kĕlana Hitain pun mĕnyuroh panggil pĕnghulii kĕĕmpat itu 
muaiakat bichara hĕndak mĕnchari nĕgĕri tĕmpat hĕndak dudok 
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taiiah bumi yang baik. Maka sĕmbali maharaja Dahar A 1 Alam^ 
“ Ampmi tuankn, ada-lah orang kita datang dari sĕlatan mĕnang- 
gara tanah itu sudah amat baik sĕpĕrti nĕgĕri Kĕdah itu siap 
dĕiigan kota parit-nya. Maka nĕgĕri itu sudah tiada bĕraja lama. 
Maka tikir patek baik juga tuanku pĕrgi mĕnjadi raja ka-pada 
nĕgĕri Kĕdah itu.^'’ Maka sĕmbah maharaja Dar A 1 Salam^ 
Sunggoh tuanku baik nĕgĕri Kĕdah itu duli tuanku dudok mĕn- 
jadi raja orang-nya ramai nĕgĕri itu.” Maka titah raja Kĕlana 
Hitam^ Kalau-kalau ada mĕntĕri 3"ang tua-nya baik-lah kita 
suroh antarkaii surat dahulu muatakat kita hĕndak mĕnjadi raja 
di-dalam nĕgĕri Kĕdah itu.^^ Maka sĕmbah maharaja Dar A 1 
Gunong, Pada hkiraii hati patek jika sudah duli tuanku suka 
hĕndak inĕnjadi raja di-dalam nĕgĕri itu^ niari-lah kita pindah 
pĕrgi sakali, apa guna-nya mĕmbĕri khabar ka-pada mĕntĕri dan 
orang isi nĕgĕri itu^ jika ia sakalian tiada suka kita langgar pĕrang 
sakali 3^ang kita mau niasok juga bĕrapa-tah jantan-nya jangan- 
lah duli tuanku mĕnaroh susah hati pĕrgi sahaja duli tuanku mĕn- 
jadi raja-lah.^' Maka sĕmbah inaharaja Jĕkajaku Jaraja, Jangan 
dĕniikiaii niari-lah kita sakalian suku laki-laki dĕngan alat sĕnjata 
pĕrgi dahulu; jikalau sudah duli tuanku jangan susah^ kĕmudian 
kita ambil-lah sĕgala pĕrĕnipuan bawa pĕrgi.^^ Maka titah raja 
Kĕlana Hitam^ Baik bichara 3 ^ang dĕmikian sĕpĕrti bichara Jĕka- 
jaku Jaraja itu^ hĕndak-lah kita sakalian bĕrsiap di-dalain ini 
juga tiada bĕrapa lania-iwa kita hĕndak bĕrjalan pĕrgi ka-nĕgĕri 
Kĕdah itu.^^ Hata niaka masing-masing pun bĕrmohon-lah kĕm- 
bali mĕngĕrahkan sĕgala rayat sĕrta dĕngan pĕrbaiki sĕgala alat 
sĕnjata-n 3 ^a akan bĕrpĕrang dari-pada bĕdil dan pĕdang tombak 
lĕmbing pĕrisai utar-utar dan pĕdang parang chipan dan panah 
sumpitan dan batu ali-ali yang di-pĕrbuat batu pĕlotar itu ka-pada 
sĕgala raja dan tĕntĕra-n^M itu dari-pada ban^^ak kaum itu. Maka 
mĕnjadi sa-bulan lama-nya baharu-lah lĕngkap sĕgala alat pĕrka- 
kasan dan alat angkatan orang 3"ang hĕndak pĕrgi bĕrpĕrang. Sa- 
tĕlah sudah lĕngkap sakalian itu inaka raja Kĕlana Hitam pun 
bĕrangkat kĕluar-lah dari-pada tĕmpat-nya dudok itu dĕngan ra^^at 
bala tĕntĕra-nya sĕpĕrti ombak mĕngalun dari-pada kĕbanyakan 
rayat-nya bĕrjalan itu mĕnuju jalan ka-nĕgĕri Kĕdah pĕrjalanan 
sa-hari itu mĕnjadi sa-bulan lama-n^^a. 

Sa-bĕrmula raja bĕnua Siam itu sa-tĕlah tiada bĕrapa lama- 
nya lĕpas kĕmbali orang Kĕdah yang mĕmbawa surat dari-pada 
nĕgĕri Siam itu, maka raja bĕnua Siam pun mĕnitahkan ka-pada 
sa-orang mĕntĕri yang tua lagi yang bĕsar sa-bĕlah matahari naik 
mĕnaalokkan sĕgala nĕgĕri orang 3"ang bĕrnama Kĕlaham itu 
dĕngan bĕbĕrapa banyak raja-raja dan rayat pĕgangan-n^^a turun 
ka-nĕgĕri Kĕdah sĕrta mĕnchari raja yang bĕrasal itu sĕrta dĕngan 
surat bĕri gĕlar-nya raja itu. Sa-tĕlah sudah surat dan kĕlĕng- 
kapan maka di-sĕrahkan oleh raja bĕnua Siain ka-pada mĕntĕri 
Kĕlaham itu. Maka mĕntĕri itu bĕrmohon lalu bĕrjalan ka-nĕgĕri 
Kĕdah dĕngan bĕbĕrapa laksa rayat bala tĕntĕra-nya bĕrjalan itu 
dĕngan bĕbĕrapa mĕlalui gunong padang hutan rimba bĕlantara. 
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ITata ka-pada siiatii liari sampai-lah sĕgala rayat itii ka-pada suatu 
padaiig autara ka-barat uĕgĕri Lĕgnr uama-uja tiba-tiba kĕlihatan- 
lah suatu pasokau tĕiitĕra bĕrjalan tĕrlalu banyak rayat-uya. Maka 
oleh mĕutĕri Kĕlaham di-suroh oraug bĕrtauya suku mana dan 
hĕudak ka-uiana pĕrgi-n^^a dau apa uama kĕtua-iwa dan apa uauia 
raja-uya. Maka oraug itu pun pĕrgi-lah bĕrtanya itip maka 
bĕrtĕmu lalu bĕrtauya di-khabarkau oraug itu tĕntĕra Sakai Maha- 
raja Jĕkajakii Jaraja. Maka bĕrtanya pida suku maua; inaka 
jawab oraug itu suku raja Kĕlaua Hitam hĕudak pĕrgi mĕnjadi 
raja di-uĕgĕri Kĕdah karua uĕgĕri itu tiada bĕraja. Maka oraug 
mĕutĕri Kĕlaham itu pun balek-lah mĕndapat tuan-uya liĕrkha- 
barkau sĕgala khabarau itu. Dĕmi di-dĕiigar oleh mĕiitĕri Kĕla- 
ham yaiig dĕmikian itu makc^ di-suroh oraug-uya mĕmukul goug 
gĕudaug sambil bĕrhĕuti sakaliau-uya. Maka tĕrkĕjut-lah maha- 
raja Kĕlaiia Hitam mĕlihat oraug-uya habis bĕrhĕnti itu. Maka 
ia bĕrtauya hal itu lagi. Dĕmi di-dĕugar oleh maharaja Kĕlaua 
Hitam sĕmbah oraiig itu, maka ia puu diam-lah lalu bĕrhĕnti 
sakaliau-iiya. Hata maka mĕutĕri Kĕlahaui mĕmbnat surat lalu 
cli-bĕri ka-pada orang-ipa mĕmbawa liĕrjalaii ka-bĕiiua Siam nyata- 
kaii ia bĕrtĕmu dĕngan raja Kĕlaiia Hitam sĕrta dĕugau tĕiitĕra- 
iiya ĕmpat baugsa tiada-lah tĕpĕrmanai banyak-uya liĕndak pĕrgi 
mĕujadi raja di-iiĕgĕri Kĕdah kĕhĕiidak-uya.^ Maka bĕrpĕrang-lah 
dĕugau raja Kĕlaiia Hitam antara ka-barat uĕgĕri Lĕgur. Sa- 
tĕlali siidah siirat itii di-pĕrbiiat lalii di-bĕri-nya ka-pada sa-oraiig 
siiroh bawa pĕrgi dĕugan sĕgĕra-iiya. Maka oraug itu piiii mĕu- 
yĕml)ah mĕiitĕri Kĕlahani itii, lalii ia bĕrjalau-lah siaiig malam 
tiada bĕrhĕuti mĕiiiijii jalan ka-bĕuiia Siam. Sa-tĕlah itii maka 
mĕiitĕri Kĕlaham piin siiroh orang pĕrgi ka-pada raja Kĕlana 
Hitam katakan siiroh-lah ia kĕmbali ka-tĕmpat-iiya, jangaii ia pĕrgi 
ka-nĕgĕri Kĕdah karua raja-uva siidah ada turiiu ka-nĕgĕri Kĕdah 
itii piin dĕugaii titah raja bĕiiiia Siam hĕiidak mĕuabalkaii uaiiia 
raja itii. Maka oraiig iMiig di-siiroh itii piiii pĕrgi-lah sĕrta orang 
itii iiiaka di-lihat-uya siidali tĕrdiri kota tauali lĕiigkap dĕiigaii 
oraiig yaug tĕrtiiuggii ka-pada ĕmpat pĕiijiirii kota-nya itii. Dĕmi 
di-lihat oleh orang mĕniiuggii ]iiihu itii, iiiaka kata-iiya, Siapa 
tiiaii haiiiba iiii, daii liĕiidak ka-mana ? Maka saliiit oraiig itii, 
hĕiidak-lah tiiau haiiiba mĕmbĕri tahii raja tuaii haiiiba kaiiii datang 
ini dĕngaii siirohaii pĕnghiilii kaiiii mĕiitĕri Kĕlaham mĕudapat- 
kan raja tiiaii haiiiba.^’ Maka oraiig itii piiii sĕgĕra ia pĕrgi 
uiaalumkan ka-pada raja Kĕlaiia Hitaiii. Sa-tĕlah di-dĕngar oleh 
raja sĕnibah oraiig- itii, niaka titah-nya siiroh bawa niasok orang 
itii. Maka sĕgĕra pĕuiiiiggii piiitii itii kĕnibali lalii uiĕmbawa oraiig 
itii masok. Sa-tĕlah sainpai orang itu lalu ia mĕuyĕmbali. Maka 
titah raja Kĕlaiia Hitani, ^K\pa khabar tiiaii haiiiba di-siiroh oleh 
niĕutĕri Kĕlahaui iiiari ka-pada kauii .sakaliaii ini ? ]\Iaka sĕm- 
bah oraiig itii, ^Hlda piiii patek di-siiroh oleh pĕughiilii p^tek 
sampaikaii ka-pada tuaiikii hĕiidak-lah tuaiikii kĕmbali ka-tĕmpat 
biiini istaiia tiianku: akaii hal tiiaiikii hĕiidak pĕrgi ka-Kĕdah 
mĕiijadi raja itii tiada-lah di-pĕroleh kariia raja-iiya siidah ada. 
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Sĕbab itu-lah pĕngliiilu patek mĕntĕri Kĕlaham di-snroh oleh raja 
bĕnua Siam sĕrta dĕngan snrat-nya bawa pĕrgi ka-Kĕdah mĕnama- 
kan raja Kĕdah itu.’^ Dĕmi di-dĕngar oleh raja Kĕlana Hitani 
maka naik-lah marah-nya mnka-nya merah sĕpĕrti bunga raya sĕrta 
di-titah-uya^ Main yang mana kamu tewas dan pĕpĕrangan yang 
mana kamn sudah alah tiada patut-kah aku mĕnjadi raja di-nĕgĕri 
Kĕdah? Jika tiada boleh aku inĕnjadi raja dĕngan baik maka ku 
ambil juga dĕngan sĕnjata-ku. Maka hĕndak-lah kamu katakan 
ka-pada pĕnghulu ĕngkau itu jikalau ia hĕndak mĕnggalang-galang 
atau inĕnyĕkati kami sakalian ini hĕndak pĕrgi ka-nĕgĕri Kĕdah 
itu, kĕluar-lah ia ka-medan pĕpĕrangan inĕlihatkan pĕrtikainan 
kami baik esok atau sĕkarang ini^ itu pun mana-mana kĕsukaan 
kamu.^^ Maka orang itu pun bĕrmohon kĕmbali. Tĕlah datang 
ka-pada pĕnghulu-nya inĕntĕri Kĕlaham sakalian-nya di-sĕmbah- 
kan sĕgala pĕrkataan raja Kĕlana Hitam itu. Hĕmi di-dĕngar 
oleh mĕntĕri Kĕlaham pĕsan raja Kĕlana Hitam itu. maka sangat- 
lah marah-nya sĕrta hĕndak bĕrpĕrang dan mĕngajak ia ka-medan 
pĕpĕrangan sĕrta mĕnyuroh siap sa-buah kota yang kukoh. Sa- 
tĕlah sudah sa-buah kota itu dĕngan alat sĕnjata-nya dan orang- 
nya pun bĕrtunggu ka-t>ada ĕmpat pĕnjuru kota itip maka i^ada 
malam waktu kĕtika saat yang baik pada pĕtang itu di-ambil oleh 
mĕutĕri Kĕlaham sa-orang anak raja yang bĕrnama Phra Surin 
di-jadikan kĕpala pĕrang di-suroh-nya arak pada kĕliling kota 
sĕrta mĕmalu bunyi-bunyian dĕngan tĕmpek sorak-nya yang amat 
gĕmpita bunyi sĕrta mĕmalu gĕndang pĕrang. Tĕlah sampai tiga 
kali lalu di-bawa orang-lah masok dudok. Maka pada malam itu 
di-pukul oraug-lah gĕndang pĕrang itu sa-malam-malaman maka 
kĕdĕngaran ka-kota raja Kĕlana Hitam bunyi tanda inĕngajak 
pĕrang itu. Maka ia pun mĕnyuroh maharaja Dahar al alam 
mĕmalukan gĕndaug pĕrang ka-pada malam itu tĕrlalu-lah sayu 
l)unyi-nya. Sa-tĕlah dataug-lah pada waktu tuan putĕri Shahrin 
Maghrib masok bĕradu ka-dalam mahaligai-nya maka sĕmayam 
raja Shah Alam di-sĕri takhta singgasana di-tĕpi langit-nya. Hata 
maka kĕdua pihak kĕluar-lah dari dalam kota bĕrdiri bĕrsaf-saf 
di-tĕngah mĕdan. Maka mĕntĕri Kĕlaham j^un mĕnyuroh tampil 
raja Angsuriu mĕngikat pĕpĕrangan. Maka ia pun mĕngaturkan 
sĕgala raja-raja dan hulubalang para pĕnggawa pahlawan yang 
bĕrnama Chakar Dĕngki Kala, raja Phra Angsurin sĕndiri jadi 
saf sa-bĕlah kanan dan raja Phra Angkurin jadi saf kiri raja 
Phra x\ngkunirat jadi tuboh dĕngan sĕgala raja-raja pĕrdana mĕn- 
tĕri Kĕlaham sakalian-nya, dan raja Phra Alu Alangna mĕnjadi 
ekur-nya. Tĕlah ikat-lah pĕpĕrangan masing-masiug bĕrkĕmas 
diri-nya. Sa-jtĕlah di-lihat oleh raja Kĕlana Hitam maka ia pun 
mĕugikatkan pĕpĕrangan sĕpĕrti ikatan lawan-nya juga, maharaja 
Dahar al Alam mĕnjadi saf kanan dan maharaja Dahar al Salam 
jadi saf kiri dan maharaja Dar al Gunong dĕngan sĕgala hulu- 
balang dan raja Kĕlana Hitam. Maka maharaja Jĕkajaku mĕn- 
jadi ekur-nya. Sa-tĕlah sudah mĕngikat pĕrang maka lalu bĕr- 
sama tampil bĕrpĕrang laksana kala tĕranit bĕramok-amokan dan 
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ekur sama ekur pun bĕrsimbat-lah bĕkarang mĕmbicliarakan bisa 
sĕnjata-nya. Maka kĕdua pihak pun sama mĕnyĕrbukan diri-nya 
tiada bĕrundur sama bĕrkisar sama bĕrpusing sĕpĕrti gasing-gasing. 
Maka rioh gugup-lah jika tagar di-langit pun tiada-lah kĕdĕngaran 
lagi oleh kĕsangatan tĕmpek sorak-nya bĕrchampur pula dĕngan 
bunyi suara sĕgala gajah kuda. Maka lĕbu duli pun bĕrbangkit-lah 
ka-udara siang chuacha mĕnjadi kĕlam kabut. maka tĕrlindong-lah 
rupa-nya tĕrbangan panji-panji di-bawah payoug itu. Maka di- 
situ jua ada sa-orang laki-laki Pandak Tukan nama-nya mĕmakai 
pakaian sa-lĕngkapan mĕmĕgang sĕnjata chĕroboh tjĕrantai di- 
pĕrmain-main ia bĕrkĕndĕraan bĕrĕbaan suara sikap-nya sangat 
niĕmbĕri gĕli hebat laku-nya, itu-lah laku raja gĕrgasi yang bĕr- 
nama Sang Wira^ ĕmpat bĕrsaudara sa-oraiig laki-laki bĕsar pan- 
jang rupa-nya dudok di-atas wilmana sakti mĕniĕgang sĕnjata-nya 
tĕrlalu dahshat sikap-nya itu-lah saudara-nya tĕngah yang bĕr- 
nama Sang Dati Kuasa, dan sa-orang pula dudok di-atas baghal 
angkasa mĕmĕgang sĕnjata-nya chakĕra sakti dan mĕmakai sa- 
lĕngkapan itu-lah yang bĕrnama Phra Sang Che Siam; dan sa- 
orang dudok di-atas singa angkara mĕmĕgang sĕnjata-nya panah 
sakti bĕrnama Phra Sang Mangsa Upaya. Maka kĕdua pihak 
orang bĕrpĕrang itu pun bĕrhĕnti-lah dari-pada bĕrpĕrang mĕnyu- 
rohkan solo bĕrtanya kaum siapa dan dari mana datang-nya raja- 
in^a. Maka jawab tĕntĕra yang datang kata-nya, Paja kami 
raja gĕrgasi datang dĕngan pĕnyuroh raja Siam mĕmbantukan 
mĕntĕri Kĕlaham dan mĕnyuroh tangkap sĕgala raja lawan-nya 
baAva pulang ka-bĕnua Siani.^^ Sa-tĕlah sudah dĕngan solo kĕdua 
pihak, maka ia pun kĕmbali-lah mĕmbĕri tahu akan ] 3 ĕnghulu-nya. 
Sa-tĕlah dĕmikian maka kata Phra Sang AYira Angkara ka-pada 
hulubalang dan rayat-nya di-suroh sĕrbu masok sakali ka-dalam 
tĕntĕra raja Kĕlana Hitam itu jangan pandang mĕmandang lagi. 
Sa-tĕlah itu datang-lah langgar dari bĕlakang raja Kĕlana Hitam. 
Maka raja Kĕlana Hitam pun mĕnyuroh orang-nya bĕrbahagi dua 
kĕtumbokan bĕrhadap balek ka-bĕlakang-nya mĕnjadi sĕrba salah- 
lah kaum tĕntĕra raja Kĕlana Hitam hĕndak mĕlawan kauni gĕr- 
gasi itu karna dĕras datang sĕrbu-nya. Sa-kĕtika ia bĕrpĕrang 
maka bangkit pula lĕbu duli naik ka-udara dan bĕrasap-lah kĕ- 
lihatan tĕntĕra-nya sĕpĕrti laut laku-nya ĕinpat puloh payong bĕr- 
kĕmbangan rĕbah rempoh rupa tunggul-nya di-ba^rakan bĕrlari dan 
bĕrjuluran rupa panji-panji-nya itu-lah raja yang taalok ka-bĕnua 
Siam. Maka tiada-lah sakalian bertanya lagi datang sĕrbu mĕn- 
gamok ka-dalam tĕntĕra raja Kĕlana Hitam. Maka tĕntĕra-nya 
sakalian pun tĕrkĕpong-lah di-kĕlilingi oleh tĕntĕra raja Siam, 
di-dalam itu pun di-lawan-nya juga. 

Ada pun rayat bala tĕntĕra raja Kĕlana Hitam banyak tuboh- 
nya tiada di-makan oleh bĕsi karna tuboh-nya itu bĕrlĕbu dan 
rambut-nva kuning dan hati pĕrut-nya banyak kĕtĕgar. Sa-tĕlah 
di-lihat oleh pĕnggawa niaharaja Dahar al Alam dan maharaja 
Dar al Salam itu pun sĕgĕra-lah mĕngikat pĕrang saina-lah tĕgoh- 
nya tiada bĕrurak kĕdua kanm itu sĕrta pula sama sabar hati-nya 
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lalii tampil-lah masok mĕngamok ka-clalani tĕntĕra gĕrgasi yang 
tiada tĕpĕrmĕnai banyak-nya itu. Maka banyak-lah kanni gĕrgasi 
itn inati bĕrtinibmi-timbiin bangkai-nya clarah pun baiiYak tmnpah 
ka-bmni sĕpĕrti ayeh sĕbak laku-nya dan niĕnglianyutkan bangkai 
lintang pukang. Maka ikatan pĕrang raja Phra Angsnrin dan 
raja Phra Angknrin pun lĕmah-lah oleh tĕrnndnr-lah ka-bĕlakang. 
Maka sorah kaum raja Kĕlana Hitam itu pun tĕrbakar-lah lalu 
inĕngguling pĕrlahaii-lahan karna taknt akan sĕrbu pĕngga^Ya 
gĕrgasi itu. Maka pĕngga^Ya gĕrgasi yang tiga ribu itu pnn 
sĕgĕra mĕnyĕrbukan diri-nya ka-dalam tĕntĕra pĕuggawa raja 
Dahar al Alam lima ribu pĕngga^Ya-nya itu. Sa-kĕtika ia mĕn- 
gamok maka baiiyak-lah mati-nya. Maka bangkai sĕgala Sĕniang 
Wila itu pun bĕrtimbun-timbun sĕpĕrti bnkit; maka darah pun 
banyak-lah tumpah ka-bumi. Maka sĕgala tĕntĕra Sĕmang Wila 
itn pun p-ĕchah-lah pĕrang-nya undnr lari ka-bĕlakang pĕnggawa 
lima ribu itu. Maka Ijĕrtĕmu-lah pĕnggawa sama pĕnggawa. 
]\Iaka tĕnipek-lah kĕdua-nya bĕraniok-amokan tĕrlalu ramai. Maka 
sĕgala pĕnggawa Sĕmang dan Wila itu pun tiada mĕndĕrita hĕiidak 
mĕiiahani lagi di-amok oleh pĕnggawa gĕrgasi itu sĕpĕrti harimau 
mĕnĕrkani dan mĕngĕrahkan kĕpala kambing rupa-nya. Maka 
sakalian pun nndnr-lah lain clari-pada itu habis mati hanya tinggal 
tiga ribn lagi sĕrta tiga orang pĕnglinia-nya. Maka kĕtiga orang 
itn pun tĕrlalu-lah marah-nya, lalu tĕmpek pula mĕlawan pĕrang 
niĕniĕchahkan tĕntĕra gĕrgasi yang datang mĕngguling itu baharu 
sa-orang dua orang ia mĕmbnnoh lalu bĕrtĕmu dĕngan pĕnglima 
gĕrgasi Jangkani Kala sa-orang nama-nya Pĕrjang Kala sa-orang 
nania-nya Kĕjang Kala sa-orang nama-nya Hasing Kala sa-orang 
nama-nya tĕngah mĕngusir dĕngan gada-nya. Maka di-lintangi 
oleh pĕnglima Sĕmang Mila kĕtiga orang pĕngiima Sĕmang Pĕ- 
kĕrma Bukit bĕrpukul-pnkul gacla dĕngan Jangkani Kala Sĕri 
Kira Gnnong pĕngiima Wila bĕrtĕnin dĕngan pĕngiima gĕrgasi 
Pĕrjang Kala bĕrpaln-palukan gada juga. Maka Biru gunong 
pĕnglima Sĕniang tĕrniasa dĕngan pĕngiinia Kĕrjang Kala. Maka 
tinggal-lah pĕnggawa kĕĕnam itn. Maka pĕngiima gĕrgasi lima 
orang itu pun tĕrlantas-lah ka-dalam tĕntĕra pĕngiima Sĕniang 
Mila tiga ribu itu. Ada pun pĕngiima gĕrgasi kĕĕnam itu bĕr- 
pĕrang-lah dĕngan Pĕkĕrma Bnkit bĕrkisar-kisaran. ^laka datang- 
lah marah pĕngiima Jangkani Kaia lalu mĕmbnangkan gada-nya 
niĕlonipat mĕuangkap pĕngiinia Pĕkĕrnia Bukit. Maka ia pnn 
sĕgĕra niĕnangkap akan Jangkani Kala gĕrgasi dĕngan bĕrkĕras- 
kĕrasan kĕdua-nya. Sa-kĕtika dapat-lah di-tangkap oleh pĕng- 
lima gĕrgasi, niaka di-sĕrahkan ka-pada orang-nya. Maka bĕrtagar- 
lah bnnyi sorak sĕgala tĕntĕra gĕrgasi bĕrgĕmnroh. ^ilaka pĕng- 
linia gĕrgasi pun niĕnĕmpoh pnla masok mĕlawan tĕntĕra maha- 
raja Dahar al Alani dan maharaja Dar al Salain. Maka kĕdua- 
nya tĕrkĕjut-lah niĕlihat tĕntĕra-nya lari pĕchah bĕlah. Maka 
maharaja Dahar al Alam pun sudah tĕrtangkap-lah di-ikat orang 
pĕlarikan pada kĕtumbokan mĕntĕri Kĕlahani itu. Maka sorak 
tĕntĕra gĕrgasi pun bĕrgĕmuroh bunyi-nya. Dĕmi di-lihat oleh 
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maharaja Dar al Salam sahahat-DYa siiclah tĕrtaiigkap, maka tĕr- 
lahi-lah sayu bĕlas hati-nya lalii mĕmbuangkan panah yang di- 
tangan-iiYa mĕngamhil pĕdang pula mĕinarang ka-kiri ka-kanan 
sĕpĕrti orang gila rupa-nYa maka datang-lah marah raja gĕrgasi 
Sang Wira Angkara. Maka sĕgĕra ia mĕngambil sĕnjata-iiYa yang 
hĕrnama chakĕra itu bĕrlari-lari datang kĕdua-nYa ka-hadapan 
Phra Angsurin. Maka sĕgĕra di-chakar oleh Sang Dati Kuasa 
khanjar yang di-tangan raja Kĕlana Hitam itu patah dua tĕr- 
pĕlanting dari-pada tangan-nya. Maka raja Kĕlana Hitam pun 
l)ĕrhalek hĕndak mĕngunus kĕris-nya pnla. l\Iaka sĕgĕra di-lotar- 
kan oleh Sang Wira Angkasa dĕngan chĕro])oh bĕrantai-nya kĕna 
tuboh raja Kĕlana Hitam bĕrbĕlit-hĕlit sĕnjata itu mĕnjadi tĕr- 
ikat-lah raja Kĕlana Hitam rĕbah tĕrguling-guling ka-tanah. 
Maka di-hawa orang-lah raja Kĕlana Hitam ka-hadapan mĕntĕri 
Kĕlabam. ^laka mĕntĕri Kĕlaham pun mĕnyuroh himpunkan 
sĕgala rayat raja Kĕlana Hitam bawa ka-hadapan-nya. Maka sa- 
kalian mĕreka itu pun datang inĕnyĕrahkan diri-nya. Sa-tĕlah 
itu maka mĕntĕri Kĕlaham pun bĕrangkat-lah masok ka-dalam 
kota-n 3 ^a. Maka kata mĕntĕri Kĕlaham pada raja gĕrgasi, Hĕn- 
dak-lah tuan hamba kĕĕmpat hawa raja Kĕlana Hitam dĕngan 
sĕgala raja-raja dan mĕntĕri huluhalang rayat sakalian Yang tĕr- 
tangkap itu ambil tuan hamha singgah ka-pada tĕmpat raja Kĕlana 
Hitam ini ambil dari-pacla sĕgala anak pĕrĕmpuan dan harta 
bĕnda-nya sakali pĕrsĕmhahkan ka-pacla cluli tuan kita raja yang 
maha hĕsar itu bdleh di-hĕri-nya satu-satu bumi tanah 3’ang bĕr- 
kĕnan pada hati-nya karna kaum raja Kĕlana Hitam tĕrlaln-lah 
kĕras hati-nya sĕrta tuhoh-nya tiada di-makan oleh sĕnjata.^^ ^^taka 
sĕmhah raja Sang Wira Angkasa, Bahawa sa-sunggoh-nya jikalaii 
lain orang dari-pada tuanku mĕnjadi lawan-nya nĕschaya alah oleh- 
nya.^^ Maka kata mĕntĕri Kĕlaham, Ttu-lah hamha katakan pacla 
tuan hainha jangan di-alpakan sakalian ikatan pĕpĕrangan kita 
clan jangan di-lĕpaskan clia hiar-lah sampai ka-pada tuan kita 
holeh ia sakalian mĕmhĕri janji ka-pada tuan kita.^^ Maka sĕmhah 
Phra Sang Dati Ivuasa, Tiacla-kah duli tuanku kĕmhali bĕrsama- 
sama ka-hĕnua Siam ? Maka kata mĕntĕri Kĕlaham^ Akan 
hamba ini hĕndak langsong ka-nĕgĕri Kĕdah mĕrajakan raja di- 
dalam nĕgĕri itu, maka sĕkarang ini hĕrtĕmu dĕngan raja Ivĕlana 
Hitam ia pula kunun hĕndak mĕnjadi raja di-dalam nĕgĕri Ivĕclah 
ini clĕngan angkatan sakali, maka hĕrtĕmu dĕngan hamha pada 
tĕmpat ini cli-suroh ia sakalian kĕmhali ka-tĕmpat-nya cli-kata- 
iiYa pula hamha mĕngoralang-galangkan kĕhĕnclak-nya sĕrta di- 
suroh-nya pula hamha kĕluar ka-meclan pĕpĕrangan itu-lah ^'ang' 
tĕlah jacli ini.^^ Maka sĕmhah raja Lĕgur clan sĕgala raja-raja 
suku yang hadzir lima huah nĕgĕri itu 3*ang hampir kota mĕntĕri 
Ivĕlaham, Jikalau clĕmikian hal tĕngku di-titahkan oleh raja 
Yang maha hĕsar sa-patut-lah hagi hamha sakalian sauclara bĕr- 
sauclara lima ĕnam huah nĕgĕri ka-sa-hĕlah sĕlatan mĕnanggara 
ini mĕngiringkan duli tĕngku hĕndak turun ka-nĕgĕri I\ĕclah itu, 
siapa tahu kalau-kalau clatang pula sĕtĕru musoh holeh-lah hamha 
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tuiiipu sakalian ini mĕnjacli kawan clan inĕrainaikan tĕngkii.-’ 
Maka kata mĕntĕri Kĕlahani ka-pada raja Lĕgur, ^^Jangan-lah 
sauclara-ku sakalian mĕnaroh susah hamba hĕnclak pĕrgi ini sa- 
kaclar bantu hamba mĕramaikan pĕpĕrangan raja Kĕlana Hitam itn 
pun ada-lah, hĕndak-lah saudara-ku pulang ka-tĕmpat masing- 
masing, jika datang haru hara hamba ])ĕri khabar ka-pada saudara 
hamba sĕrta himpunkan sĕgala rayat mana yang ada hidup.” 

Sa-tĕlah itu maka mĕntĕri Kĕlaham pun bĕrjamu makan 
minum bĕrsuka-sukaan tiga ĕmpat hari lama-nya di-kota itu. 
Maka raja gĕrgasi kĕĕmpat itu pun bĕrmohon-lah kĕmbali mĕm- 
bawa raja Kĕlana Hitam Pĕrut itu ka-bĕnua Siam, dan sĕgala 
raja-raja Lĕgur sakaliaii-nya pun bĕrmohon-lah kĕmbali ka-nĕgĕri- 
nya sĕrta mĕngantarkan makanan pada mĕntĕri Kĕlaham. Maka 
mĕntĕri Kĕlaham pun bĕrjalan-lah dĕngan sĕgala tĕntara-nya sĕrta 
dĕngan bĕbĕrapa pula sĕgala raja-raja yang lain. Hata maka 
tĕrus-lah mĕntĕri Kĕlaham bĕrjalan ka-nĕgĕri Kĕdah mĕngikui 
susur tĕpi laut. Maka tatkala itu gunong Tanjong itu sudah jauh 
ka-daratan dan ka-habisan pulau itu Pulau Kĕring itu pun sudah 
mĕnjadi daratan. Maka ia sakalian piin bĕrjalan-lah susur tĕpi 
laut itu di-lihat-nya banyak sĕgala pĕrahu bĕlayar pĕrgi mari. 
Maka sampai ka-pada suatu tanah yang tinggi sadikit niaka pada 
tĕmpat itu ada-lah anak sungai. Maka banyak ikan dan biuatang 
pĕrburuan ada-lah di-situ, maka mĕntĕri Kĕlaham pun bĕrhĕnti- 
lah mĕnyuroh oraiig-nya pĕrbuat sa-biji kota parit-nya akan tĕmpat 
ia hĕndak bĕrmain sĕrta mĕnyuroh orang pĕrgi mĕmbawa surat 
ka-pada mĕntĕri kĕĕmpat jikalau ada sndah raja cli-dalam kota 
nĕgĕri itu pun bawa-lah sĕrta raja itu bĕrmain-main ambil ikan 
clan bĕrburu sĕgala binatang cli-dalani hutan karna bauyak sudah 
sakaliaii-nya siap dĕngan kota parit ia sakalian pĕrbuat tanah 
di-sungai Sala iiama-nya. Maka orang yang di-suroh itu pun bĕr- 
mohon lalu bĕrjalan mĕnuju ka-kota raja Bĕsiong. Tiacla bĕrapa 
lama-nya ia bĕrjalan itu, maka sampai-lah ka-kota raja Bĕsiong. 
Tatkala itu maka mĕntĕri kĕĕmpat dĕngan raja-nya pun dudok 
mĕngorek Sungai Kuala Muda nama-nya karna sakalian-nya pun 
hĕndak mĕndĕkatkan dĕngan kota aur raja Bĕsiong itii dĕngan 
laut sĕrta hĕndak mĕmbĕtulkan tali ayer sungai bĕsar itu, karna 
sungai lama-nya itu sangat bĕrbĕlit, lagi pun hĕndak di-kambuskan 
mĕnjacli sung'ai tua-lah. Maka orang itu pun datang-lah mĕmbĕri 
surat pĕnghulu Kĕlaham itu, maka di-suroh raja oleh mĕntĕri 
kĕĕmpat. Sa-tĕlah sudah maka masing-masing pun kĕmbali-lah 
ka-kota sakalian-nya bĕrsiapkan sĕgala kĕlĕngkapan raja hĕndak 
bĕrangkat ka-hutan rimba bĕlantara itu sĕrta mĕmbawa alat pĕr- 
buruan dan alat mĕngambil ikan. Sa-tĕlah sudah maka bĕrangkat- 
lah sakalian mĕngiringkan raja-nya itu tĕrlalu-lah ramai-nya 
bĕrjalan itu sambil mĕmungut sĕgala bunga-bungaan clan bnah- 
buahan barang di-mana hari malam bĕrhĕnti-lah sakalian bĕrbuat 
pondok tĕratak, jika liari siang mĕnchari wilahar dan kul)ang 
mĕnangkap ikan tĕrlalu-lah ramai-nya, maka antara tiga ĕmpat 
hari bĕrhĕnti di-situ, maka bĕrjalan-lah pula hingga sampai ka- 
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kĕpala guiioiig Jĕrai. Maka di-situ pun tĕrlalu rainai-nva saka- 
lian mĕinuugut buah-buahan; lalu bĕrjalan pula ka-tĕpi laut itu 
piin bĕrhĕnti pula niĕiigambil ikan laut clan kĕtam siput pun tĕr- 
lalu-lah banyak sa-kali. Hata maka sampai-lah ka-Sala itu, maka 
(li-lihat-nya siulah tĕrdiri sa-buah kota dĕngan ljalai-nva yang 
di-pĕrbuat oleh tĕntĕra Siam. Maka sĕgala mĕntĕri Siam pun 
sĕgĕra-lah kĕluar mĕnyambut raja Kĕdah dĕngan mĕntĕri kĕĕmpat 
itu bawa masok ka-dalam kota langsong naik dudok ka-lialai pĕng- 
hadapan sĕmayam-lah raja-nya. Maka mĕntĕri hulubalang saka- 
lian pun dudok mĕnyĕmbah sĕrta mĕnjunjong duli raja-nya^ lalu 
mĕntĕri Kĕlaham pun mĕngĕluarkan surat dari-pada raja bĕnua 
Siani itu lalu di-inijok ka-pada mĕntĕri kĕĕinpat. Maka mĕntĕri 
pun mĕnyambnt di-junjong-nya sĕrta di-suroh baeha surat itu. 
Tĕlah sudah maka tĕtap-lah nama raja itu Ihija Phra Ong Maha- 
jjodisat. Tĕlah dĕmikian maka mĕntĕri kĕĕmpat pun niĕnchĕrita- 
kan pĕrentali bĕroleh aiiak raja itu dĕngan di-ambil oleh gajah 
kĕsaktian itu dari-pada inula-nya datang ka-akhir-nya ka-pada 
mĕntĕri Kĕlaham. Maka mĕntĕri Kĕlaham pun bĕrkata, Datang 
ini pun dĕngan di-titah oleh raja maka liĕsar dĕngan dĕmikian 
jua kĕhĕndak-nya. Maka sĕkarang ini tĕlah sĕmpurna-lah sudah. 
I)i-dalam itu pun sa-muga-muga-nya pantas hamba sakalian datang 
hala ka-nĕgĕri Kĕdah ini; jika tiada, alang-kah susah mĕntĕri 
kĕĕmpat dĕngan raja Phra Ong ]\Iahapodisat bĕrpĕrang dĕngau 
raja Kĕlana ITitain ia datang hĕndak mĕnjadi raja (li-dalam nĕgĕri 
lvĕdah?^^ Maka kata mĕntĕri kĕĕmpat, ''Sĕkarang mana juga 
raja Kĕlana Hitam itu?^^ Maka kata mĕntĕri Kĕlahani, Sudah 
hamba bĕrpĕrang dĕngan dia, lalu hamba suroh tangkap sakalian- 
nya hamba hantarkan ka-bĕnua Siam ka-pada raja yang maha 
bĕsar.'^ Maka kata mĕntĕri kĕĕmpat, ‘‘ Jika dĕmikian bĕruntong- 
lah hamba sakalian tiada hĕndak mati/^ Sa-tĕlah itu lalu di- 
pĕrjamukan makan minum pula ka-pada sakalian-nya itu sĕrta 
dĕngan mĕnialu bunyi-bunyian dan mĕngajarkan raja Phra Ong 
Mahapodisat itu sharat orang mĕnjadi raja mau-lah baik-baik 
mĕnaroh banyak sabar dan mĕngasehani di-atas sĕgala rayat bala 
dan dari-pada haniba sahaya sakali pun mau-lah dĕngan adil 
dan murah hati dĕngan mĕmbĕri dĕrnia kurnia sĕdĕkah akan fakir 
miskin; dan yang patut di-bunoh sa-hari itu pun hĕndak-lah di- 
taroh sampai tiga ĕmpat hari supaya di-halusi baik-baik baharu 
di-bunoh ; dan yang mana jadi raja di-dalam nĕgĕri Kĕdah bumi 
tanah itu itu pim jangan dudok sa-tĕnipat buat kota parit tĕmpat 
diain itu dan mau-lah ada sa-orang raja yang mĕmĕgang nĕgĕri 
mau-lah suatu kota; maka mĕnjadi ramai-lah orang bumi tanah 
Kĕdah, baharu-lah sangat mĕnjadi tanah daratan; yang tĕmpat 
kita dudok ini pun baik tĕmpat bumi tanah yang baik dĕngan 
rata-nya boleh di-pĕrbuat sĕpĕrti kota parit akan tĕinpat sĕgala 
raja-raja hĕndak buat nĕgĕri dudok itu. Tĕlah dĕmikian pĕnga- 
jaran mĕntĕri Kĕlaham, maka mĕntĕri kĕĕmpat dan sakalian-nya 
pun mĕmbĕnarkan dĕngan pĕngajaran itu. Maka dudok-lah raja 
Phra Ong Mahapodisat dĕngan mĕntĕri Kĕlaham bĕrmain-main 
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ikan laut daii ikan darat sĕrta mĕniburn sĕgala binatang dari-pada 
rnsa kijang tĕrlaln-lah suka hati raja Phra Ong Mahapodisat bĕr- 
main-main itn, jika inaJam di-bawa tidnr dudok bĕrsama-sama, 
jika siang bangnn dari-pada tidnr-nya di-bawa bĕrjalan naik gajah 
sa-orang sa-eknr naik dĕngan aring dan anjing pĕmbnrn di-iring- 
kaii oleli mĕntĕri linlnbalang para pĕnggaAva salvalian tĕrlaln ramai 
dĕngan tĕnipek sorak-nya pnn bĕrgĕmnroh tĕrlalu-lali adzniat- 
nya. 

Hata ka-pada snatii hari maka sampai waktn tĕngah hari 
rĕmbang, niaka sakalian-nya pnn bĕrhĕnti-lah lĕlah-nya dari-pada 
mĕngambat rnsa dan kijang itn. Maka raja Phra Ong Maha- 
podisat pnn bĕrhĕnti di-atas gajah kĕnaikan-nya, maka tĕrlihat 
ada sa-bnah rnmah orang tna bĕrdna laki istĕri-nya. Maka ada- 
lah pnla sa-l)atang bnloh bĕtong di-dalam l)nloh yang banyak 
itn dndok tĕrsandar ka-pada snsnr rnmah orang itn. Maka ada- 
lah sa-batang kĕchil pĕrdn-nya dan kĕchil hnjong dan sama tĕngah- 
nya bĕsar sa-rnas bnloh. Maka di-titahkan oleh raja Phra Ong 
Mahapodisat di-snroh kĕrat ambil bnloh yang bĕsar itn sa-rnas 
di-snroh-nya bawa pnlang ka-kota-nya di-dalam hati-nya tĕrlaln- 
lah kaseh akan bnloh itn. Sa-bĕlah pĕtang hari matahari pnn 
tĕdoh-lah sadikit maka masing-masing pim mĕngnsir pnla sĕgala 
pĕbnrnan tĕrlaln-lah ramai-nya dĕngan tĕmpek sorak-nya. Maka 
liari pnn malam-lah, sakalian-nya kĕmbali ka-kota dan ka-tĕmpat 
pĕrhĕntian-nya masing-masing; dĕmikian-lah pada tiap-tiap hari 
pĕkĕrjaan raja Phra Ong Mahapodisat di-bawa oleh mĕntĕri Kĕ- 
laham clĕngan mĕntĕri kĕĕmpat bĕrmain ka-hntan Sala itn dan ka- 
lant bĕrmain mĕngambil ikan lant itn pnn dĕmikian jnga sĕrta 
mĕnanti orang niĕmbnat pohon bniiga ĕinas dan bnnga perak tanda 
pĕrsĕmbahan raja Phra Ong Mahapodisat snclah jadi raja di-nĕgĕri 
Kĕclah itn. Antara lima bnlan lama-nya maka raja Phra Ong 
Mahapoclisat dĕngan mĕntĕri kĕĕmpat pnn bĕrmohon-lah ka-pada 
mĕntĕri Kĕlaham pnlaiig ka-nĕgĕri Kota Knala Mncla itn. Maka 
niĕntĕri Kĕlaham pnn dĕmikian jnga dĕngan bĕbĕrapa pĕngajar- 
nya orang mĕnjacli raja itn. Maka ia pnn mĕmba^ya pnlang pohon 
bnnga ĕmas bnnga perak itn akan raja bĕnna Siam sĕrta tancla ia 
datang mĕrajakan raja di-nĕgĕri Kĕdah itn; dĕngan sĕbab itn-lah 
mĕntĕri Kĕlaham lama bĕnar ia diam di-iiĕgĕri Kĕclah tolong mĕ- 
lĕngkapkan sĕgala jĕnis bnnga ĕmas itn inĕnjadi ia ^iĕrbnat kota 
dan rnmah di-snngai Sala itn sĕrta bĕrmain-main ka-hntan bĕrbnrn 
mĕngambil ikan sĕrta mĕnanti sndah bnnga ĕmas itn. Sa-tĕlah 
sndah di-pĕrbnat-iiya maka mĕntĕri Kĕlaham pnn sama-sama bĕr- 
jalan kĕmbali ka-bĕnna Siam mĕngadap raja yang maha bĕsar 
pĕrsĕnibahkan sakalian hal yang tĕlah tĕrlaln itu di-dalam nĕgĕri 
Kĕclah dĕngan pĕrsĕmbahan bnnga ĕmas itn. Hata tiada-lah bĕr- 
pntus raja bĕnna Siain dari-pacla mĕngantar snrat ntnsan ka- 
nĕgĕri Kĕclah tiada-lah lagi bĕrsĕlang tahnn tanda bĕrkaseh pĕrgi 
datang pada tiap-tiap tahnn-nya. Acla pnn raja Phra Ong Maha- 
podisat dĕngan mĕntĕri kĕĕmpat pnlang ka-kota Knala Mnda itn. 
Maka tĕrlalu-lah banyak-nya masing-masing bĕroleh daging pĕr- 
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biiriian dan ikaii. Maka cliidok-lah raja Phra Ong Mahapodisat 
dĕngan mĕiitĕri kĕĕmpat di-kota Kuala Muda itu mĕmĕrentahkan 
sangat-lah murah-nya. Maka raja pĕrĕmpuan sangat-lah kaseh- 
nya akan raja Phra Ong Mahapodisat tĕtapi pun sunggoh dĕmikian 
ada sa-dikit tiada suka dĕngan sĕbah anakanda Ijaginda itu tiada 
di-pĕroleh anak itu. Maka raja pĕrĕmpuan dĕngan bĕbĕrapa kaul 
dan bĕrnadzar dĕngan ])ĕrtapaan mĕminta doa akan datok nenek 
orang tua dan raja yang dahulu-dahulu biar boleh anak raja Idira 
Ong Mahapodisat itu. Hata antara l)ĕrapa tahun dan bulan-nya 
maka istĕri raja Phra Ong Mahapodisat pun hamil-lah lalu di- 
adakan oleh raja pĕrĕmpuan dan raja Phra Ong Mahapodi.sat 
dĕngan sĕpĕrti-nya. Sa-tĕlah gĕnap-lah l)ulan-nya, maka istĕri 
raja Phra Ong Mahapodisat pun bĕranak-lah sa-orang laki-laki 
yang tĕrlalu elok rupa ])aras-nya mĕnurut rupa nenda baginda 
raja yang tua Marong Mahapodisat tĕrlalu-lah baik rupa-nya. 
Maka tĕrlalu-lah suka raja pĕrĕmpuan mĕlihat ehunda baginda 
itu, lalu di-pungut oleh raja Vhm Ong Mahapodisat anak mĕntĕri 
hulubalang jadi inang pĕngasoh-nya. Maka raja Ong Maha- 
podisat pun mĕnamakan anakanda baginda itu dĕngan nama raja 
Ihira Ong Mahawangsa. I)ĕmi raja pĕrĕmpuan dan sakalian-nya 
mĕndĕngar naina chnnda baginda itu sĕpĕrti gĕlaran nama raja 
yang bĕsar itip maka niasing-masing pun tĕrlalu-lah suka. Mabi 
di-pĕlihara-lah oleh raja pĕrĕmpuan chunda baginda itu dĕngan 
sĕpĕrti-nya. Hĕngan hal yang dĕmikian makin sa-hari makiii 
bĕsar-lah bĕrtambah dĕngan rupa paras-nya. Maka sakalian yang 
mĕmandang pun gĕmar kaseh akan dia. Ada pun ayah-nya raja 
Phra Ong Mahapodisat akan buloh bĕtong itu di-taroh-nya susur 
dĕiigan tĕmpat pĕradiian-nya tiada-lah bĕrjauh dĕngan dia karna 
sangat kaseh akan-nya sĕrta pula buloh itu pun makin sahari maldn 
bĕsar. Sa-tĕlah dĕmikian maka gĕnap-lah bilangan dan waktu 
yang sĕjahtĕra maka bnloh bĕtong itu pun pĕchah-lah lalu kĕluar 
sa-orang kanak-kanak laki-laki tĕrlalu sakali baik rupa paras-nra. 
Maka sakalian pun tĕrkĕjut-lah dĕngan hairan mĕlihat budak itu. 
Maka raja Phra Ong Mahapodisat pun sĕgĕra mĕngambil mĕn- 
jadikan anak-nya sĕrta dĕngan inang pĕngasoh-nya; maka di-nama- 
kan budak itu raja Buloh Bĕtong; maka di-pĕliharakan-nya lah 
dĕngan sĕpĕrti-nya mĕngikut istiadat anak raja yang bĕsar-bĕsar 
juga dari-pada sa-hari ka-pada sa-bulan bĕrtambah-tambah-lah 
rupa-nya dĕngan elok sĕgala budh pĕkĕrti-nya itu. Maka raja 
Phra Ong Mahapodisat kĕdua laki istĕri pun tĕrlalu-lah mĕnaroh 
sayang-nya ka-pada raja Buloh Bĕtong itu sĕpĕrti anakanda ba- 
ginda raja Phra Ong Mahawangsa itu-lah di-pĕrbĕla-nya tiada bĕr- 
lainan lagi. ]\Iaka baginda muatakat dĕngan mĕntĕri kĕĕmpat 
tiada suka liĕndak dudok di-kota raja Bĕsiong karna ia bĕroleh 
putĕra itu. Maka mĕntĕri kĕĕmpat pun mĕngajak raja itu pĕrgi 
bĕrjalan mĕnchari ikan ka-tĕpi laut sambil bĕrmain-main mĕm- 
buru sĕgala binatang. Sa-tĕlah dĕmikian maka bĕrjalan-lah saka- 
lian-nya dari-pada tĕpi laut Kuala Muda itu maka sampai-lah ka- 
Tanjong Putĕri. Maka di-lihat-nya tanah bumi itu tiada jua 
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bĕrkĕiian di-hati-nya; maka bĕrjalan langsong ka-bnkit Mĕriam, 
maka masok-lah di-hati-nya laln di-pĕrbnat kota istana di-atas 
Bnkit Mĕriam itn hĕndak hampir dĕngan bnkit Pĕnjara raja Bĕ- 
siong. Maka raja Bĕsiong pnn bĕrkota jnga di-bnkit Pĕnjara itn 
snngai pnn elok yang bĕrnama snngai Dĕdap. Maka tĕinpat itu 
pnn di-pĕrbnat snatn kota tanah kalan-kalan ada di-langgar orang. 
Maka raja Phra Ong Mahapodisat pnn bĕrtitah ka-pada mĕntĕri 
kĕĕmpat mĕnynroh orang pĕrbnat kota istana ka-pada tĕmpat itn. 
Sa-tĕlah itn maka mĕntĕri kĕĕmpat pnn mĕnynroh-lah sakalian 
orang pĕrbnat-lah. Maka baginda itn pnn tiada khali lagi bĕr- 
nlang-nlang mĕngadapi orang bĕkĕrja itn. 

Bĕrmnla maka ada-lah ka-pada snatn hari datang ayer bah 
sangat-lah bĕsar-nya. Maka raja pĕrĕmpnan istĕri raja Bĕsiong 
pĕrgi ka-snngai. Maka di-lihat-n}n ada sa-bnah bnkit yang kĕchil 
sĕpĕrti sa-bnah rnmah rnpa-nya hanynt hilir dari hnln snngai 
Knala Mnda itn yang tĕramat pnteh rnpa-nya mĕnnjn ka-pada 
raja pĕrĕmpnan. Dĕmi di-lihat-nya bneh jna rnpa-nya yang datang 
itn, maka di-harong oleh raja pĕrĕmpnan bneh itn. Hata maka 
sampai ka-tĕngah bĕrtĕmn-lah dĕngan sa-orang bndak pĕrĕmpnan 
yang tĕramat baik rnpa paras-nya. Maka sĕgĕra di-ambil oieh 
raja pĕrĕmpnan bndak itn di-bawa kĕmhali ka-istana. Sa-tĕlah 
itn di-namai oleh raja pĕrĕmpnan bndak itn Pntĕri Sĕlnang. Maka 
di-pĕliharakan sĕpĕrti anak cli-jadikan sĕrta di-bĕri inang pĕngasoh- 
nya. Maka raja Phra Ong Mahapodisat tĕrlaln-lah kaseh niĕsĕra- 
nya oleh mĕlihat rnpa paras-nya sĕpĕrti anakan indĕra dewa rnpa 
sĕrta dĕngan lakn-nya Pntĕri Sĕlnang itn. Maka di-kĕnakan oleh 
raja pĕrĕmpnan sĕgala kĕlĕngkapan pakaian anak raja-raja. Maka 
makin sangat bĕrtambah-tamhah baik rnpa-nya dari-pada sa-hari 
ka-pada sa-hari makin bĕsar dan chĕrdek-nya. Maka raja Phra 
Ong Mahapodisat pnn tiada bĕrhĕnti dĕngan bĕrnlang-nlang mĕn- 
gĕrahkan sĕgala rayat mĕngĕrjakan kota istana di-bnkit Mĕriam 
itn dan mĕnynroh orang atnrkan rnmah clan pondok tĕratak sĕgala 
orang pĕrgi mĕngambil ikan. Maka tĕrlaln-lah ramai-nya saka- 
lian ka-pada masa itn cli-dalam nĕgĕri Kĕdah karna sangat adil 
dan insat raja Phra Ong Mahapodisat cli-atas sĕgala rayat bala 
sĕrta pnla clĕngan baik bndi bahasa-nya. Maka tiada-lah tĕrani- 
aya lagi sĕgala isi nĕgĕri itn dan sĕgala makanan clari-pada aneka 
jeihs pnn tĕrlaln maamnr-nya. Hata maka maharaja Phra Ong 
Mahawangsa pnn bĕsar-lah sĕdang rĕmaja pntĕra patnt ia bĕroleh 
rnmah sndah clĕngan baik bndi pĕkĕrti-nya sĕrta dĕngan tĕgnr 
sapa-nya. Maka di-snroh oleh ayah-nya bĕrmain-main sĕnjata 
bĕrtikam-tikaman cli-atas kncla clan bĕrlawan dĕugan raja Bnloh 
Bĕtong. Maka jadi pandai-lah kĕdna-nya naik knda dan bĕrmain 
sĕnjata pacla sa-gĕnap tĕpi lant itn. Maka raja Phra Ong Maha- 
podisat pnn mĕnchari sa-orang anak raja pĕrĕmj)nan 3*ang baik 
paras-nya di-kahwinkan dĕngan raja Phra Ong Mahawangsa di- 
bawa-nya dnclok bĕrsama-sama di-kota 3^ang baharn di-pĕrbnat itn. 
Maka raja Bnloh Bĕtong pnn di-nikahkan dĕngan Pntĕri Sĕlnang 
itn. Maka di-sĕrah oleh baginda kota istana lama 5^ang bĕkas 
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raja Bĕsiong itn ka-pacla anakanda bagiiida kĕdua-nja itu. Maka 
inĕnjadi pĕrgi datang-lali raja Buloh Bĕtong mĕngadap aj^ah-nya 
dan bĕrmain dĕngan saudara-nya raja Phra Ong Mahawangsa. 
Maka kota kĕdua buah itu pun makin ramai tiada bĕrputus sĕgala 
dagaiig sĕntĕri pĕrgi dataiig. Maka di-dalam itu pun raja Phra 
Ong Mahapodisat pun mĕnjmroh lagi orang pĕrgi mĕnchari tanah 
bumi sa-bĕlah matahari hidup antara barat laut yang dapat di- 
pĕrbuat kota istaiia buat nĕgara akan anakanda baginda raja Phra 
Ong Mahawangsa dan raja Buloh Bĕtong yang lain dari-pada 
tanah bumi Kuala Muda itu, karna badan-nya sudah tua lagi pun 
mĕntĕri yang tua itu pun sudah dzaif badan-iwa. Maka di-dalani 
dudok bĕrkira-kira itu maka raja pĕrĕmpuan sakit-lah yang amat 
sangat sampai ka-pada hilang-nya. Sa-tĕlah itu maka di-pĕrentah- 
kan oleh raja Phra Ong Mahapodisat dĕngan mĕntĕri kĕĕmpat 
mĕngikut sĕpĕrti i^stiadat raja yang bĕsar di-simpankan di-hulu 
sungai pulau Tiga itu sĕrta di-suroh oleh raja pĕrbuat langgar 
dan kacha puri akan raja pĕrĕmpuan itu. Maka raia Ong Maha- 
podisat pun dudok-lah dĕngan anakanda baginda kĕdua sĕrta 
dĕngan mĕntĕri kĕĕmpat di-dalam kĕmashghulan. Tiada bĕrapa 
lania-nya niaka niĕntĕri kĕĕmpat sa-orang ka-pada sa-orang datang- 
lali sakit sampai ka-pada hilang-lah kĕĕmpat-nya. Tatkala dĕmi- 
kian niaka bĕrtambah-tambah kĕmashghulan-lah baginda itu. Sa- 
tĕlah itu maka di-ambil pula oleh baginda akau anak-anak mĕntĕri 
kĕĕnipat itu di-jadikan ganti ayah-nya. Maka anak mĕntĕri kĕ- 
ĕmpat pun mĕmĕrentahkan mĕngikut ayah-nya masing-masing tiada 
bĕrsilapan lagi. Maka raja Phra Ong Mahapodisat pun hilang-lah 
sĕdikit pĕrchintaan-nya. Maka baginda puu inĕrajakan anakanda 
baginda raja Phra Ong Mahawangsa itu mĕnjadi raja di-dalam 
nĕgĕri Kĕdah sĕrta mĕnyuroh anakanda baginda raja Buloh Bĕtong 
bĕrjalan mĕlihat bumi tanah yang baik hĕndak di-pĕrbuat kota 
istana sĕrta di-bĕri-nya dĕngan sĕgala mĕntĕri hulubalang rayat 
bala tĕntĕra mĕngiringkan anakauda baginda itu. Maka raja 
Buloh Bĕtong pun bĕrjalan-lah bĕrsaina-sama dĕngan orang yang 
di-suroh oleh baginda itu. Maka pĕninggal raja Buloh Bĕtong 
bĕrjalan itu, maka raja Phra Ong Mahapodisat pun datang-lah 
gĕring-nya langsong hilang-lah baginda itu. Maka di-pĕrentahkan 
oleh anakanda baginda raja Phra Ong Mahawangsa dĕngan sĕgala 
mĕntĕri huiubalang dĕngan adil murah-nya mĕmĕliharakan sĕgala 
raj^at bala tĕntĕra-nya. Ada pun raja Phra Ong Mahawangsa itu 
sangat-lah gĕmar ia mĕminum amk api dan arak nasi akan mĕn- 
jadi tuboh-nya sihat dari-pada pĕnyakit. Maka di-taroh-nya bĕr- 
tĕmpayan bauyak-nya tiada-lah kurang, bahawa sa-sunggoh-nya ia 
niĕminum arak itu hingga bangun sahaja dari-pada tidur-nya sa- 
bĕlum ia mĕmbasoh muka pada kĕtika itu di-minta-nya suatu piala 
chawan kacha 3"ang bĕrisi arak. Maka di-tuang-nya ka-mulut-n^^a. 
Sa-tĕlah sudah ia minum itu baharu-lah mĕmbasoh muka-nya dan 
makan sireh^ dĕmikian-lah pada tiap-tiap hari sa-lama-lama-n^^a; 
tĕtapi ka-pada waktu ia makan minum tiada sakali-kali di-pĕrbuat- 
nya^ mĕlainkan pada kĕtika ia sakalian bĕrsuka-sukaan makan 
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miiium clĕngan mĕntĕri hnlnbalang-nya,, baharn-lah ia mĕminnm 
arak api claii arak nasi, tĕtapi raja Phra Ong Mahawangsa itn 
tiacla man mĕndatangkan khial clan mabok kalan-kalan mĕnjacli 
gila atan pĕning ka-pacla-nya hingga sa-hari sa-kali jna ia mĕ- 
minnm itn acla-nya. 

Sa-bĕrmnla maka tĕrsĕbnt-lah pĕrkataan nĕgĕri Baghclacl itn 
sa-lama pĕninggal nabi Mnhammacl rasnl Allah sakllahn alaihi wa- 
salam antara lima tahnn nabi Allah watat di-nĕgĕri Mĕclinah itn, 
maka banyak-lah sĕgala anlia clan kĕramat clĕngan shareat nabi 
Mnhammad rasnl Allah di-clalam isi nĕgĕri Baghdad itn. Maka 
tatkala itn tnan shaikh Xnr Alaclin tnrnn dari Mĕkah clatang ka- 
nĕgĕri Jawi ya-itn nĕgĕri Acheh mĕmbawa kitab shareat ngama 
islam. Maka cli-nĕgĕri Baghclacl itn acla-lah sa-orang tnan shaikh 
x\bclnllah Baghdacl nama-nya ya-itn sa-orang anlia lagi dĕngan 
mnstajab clan makbnl sĕgala doa-nya sĕrta clĕngan bĕbĕrapa banyak 
aiiak mnricl-nya hiiigga sampai bĕratns-ratns. Maka tnan shaikh 
itn sndah tna sadikit dĕngan bĕrlniat amal ibadat saliaja ka-])acla 
Allah snbhana wataala clĕngan mĕmbawa shareat nabi Mnhammad 
rasnl Allah dĕngan kĕbĕtnlan kitab yang mnlia lagi yang kĕramat 
ya-itn-lah cli-namakan koran clĕngan di-taknti pnla oleh shaitan 
iblis clĕngan sĕbab kĕbĕnaran lagi jalan yang bĕtnl dari-pacla ngama 
islam lagi akan datang ka-haclapan^ clan lagi tĕrsĕbnt pnla kĕ- 
bĕnaran koran di-clalam-nya clĕngan bĕbĕrapa ratns kitab clan kĕ- 
bĕnaran .vang cli-tinggal oleh nabi Mnhammacl rasnl Allah akan 
sĕgala nmat-nya. Maka jacli bĕrsalahan dari-pacla nmat nabi yang 
clahnln-clahnln itn dari-pacla kĕramat kitab koran habis-lah hilang 
hikmat clan nbatan-nya sĕgala orang yang clahnln-clahnln itn clari- 
pacla Inclani yahii yang tĕrbang cli-nclara clan yang mĕlata di- 
bnmi cli-dalam lant clan clari-pada sĕgala elmn Seher yahii elmn 
yang raib clari-pacla yang tiacla cli-kĕtahni, maka hĕnclak tan 
tiada-Iah hamba-nya pacla zĕman nabi akhir zĕman ini boleh 
mĕngĕtahni sĕgala nmat-nya mĕlainkan clĕngan janji-nya jnga; 
clan lagi sĕgala nbatan clan hikmat orang tna-tna .yang clahnln itn 
tiada-Iah mĕnjacli gnna; clĕmikian-lah sĕpĕrti itakacl yang tiacla 
bĕrbĕtnlan itn sĕpĕrti orang tna-tna yang clahnln kala-nya yang 
mĕnyĕmbah bĕrhala 3^ang cli-pĕrbnat 3^ang boleh bĕrkata-kata atan 
tiacla dapat bĕrkata-kata sĕpĕrti pohon kayn 3^ang cli-sĕmbah-nya 
clan sĕpĕrti matahari ^nng cli-sĕmbah-n^n clan sĕpĕrti binatang 
yang di-sĕmbah-nya clan sĕpĕrti binatang ^nng bĕrjalan cli-bnmi 
ĕmpat kaki itn pnn cli-kata-nya tnhan sĕrn Alam yang di-sĕmbah- 
inn. Maka sakalian-nya itn jalan 3'ang tiada bĕrbĕtnlan pacla 
itakacl-n3^a habis-lah hilang clan binasa nmnr shareat tnrnn kitab 
koran ka-pacla nabi Mnhammad rasnl Allah itn karna habis-lah 
sĕgala kitab clan hikmat clan nbataii orang tna-tna yang dahnlii 
kala yang jacli itn pnn cli-bnangkan oleh sĕgala malaikat ka-lant 
yang bĕrnama Ivnlznm itn clĕngan sĕbab hĕnclak mĕnĕtapkan shareat 
nabi Mnhammad rasnl Allah clĕngan kĕramat kitab koran clan 
hĕnclak mĕnĕntnkan itakacl yang sa-bĕnar-iwa yang bĕrnama ngama 
islam wa rahmatnd-IIahi wabarakatoh. Shahadan maka ada-Iah 
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jsa-oraiig Sliaikh xkbdullah anak imani. Maka ia turnn dari Makah 
bĕrguru ka-pacla shaikh A])dullah tua di-dalam nĕgĕri Baghdad 
itu dari-pada Kitab tatihah dan kitah suh dan mĕngajarkan koran 
tatsir. Maka karna tuan shaikh Abdullah itu sĕdia ia mĕmbacha 
koran yang tiga puloh juz itu hafadz di-mulut-nya jua tiada lagi 
ia mĕlihat koran. Maka tiada-lah ia ])ĕi‘.hĕnti dari-])ada mĕm])acha 
koran hingga tidur dan makan dan ka-sungai ia diam. lĕpas dari- 
pada itu tiada ia diam mulut-nya dari-pada mĕmbacha koraii. 
Maka sangat-lah shaikli ^lbdullah imani mĕnghafadzkan koran 
itu. Maka ia mĕmbacha tatsir. Maka bĕrtĕmu-lah shaikh Ab- 
dullah dĕngan iiilis mĕngharu-liara akan sĕgala maniisia di-dalam 
tafsir itip dapat-lah iblis itu mĕndayakan sĕgala elmu dan hikmat 
dan alim pandita dĕngan iiĕbĕrapa pula tipu daya sa-olah-olah 
dĕngan tiada ])ĕrsakit di-dalam tatsir itu. Maka pada suatu hari 
pĕrgi-lah shaikh Abdullah mĕngadap guru-nya shaikh A])dullaii 
tua, kata-nya, ITamba tuan pohonkan tuan pĕrtĕmukan pĕnghulu 
shaitan dan i])]is itu dĕngan hamba tuan hĕndak liĕlajar dan mĕ- 
lihat dari-pada sĕgnla niiatan yang di-jalankan di-atas sĕgala 
nianusia dan makhlok dĕngan izin kadam tnan juga pĕrtĕmukan 
ham])a tuan. Dĕnii shaikh A])dnllah tua niĕndĕngar kata dan kĕ- 
hĕndak murid-nya itu, maka ia ])un tĕrtawa kata-nya, ‘‘ Tiada 
dapat tuan hamba bĕrtĕmu dĕngan pĕnghulu shaitan dan iblis itu, 
nĕschaya habis-lah tĕrtinggal sĕgala ajal dan i])adat tuan hamba 
ka-pada Allah taala di-])awakan ka-pada jalan yang sĕsat.^^ Maka 
sĕinbah shaikh Abdullah ka-pada guru-nya, Biar-lah ia hamba- 
niu tinggalkan dahulu, mĕlainkan ham])a pohonkan ])ĕri-lah izin 
akan hamba hĕndak bĕrjalan mĕlihat sĕgala pĕr])uatan itu, ])oleh- 
lah hamba tuan kĕtahui sakalian-nya.^^ Maka kata guru-nya, 
Jikalau dĕmikian, pĕrgi-lah tuan ka-tĕngah padang di-bawah 
pohon kayu yang bĕsar itu dĕngan sĕgala pakaian tuan hamba 
jangan tinggal barang suatu jua pun. Ada pun kĕtika waktu 
sunyi tĕngah hari sĕdikit nĕschaya datang-lah ia yang bĕrnama 
pĕnghulu sliaitan iblis itu, inshaJlah taala sĕpĕrti rupa manusia 
juga, bĕrtanya-lah tuan hamba barang yang di-kĕhĕndaki ka-pada- 
nya.^'’ Tĕlah dĕinikian maka tuan shaikh Abdullah pun bĕrmohon- 
lah ka-pada guru-nya pĕrgi makan minum lalu mĕmakan dĕngan 
sa-lĕngkap pakaian dan mĕngambil ayer sĕmbahyang lalii bĕrjalan 
mĕnuju ka-bawah pohon kayu bĕsar itu dudok dĕngan sa-orang 
diri-nya sĕrta inĕmbacha ayat koran. Ada pun tuan shaikh Ab- 
dullah itu sa-tĕlah sudah bĕrjalan murid-nya itip maka ia pun 
mĕngambil a^nr sĕmbahyang dua rakaat satu salain sĕrta mĕng- 
angkatkan taiigan mĕminta doa ka-pada Allah subhana wataala 
pinta di-pĕrtĕmukan shaitan iblis itu dĕngan murid-nya yang dudok 
mĕnanti di-bawah pohon kayu bĕsar itu. Sa-tĕlah sudah ia mĕm- 
bacha doa hajat pula. Bĕrmula shaikh Abdullah imani itu ia 
dudok-lah di-bawah pohon kayu itu sampai-lah ka-pada waktu 
rĕmbang matahari sambil mĕmbacha koran dĕngan pĕrlahan-lahan 
tiada bĕrhĕnti, tiada juga datang-nya makin sangat di-bacha-nya 
koran itu. Hata sa-kĕtika datang-lah bunyi sĕpĕrti orang bĕr- 
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jalan datang niĕnampar pipi yang kanan dĕngan amat kĕras sĕpak- 
nya tĕrlalu sakit rasa-iiya. Maka di-paling ka-kiri ka-kanan tiada 
juga kĕlihatan orang mĕnampar ia itu. Maka di-gosokkan hĕndak 
mĕnghilangkan sakit itu sa-bagai jua ia mĕmbacha koran itu tiada 
bĕrhĕnti mulut-nya. Sa-tĕlah datang pula sĕpĕrti orang mĕnam- 
par pipi-nya sa-bĕlah kiri juga dĕngan tĕrlalu amat sakit-nya 
hingga tĕrkĕjut tiada di-lihat orang 3^ang mĕnampar-n^^a itu, 
Maka ia pun sĕgĕra bangun lari pulang, pada fikir-nya jika sakali 
lagi ia kĕna tampar itu, tĕntu-lah mati ia. Maka ia pun sampai- 
lah datang mĕngadap guru-nya. Maka di-tanya oleh guru-nya 
mĕngapa tiada bĕrtĕmu sĕpĕrti hajat yaiig di-kĕhĕndaki itu. Maka 
kata shaikh Abdullah, Sunggoh pun tiada bĕrtĕmu tĕtapi sa- 
rasa bĕrtĕmu-lah karna sa-hingga sĕpak tampar-nya pun sĕpĕrti 
ukan tĕrchabut rasa-nya gigi hamba kĕdua bĕlah pipi.^^ Maka 
kata guru-nya, Apa juga tuan hamba kĕrjakan dudok itu?^^ 
Maka kata shaikh Abdullah, Tiada apa-apa hanya diam juga 
dĕngan mĕmbacha ayat koran sahaja.^^ Maka kata guru-nya, 
Harus-lah tiada kĕlihatan di-mata, karna ia takut dan bĕnchi 
iiada boleh mĕndĕngar ayat koran itu.^^ Maka kata tuan shaikh 
Abdullah, Tiada-lah hamba kĕtahui ia takut atau bĕnchi akan 
ayat koran itu hamba bacha pĕrlahan-pĕrlahan sahaja.^^ Maka kata 
guru-nya, Jikalau pĕrlahan sakali pun di-kĕtahui-nya juga nĕs- 
chaya undur-lah ia dari-pada kita.^’ Maka kata shaikh Abdullah, 
Biar-lah, jika dĕmikian esok-lah hamba pĕrgi pula bĕrdiam akan 
diri hamba dĕngan tiada bĕrkata-kata suatu pun.^^ Maka shaikh 
Abdullah pun bĕrhĕnti-lah pada malam itu. Tĕlah kĕesokan hari- 
nya, maka shaikh Abdullah pun pĕrgi-lah mĕminta izin ka-pada 
guru-nya lalu bĕrjalan-lah ia ka-pada pohon kayu. Maka guru- 
nya pun sĕmbahyang pula sĕpĕrti dahulu itu. Maka shaikh Ab- 
dullah pun dudok-lah mĕnanti dĕngan bĕrdiam diri-nya tiada ia 
bĕrkata-kata suatu jua pun hingga sampai tĕngah hari rĕmbang 
waktu sunyi, inaka datang-lah sa-orang shaikh yang bĕrjanggut 
panjang hingga mĕnyapu ka-pĕrut-nya sĕrta dĕngan bĕsar panjang. 
Maka pakaian-nya sĕrban hijau dan baju jubah hijau sĕrta ada 
suatu tongkat di-tangan-nva, tĕrlalu-lah hebat laku-nya mĕmbĕri 
dahshat ka-pada yang mĕlihat-nya. Maka sĕrta ia datang itu ia 
mĕmbĕri salam ka-pada shaikh Abdullah. Maka sĕgĕra di-sahut 
oleh shaikh Abdullah, sĕrta kata-n^-a, Siapa juga tuan hamba 
ini? Maka jawab-nya, Bukan-kan tuan hamba bĕrhajat hĕndak 
bĕrtĕmu dĕngan hamba?^^ Maka kata shaikh Abdullah, Tuan 
hamba-kah pĕnghulu shaitan iblis itu ? Maka kata-nya, Hamba- 
lah pĕnghulu sĕgala shaitan iblis. Apa jua kĕhĕndak tuan hamba 
ka-pada hamba ini? Maka kata shaikh Abdullah, Hajat hamba 
hĕndak bĕrguru ka-pada tuan hamba.^^ Sabagai mana dapat tuan 
hainba hĕndak bĕrguru ka-pada hamba karna mana-mana yang 
tiada tuan hamba gĕmar, itu-lah yang hamba kĕrjakan sa-hari- 
hari ini nĕschaya kĕtĕguran-lah tuan hamba sakalian pĕkĕrjaan 
hamba itu, tiada-lah boleh tuan hamba bĕrguru karna bĕrlainan 
pĕrangai hamba dĕngan anak chuchu haniba sakalian sangat-lah 
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baiiyak di-dalam alam dimia iiii,'’' Maka kata shaikh A])dullah^ 
Ajarkan-lah juga ka-pada hamba. Maka sakalian pĕrbuatan 
tuan hamba itu hamba turut-lah ikut kĕhĕndak tuaii hainba jikalau 
tiada, mana-tah dapat sa-suatu pĕlajaran itu ? ” Maka kata pĕng- 
hulu iblis, “^ATika mau tuan liamba dĕmikian itu, ambil-lah tongkat 
hamba ini, pĕgang di-tangan, mari-lah kita bĕrjalan.'^ 8 a-tĕlah 
itu maka shaikh Abdullah pun sĕgĕra mĕngambil tongkat itu, lahi 
mĕnurut di-bĕlakang iblis bĕrjalan tiada kĕlihatan ka-pada mata- 
nya. Maka pĕrjalanan yang sa-bulan itu mĕnjadi sa-saat jua 
l)ĕrgi-nya, jikalau malam kĕlam ka-pada manusia maka ehĕrah 
tĕrang ka-pada-nya. Maka bĕrjalan-lah kĕdua-nya masok ka-dalain 
snatu kampong rumah yang l)aik datang-datang sahaja pĕnghulu 
shaitan anak ehueliu-nya sudah ada hadzir bĕribu-ribu kĕti ])anyak- 
nya. Maka tatkala itu tuan kampong itu tĕngah hĕndak bĕrkĕlahi 
bĕrba])il sa-orang sa-kĕrat kampong dan dusun itu. Maka anak 
ehuehu kĕdua pihak sama banyak. Maka pĕnghulu shaitan pun 
inĕnyuroh anak elmehu-nya ])ĕrhimpun bĕrkĕliling itu dari-pada 
kĕdua pihak kaum itu pun di-huujam-nya dĕngan rahsia yang rail) 
oleh pĕnghulu iblis itu di-suroh bĕrkĕlahi. Tĕlali jadi sakalian-nya 
bĕrbunoh-bunoh dĕngan sorak tĕm])ek l)ĕrgĕmuroh bunyi-nya dĕngan 
tiada di-kĕtahui oleh manusia dan sa-tĕngah mĕmiuum darah-nya 
sa-hingga habis mati sĕgala laki-laki kĕdua kaum itu. Maka 
sampai di-suroh dan di-hunjamkan ka-pada anak pĕrĕmpuan dan 
i])u sĕgala yang mati mĕuuntuti bela anak laki-laki dan saudara 
kĕdua pihak. Maka jadi bĕrkĕlalii pnla sĕgala pĕrĕmpuan yang 
tĕramat ramai-iiya sampai bĕr])uuoh-bnnoh pida tiada mĕmbĕri 
takut dan ngĕri lagi sĕgala pĕrĕm])uan itu mĕmĕgang sĕnjata 
dan mĕuikam sĕujata-nya dari-pada bĕsar htĕuah shaitan ihlis itu 
hingga habis-lah sakalian-nya rĕbah bĕrkĕhantaran. Maka tĕr- 
tinggal-lah kampong dusun itu tiada bĕrorang lagi. Maka bĕr- 
jalan pula pĕnghulu shaitan iblis ka-pada orang tĕmpat yang lain, 
tinggal-lah anak chuehu-nva di-tĕmpat itu. Maka sampai-lah ia 
ka-tĕmpat orang bĕrjual bĕli dari-pada sĕrba dagangan dan inakan- 
an, dan apabila sampai ka-pada tĕmpat yang chayer di-situ-lah 
yang aniat banyak berak kĕnchiug-nya sĕrta di-suroh anak chuchu- 
nya mĕreka itu. Maka hĕrjalan pula pĕughulu iblis itu sanipai- 
lah ka-pada sa-orang pĕrĕmpuan yang baik rupa paras-nya, maka 
kata-nya, Sĕkarang aku liĕndak mĕmbaeha kitab-ku.^^ Maka di- 
hampir dĕkat pĕrĕmpuan itu, lalii di-isharatkan oleh pĕnghulu 
iblis dĕngan di-selakkan kain di-dada-nya, lalu di-tolakkan sa- 
oraug laki-laki yang muda bĕrkata-kata dan bĕrgurau sĕnda dĕngan 
pĕrĕmpuan itu. Sa-kĕtika datang laki-nya pĕrĕmpuan itu. Maka 
marah-lah ia laugsong mĕnehari bĕrkĕlahi dĕngan orang itu. Maka 
sĕgĕra di-suroh ka-pada anak chuchu-nya mĕngachum orang itu 
suroh bĕrtikam. Maka jadi bĕrbunoh-bunohan orang itu. Maka 
bĕrjalan pula pĕnghulu iblis itu lalu kata-nya, Aku hĕndak mĕn- 
gaji sadikit di-sini.^^ Maka di-hainpiri ka-pada orang tĕugah bĕr- 
main judi, mana .yang alah di-suroh-nya jual gadai sĕgala kain 
baju-nya sĕrta sĕgala harta bĕnda-nya suroh lawan juga bĕrjudi 
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itu. Maka datang-lah marah orang yang alah itu karna banyak 
sangat ia tĕlah habis itu mau-lah ia mati dari-pada hidup rasa- 
nya, hĕndak pulang pun- harta anak istĕri sudah habis. Maka di- 
achum pula oleh iblis itu mana yang alah di-suroh bĕrhutang pula 
pada orang yang lain. Maka marah-lah orang itu mĕnghunus kĕris 
pada tangan orang lain bĕrtikaman mĕnjadi ramai-lah orang yang 
bĕrjudi itu bĕrtikam sama sĕndiri-nya. Sa-tĕlah tĕntu-lah pĕnga> 
jaran pĕnghulu iblis itu^ maka ia undur-lah dari-pada tĕnipat 
itu, pĕrgi pula ka-pada suatu kĕdai sa-orang saudagar yang bĕsar 
lagi pandai ia mĕniaga. Maka banyak-lah dagang sĕntĕri datang 
ka-kĕdai itu bĕrjual bĕli sĕgala dagangan. Maka saudagar itu 
pun ada-lah ia mĕnaroh kati kĕchil satu dan bĕsar satu dan 
mĕnaroh chupak kĕchil bĕsar. Maka ia pun bĕrtimbang dan bĕr- 
sukat dĕngan hak kĕchil itu dan mĕnĕrima dĕngan hak bĕsar itu. 
Dĕmi di-lihat oleh dagang 3^ang di-tĕmpat saudagar itu bĕrjual 
bĕli akan hal pĕrangai saudagar itu dĕmikian^ inaka di-achum 
oleh pĕnghulu shaitan itu akan orang itu jangan bĕri saudagar itu 
mĕmbuat chupak kĕchil itu. Dĕmi saudagar itu mĕnĕngar kata 
orang dagang itu maka di-achum-nya oleh pĕnghulu iblis akan 
saudagar dĕngan rahsia raib tiada di-kĕtahui oleh orang. Maka 
saudagar itu pun sa-konyong mĕmaki dĕngan kata tutur tiada bĕr- 
kĕtahuan. Maka datang-lah marah orang dagang itu lalu mĕng- 
hunus kĕris mĕnikam dada saudagar itu luka akan mati: Maka 
ada-lah saudagar itu banyak anak chuchu-nya. Maka sakalian- 
n 3 ^a pun datang bĕrtikam dĕngan orang dagang itu; dĕmikian juga 
orang dagang banyak kawan-nya. Maka bĕrhimpun-lah sakalian- 
nya sania bĕrtikam sa-hingga mati bĕrtimbun-timbun bĕrusong 
kĕmatian pulang ka-rumah-nya masing-masing. Maka hal sau- 
dagar itu luka sampai pĕchah kĕpala-nya lalu mati di-tanamkan 
orang. Maka bĕrbunyi-lah suara dari dalam kubur saudagar itu 
dĕngan kata-nya;, Kati kĕchil^ kati bĕsar^ gantang kĕchil gantang 
bĕsar^^ 3^aug dĕmikian itu sampai tujoh hari tujoh malam^ dĕmi- 
kian-lah orang 3^ang mĕnurut hawa natsu shaitan iblis dĕngan 
haloba dan tama^ akan harta orang^ dĕmikian-lah di-pĕroleh-nya 
mĕnjadi rakan shaitan iblis itu. Maka di-bawa-nya ka-dalam 
nuraka. Maka pĕnghulu iblis bĕrjalan pula bĕrsama-sama tuan 
shaikh Abdullah itu sampai-lah ka-pada suatu hutan tĕmpat pĕn- 
churi mĕn^^ĕmbunyikan diri-nya sa-puloh sa-bĕlas orang hingga 
bĕbĕrapa tahun ia diam di-dalam hutan itu sampai bĕrtimbun- 
timbun sĕgala jĕnis yang di-churi-nya itu. Maka tatkala itu ia 
sakalian tĕngah mĕmbahagikan harta. Maka kata sa-orang^ Eng- 
kau banyak/^ kata sa-orang, Aku ini sadikit.^^ Maka jadi bĕr- 
bantah-lah sakalian-nya. Maka kata iblis, Biar-lah aku hĕndak 
bĕri ia sakalian mĕnjadi pĕrgadohan.^^ Maka di-hunjamkan pada 
hati mĕreka itu dĕngan ingatan yang jahat. Maka bĕrbunoh- 
bunohan-lah mĕreka itu sama sĕndiri-nya. Ada pun sakalian itu 
bĕrtikam dĕngan kĕjamkan mata-nya sĕpĕrti babi luka-lah rupa- 
nya tĕrlalu-lah ramai anak chuchu shaitan itu bĕrsorak dan bĕr- 
tĕpok tangan dĕngan tĕmpek oleh sĕbab sakalian-nya pĕnchuri itu 
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tĕlah mĕngikut ajaran hingga sampai bĕrkaparan mayat sakalian 
orang itu. Maka pĕnghulu iblis pun bĕrjalan pula dĕngan shaikh 
Abdullah masok ka-dalam sa-buah nĕgĕri. Maka kata pĕnghulu 
iblis, Ini hamba hĕndak pĕrgi ka-misjid liamba/^ lalu ia masok 
ka-pajak chandu. Maka banyak-lah ia bĕrjumpa dĕngan orang 
main judi dan makan chandu, itu-lah nama-nya misjid shaitan. 
Sa-tĕlah itu maka bĕrjalan-lah pula ia kĕdua maka bĕrtĕmu dĕngan 
bĕbĕrapa pĕrĕmpuan muda-muda lalu di-hampiri dan di-suroh-nya 
mĕmbuat kĕjahatan. Apabila sampai bagai kĕhĕndak shaitan itu, 
maka anak chuchu-nya yang banyak-banyak itu pun suka-lah sĕrta 
mĕnĕpok tangan dĕngan tĕmpek sorak-nya. Sa-tĕlah itu maka 
ia bĕrjalan pula sampai sa-buah kampong rumah orang bĕsar yang 
saiigat dzalim dan lagi mĕntĕri ka-pada raja nĕgĕri itu. Maka 
ramai-lah orang bĕrhimpun mĕngadap bĕrtanya hukum hak-nya 
di-ambil orang; dan sa-orang bĕrtanya hukum dusun tanah kam- 
pong rumah-nya di-ambil orang; dan sa-tĕngah bĕrtanya akan 
pĕrahu-nya di-situ orang tiada mahu pulangkan balek; dan sa- 
orang bĕrtanya hamba-nya di-larikan orang di-pĕrbuatkan bini-nya. 
Sa-tĕlah itu maka datang-lah pĕnghulu shaitan di-hampiri dudok 
pada kadzi di-susur tĕlinga-nya kadzi itu lalu di-hunjamkan rahsia 
pada hati kadzi itu sĕgala harta orang itu di-suroh-nya himpun- 
kan anibil ka-sĕmua-nya dari-pada sĕgala jĕnis orang yang bĕr- 
tanya itu bawa ka-rumah kadzi itu. Maka oleh pĕnghulu ilhis di- 
surohkan anak chuchu-nya, sakalian pĕrgi ambil harta bĕnda dan 
anak istĕri-nya dan hamba sahaya-nya di-bawa masok ka-kampong- 
nya; dan jikalau pada orang yang bĕsar harta itu tĕrdudok sakali 
pun di-suroh-nya ambil juga bawa pulang ka-rumah-nya: maka di- 
hĕrjakan orang-lah. Dĕngan sa-kĕtika itu juga bĕrhimpun ka- 
pada rumah kadzi itu di-buat oleh haloba dan tama^ akan harta 
orang yang tiada dĕngan sa-bĕnar-nya itu. Maka pĕrgi-lah pĕng- 
hulu shaitan ka-pada tuan ĕmpunya harta laki-laki dan pĕrĕmpuan 
dan ka-pada sakalian yang ada bichara antara kĕdua pehak itu 
yang mĕnuntuti jua harta-nya dan yang mĕnahan tuntuti itu. 
Maka tiada mau kadzi itu jatohkan hukum. Maka tiba-tiba di- 
himpun ambil sĕgala jĕnis harta itu. Sakĕtika maka datang-lah 
sakalian mĕminta di-kĕmbalikan sĕgala harta-nya itu. Maka kadzi 
itu pun tiada bĕrkata-kata lagi hingga masok-lah ka-rumah-nya 
hĕndak makan nasi. Maka tiada ia tĕrtunggu yang ĕmpunya 
harta itu mĕngatakan hĕndak masok makan nasi: maka sa-konyong- 
konyong raib-lah kadzi itu masok ka-rumah-nya. Maka pada 
tikiran tuan yang ĕmpunya harta itu akan kĕmbali harta-nya. 
Maka datang-lah marah sakalian-nya itu, lalu mĕnghunus sĕnjata- 
nya mĕngamok masok ka-rumah kadzi itu. Maka kadzi itu pun 
mati-lah tiada sĕmpat ia makan nasi lagi. Maka akan anak chu- 
chu-nya dan sahaya-nya ramai-lah sakalian-nya bĕrtikam-tikam 
dĕngan orang mĕngamok itu dan bĕrbunoh-bunohan tiada-lah sĕm- 
pat sĕs^ala orang yang harapan mĕntĕri itu hĕndak mĕnolong dan 
mĕmĕliharakan rumah kampong tĕrbakar itu karna ban^^ak sangat 
orang mĕngamok. Dan mĕntĕri itu pun mati-lah di-dalam tĕr- 
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bakar dan kampong rumah-nya habis tĕrbakar mĕnjadi abu angin. 
Dĕmikian itu pĕroleh-nya orang yang haloba dan tama’ itu. Maka 
pĕnghulu shaitan itu pun bĕrjalan-lah pula dĕngan Shaikh Ab- 
dullah itu pĕrgi ka-pada sa-buah nĕgĕri; maka bĕrtĕmu-lah dĕngan 
orang fakir mĕminta sĕdĕkah lima orang di-dalam hutan rimba 
sĕsat yang tiada sampai ka-pada tĕmpat sĕgala manusia itu. Maka 
masing-masing bĕrdukong sĕgala pĕrbĕkalan makanan. Maka 
bĕrtĕmu-lah fakir itu dĕngan sa-pohon kayu bĕrbuah dan bĕrbunga 
ĕmas merah dan perak dari-pada pĕrdu-nya hingga sampai ka- 
puchok-nya kayu itu yang bĕrsangkutan gĕlang subang dan kĕron- 
chong gĕndit dan dari-pada pĕnding agok sa-gĕnap ranting dahan- 
nya itu. Maka bĕrhĕnti-lah lima orang fakir itu di-bawah pohon 
itu. Maka pĕnghulu shaitan pun hampir-lah ka-pada-nya. Maka 
kata fakir itu^ “ Apa juga kita chari dari-pada sa-buah nĕgĕri ka- 
pada sa-buah nĕgĕrp bukan-kah kita mĕnchari ĕmas perak? maka 
sĕkarang bĕrtĕmu-lah dĕngan kita ĕmas perak yang tiada tĕrbawa 
oleh kita. Apa juga rupa bichara kita iniP^h Maka di-hunjam- 
kan oleh pĕnghulu shaitan itu dĕngan rahsia raib pada hati fakir 
itu, di-suroh tinggal sĕgala pĕrbĕkalan makanan itu. Maka jadi 
muafakat mĕreka itu dĕngan tiada tikir himat-nya mĕmbuangkan 
sĕgala makanan yang di-dalam bĕkas-nya dĕngan kĕsukaan hati 
kĕlima-nya itu. Maka di-ambil-nya sĕgala harta yang bĕrkĕnan 
pada hati-nya masing-masing lalu di-buboh-nya ka-dalam bĕkas- 
nya dukong ka-atas bĕlakang-nya. Di-dalam itu pun sa-tĕngah 
orang itu bĕrpaling juga ka-atas pohon itu di-lihat-nya banyak jua 
lagi yang bĕrkĕnan pada hati-nya, lalu kĕmbali pula di-ambil-nya 
di-sangkutkan pada sa-gĕnap leher-nya. Maka di-pĕsan oleh pĕng- 
hulu iblis ka-pada anak chuchu-nya di-suroh turut binasakan sĕrta 
sĕsatkan sakalian jalan-nya. Maka di-turut-lah oleh kaum shaitan 
itu akan fakir lima orang itu. Sa-tĕlah itu maka pĕngliulu iblis 
itu bĕrjalan-lah hĕndak masok ka-dalam nĕgĕri orang. Maka bĕr- 
tĕmu-lah dĕngan sa-orang yang bĕrtapa elmu seher al-shahid hĕndak 
jadi pahlawan dan hulubalang. Maka ia bĕrtapa sangat kĕras 
pĕrtapaan-nya. Maka pĕnghulu shaitan pun mĕnampakkan diri- 
nya sĕpĕrti sa-orang shaikh bĕrjanggut panjang sampai ka-dada- 
nya bĕrsĕrban hijau bĕrjubah hijau mĕmbawa sa-biji yang bĕrnama 
buah dĕlima di-tangan-n^^a sĕrta di-hampiri dĕkat lalu mĕmbĕri 
salam. Maka orang itu pun sĕgĕra-lah mĕmbukakan mata-nya 
mĕnyahuti salam itu sĕrta kata-nya, Siapa tuan hamba ini ? 
Maka kata pĕnghulu shaitaip Hamba-lah yang hĕndak mĕnyam- 
paikan sĕgala kĕhĕndak hati tuan hamba makan-lah buah dĕlima 
ini.’’ Maka sĕgĕra-lah di-ambil oleh orang bĕrtapa itu di-lihat- 
nya bĕrchahaya-chahaya buah dĕlima itu. Maka di-koyak di-ambil 
biji-nya lalu di-masokkan ka-dalam mulut-nya. Sĕrta tĕrmasok 
sampai ka-rĕngkongan maka mĕnjadi kĕlam mata-nya^ tiada-lah 
sĕdar akan diri-nya mĕnjadi gila-lak orang bĕrtapa. Maka Pĕng- 
hulu shaitan itu pun raib-lah di-mata-nya dan buah dĕlima yang 
di-tangan-nya itu pun hilang-lah. Maka orang bĕrtapa itu pun 
bĕrtĕmpek dan mĕlompat bĕrlari-lari ka-sana ka-mari di-dalam 
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luitan itu jadi gila hiiru-])iru. i\taka pĕnghulu shaitan itu pun 
inasok-lah ka-dalam nĕgĕri orang bĕrtĕmu dĕngan suatu bandarsah 
tĕmpat sĕgala budak-budak mĕngaji. Maka pĕiighulu shaitan pun 
mĕndĕkati sĕgala kanak-kanak itu di-hunjamkan di-dalam hati- 
nya dĕngan kĕjahatan sa-mata-mata. Maka budak itu pun liabis- 
lah di-tinggalkan sĕgala pĕngajian pĕrgi bĕrmain dan yang sa- 
tĕngah pulang ka-pada ibu bapa-nya mĕnjadi marah-lah guru-nya 
di-panggil anak murid-nya di-pukul. Maka apabila di-dĕngar pula 
oleh budak-])udak yang lain kawan-nya kĕna pukul itu maka lari- 
lah ia dan di-suroh panggil oleh guru-nya akan ibu bapa-nya suroh 
mĕm]jawa anak-nya. . Apabila datang maka di-pukul oleh guru- 
nya itu di-hadapan ibu bapa-nya. ]\Iaka marali-lah ibu ])apa-nya 
])udak-budak itig bĕrijantah-lah hingga bĕrpanjangan gadoh-nya. 
Maka mana ])udak yang mahu mĕngaji lagi di-ajak oleh guru-nya 
bawa sa-])ilah sa-orang parang masok ka-hutan mĕnĕbang kayu. 
Maka budak-budak itu pun sa-tĕngah jatoh ])okok jadi tĕrgĕliat 
sa-tĕngah-nya di-timpa oleh kayu. ]\Iaka apabila ia pulang ka- 
rnmah-nya bĕrkhabar ka-pada i])u bapa-nya guru sudah bĕrkĕrja 
maka di-ambil oleh i])u bapa anak-anak-nya itu tiada bĕri mĕngaji 
pada guru itu, dan di-sĕrahkan mĕngaji ka-pada lain guru pula. 
Maka ada pula sa-tĕngah budak-budak itu di-bawa oleh iblis mĕ- 
lihat sĕgala pĕrmainan. Maka di-chari oleh ibu bapa-nya ka-rumah 
guru-nya tiada bĕrtĕmu, langsong chari ka-bangsal orang bĕrmain- 
main wayang. Sa-tĕlah bĕrtĕmu di-ajak pulang. Maka kata anak- 
anak itu ^^Xanti-lah sa-bĕntar hĕndak mĕlihat raja dan dato 
Mambang itu ramai sunggoh.^^ Maka ibu bapa-nya pun pĕrkĕnan- 
kan pula. Maka dudok-lah ia sama mĕlihat dĕngan anak-nya 
tĕrlalu-lah ramai-nya. Maka jadi lupa-lah sĕgala makan minum 
tiada sĕdar ia sakalian dari-pada sangat kĕsukaan-nya sampai ka- 
pada hak harta rumah pun di-churi oleh orang tiada ia sĕdar. 
Maka guru budak-budak itu pun sĕndiri pĕrgi mĕnchari anak 
murid-nya, dĕmikian-lah di-pĕrbuat shaitan iblis sa-hingga sa- 
tĕngah orang tiada dapat sa-suatu pĕlajaran jua pun sampai mati- 
ni^a. Sa-tĕlah itu maka tĕrlalu-lah suka hati-nya pĕnghulu shaitan 
itu sĕrta kata-nya, Itu-lah pĕngajian yang sĕmpurna supaya la 
boleh tolong sakalian manusia ka-dalani nuraka jahanam.^^ Maka 
ia pun bĕrjalan pula lalu bĕrtĕmu dĕngan sa-orang bunting yang 
tiada pĕrnah bĕranak lagi dan laki-nya pun tiada bĕranak pula. 
Maka si-bunting itu tĕlah sampai bulan-nya^ maka kĕdua-nya 
sangat-lah bĕrniat bĕrkĕhĕndak akan anak itu. Maka kata pĕng- 
hulu shaitan ka-pada orang-nya hantu ayer, Hĕndak-lah ĕngkau 
pĕrdayakan pĕrĕmpuan itu dĕngan tĕmpayan karun yang di-dalam 
ayer sungai.^’ Maka kata hantu ayer, Baik-lah.^’ Maka hantu 
ayer itu mĕrupakan diri-nya satu tuan shaikh yang tua bĕrpakaian 
puteh pĕrgi bĕrdiri di-ulu laki pĕrĕmpuan itu, kata-nya, Hai 
laki-laki, bawa pĕrĕmpuan-mu pĕrgi ka-sungai tĕmpat yang bĕr- 
lubok itig ambil sa-biji tĕmpayan yang bĕrisi ĕinas merah^ boleh- 
lah ĕngkau bĕrbini sa-orang lagi yang elok rupa paras-nya dari- 
pada pĕrĕmpuan-mu yang ada itu.^^ Maka kata laki-laki itu di- 
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■dalam inimpi-ni^a, Bao-imana akn hĕnclak pĕrbnatkan bini akii 
itn, ia liĕndak bĕranak karna sndah sampai bnlan-nj^a ? Maka 
kata orang tna itip Baira oleh-mn pĕrgi mĕnjala barangkali 
datang tĕmpaTan itn di-dalam jala-mn. Maka sĕgĕra-lah ĕngkau 
iolakkan bini-mu ka-dalam lubok itu. Maka ambil-lah tĕmpayan 
itn. Tĕlah dĕmikian bĕrturnt-turut tiga malam datang.’^ Maka 
di-bawa-lah oleh laki-laki itu pĕrĕmpuan-nya pĕrgi ka-sungai 
tĕmpat bĕrlubok itu^ di-lihat-nya sunggoh ada tĕmpayan itu bĕr- 
mĕnideh datang-nya baharu hĕnclak cli-pĕgang. Maka tĕmpayan 
itu pun mĕnyĕmbunyikan rupa-nya tĕnggĕlam sa-bĕntar clatang 
pnla. Dĕngan hal yang dĕmikian pĕrĕnipuan itu pun tundok 
mĕlihat tĕmpayan itu. Maka laki-nya pnn champak jala-nya cli- 
sa-bĕlah tangan, dan tangan yang sa-bĕlah lagi itii mĕnolakkan 
bini-nya ka-dalam sungai itu lalu sĕgĕra ia mĕluchut akan tali 
jala itn sĕrta inĕmĕgang mulut tĕmpayan karun. Sa-tĕlah tĕr- 
pĕgang-lah tĕmpayan itu maka di-lihat T)ula oleh sa-orang-orangan 
raja nĕgĕri itu lalu di-maalumkan ka-pada raja-nya. Maka raja 
itu pun suroh ambil pada orang itu. Maka orang itu pun tiada 
apa kata-nya; maka tĕnipayan karun itu ]}ulang ka-pada raja; dan 
istĕri yang di-kaseh itu pun tĕlah mati, clan hĕndak mĕlihat anak- 
nya clĕngan bĕrniat kaul itu pun hilang-lalp clan jala-nya hilang 
pula. Maka kĕhĕnclak-nya itu pun tiada sampai; dĕmikian di- 
pĕrbuat oleh pĕnghulu iblis itu. Maka pĕnghulu iblis pun bĕr- 
jalan pnla ka-tĕinpat yang bĕrnama masjid-nya tĕngah ramai orang 
mĕlihat wayang clan mĕnurunkan hantu. Maka kĕhĕndak-nya 
orang itu hĕndak bĕrlaga kĕrbau dĕngan sĕgala bunyi-bunyian. 
Maka anak chuchu iblis itu pun bĕrhimpun-lah bĕribu-ribu mĕm- 
bĕri rahsia yang raib ka-pacla sĕgala manusia mana yang jaiih di- 
suroh-nya clĕkat mĕlihat wayang dan bĕrlaga kĕrbau itu. Maka 
bĕrhimpun-lah sĕgala manusia sa-hingga tinggal sĕgala amal clan 
ibaclat yang sa-bĕnar-nya clan pĕkerjaan natkah diri-nya pun tĕr- 
tinggal-lah, dĕmikian cli-rasok-nya oleh pĕnghulu iblis itu mana 
yang suka mĕngikut sakalian kĕhĕnclak-nya; maka orang itu tĕlah 
mĕndapat chĕlaka-lah. 

Sa-bĕrmula maka ada-lah fakir liina orang yang mĕndukong 
harta itu sa-tĕlah kĕluar ia dari pohon kayu itip tiba-tiba sĕsat- 
lah ia sakalian sa-rasa susah-lah ia clĕngan tiada makan minum. 
Maka tĕrus-lah hampir kampong clusun orang. Maka kĕlima-nya 
tiada tĕrlangkah kaki hĕndak bĕrjalan^ lalu rĕbah ticlur. Maka 
di-dalam lima oraug itu, ada sa-orang yang kuat boleh bĕrjalan. 
Maka kata-nya, Biar-lah aku masok pĕkan pasar bĕli dari-pada 
barang makanan bawa mari bĕri ka-pada mika sakalian.^^ Maka 
masing-masing pun mĕngambil clari-pada sa-orang saclikit harta 
cli-dalam clukong-nya cli-bĕrikan ka-pada sa-orang itu. Maka ia 
pun bĕrjalan-lah masok pĕkan sĕrta cli-bĕli-nya apa-apa yang di- 
kĕhĕnclaki-nya. Maka datang-lah iblis mĕmbĕri ia tama’ clan ha- 
loba akan harta kawan-nya. ]\Iaka datang-lah hkiran-nya, Baik- 
lah aku ambil sa-orang ka-pacla aku sahaja sakalian harta kawan- 
ku itu.'’ Maka cli-bĕli-nya tĕpong di-upah-nya orang bĕrbuat roti 
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yang baik-baik, ada-lah ĕmpat biji roti rli-buboh-nya rachun maka 
di-asingkan dari-pada roti yang lain itu. Tĕlah itu lalu di-bawa- 
nya ka-pada kawan-nya ĕmpat orang. Maka kĕĕmpat pun tĕrlalu- 
lah suka bĕroleh makanan itu, lalu makan-lah kĕĕmpat-n}’^. Sa- 
tĕlah sudah makan mĕnjadi kĕmbali makanan habis tidur. Sa- 
kĕtika sĕdar bangun sakalian-nva mĕmakan pula maka makan 
kĕlima-nya hingga habis roti itu hanya tinggal lagi ĕmpat biji jua 
itu. Maka di-suroh-nya oleh kawan yang tama^ itu akan mĕmakan 
roti yang lain itu habis sakali; maka tiada mau oleh kawan-nya. 
Maka datang-lah marah kawan-nya yang kĕĕmpat itu lalu di- 
pĕgang tangan-nya ka-pada roti itu lalu makan-lah bĕrsama-sama 
kĕĕmpat dan 3^ang khianat makan jua oleh sĕbab marah malu itu. 
Maka mati-lah kĕlima-nya l)ĕrkaparan tĕrLinggal-lah harta sakalian 
itu, tĕrhantar di-tanah akan habuan orang lain. Maka dĕmikian- 
lah jadi-nya mĕngikut tama^ dan haloba jadi naisu shaitan nama- 
nya. 

Ada pun pĕnghulu shaitan dĕngan shaikh Abdullah lĕpas ia 
kĕluar dari misjid orang pĕlaga kĕrl)au itu. Maka ia pun masok 
ka-pada suatu kampong rumah yang bĕsar sa-orang saudagar .vang 
bĕrbini ĕmpat dan bĕrgundek ĕmpat mĕnjadi dĕlapan orang itii 
masing-masing bangsa nĕgĕri jika tidur saudagar itu, maka istĕri- 
nya pun tidur bĕrkĕliling tiada bĕrjauh lagi dĕngan dia. Maka 
datang-lah pĕnghulu shaitan di-bĕri-nya suatu rahsia yang raib 
ka-pada pĕrĕmpuan yang dĕlapan itu bĕri mati shahuat-nva. Maka 
tĕrmasok ka-dalam hati kĕdelapan orang pĕrĕmpuan itu datang 
muatakat dĕngan pĕrangai yang baik kĕdĕlapan-nya mĕnchari ubat 
buboh-nya sa-orang sadikit di-atas saudagar itu. Maka saudagar 
itu pun tiada-lah kuasa lagi shahuat-n.va mĕnjadi tiada bĕrguna 
lagi ka-pada sĕgala pĕrĕmpuan. Maka bini saudagar itu habis-lali 
bĕrjahat dĕngan orang lain dĕmikian-lah mĕnurut hawa nafsu 
shaitan. 

Ada pun pĕnghulu shaitan sa-tĕlah sudah ia mĕmasokkan 
pĕrĕmpuan yang dĕlapan itu, maka ia pun pĕrgi pula ka-pada sa- 
orang saudagar yang laiii sa-bagai rupa saudagar itu juga, tĕtapi 
istĕri-nya sa-orang sahaja. Maka datang sa-orang mĕnjual pĕrĕm- 
puan yang amat chantek rupa-nya, puteh kuning panjang nipis 
tĕtapi ada juling mata-nya. Maka kata kawan-kawan saudagar itu 
Jangan tuan hamba bĕli pĕrĕmpuan ini, akhir-nva jahat sangat.^^' 
Maka di-dalam hati saudagar itu sangat-lah bĕrkĕnan akan pĕrĕm- 
puan itu. Maka ia pun mĕmbĕli-lah pĕrĕmpuan itu lalu di-bawa- 
nya naik ka-rumah-nya, di-buat bĕhdahari pun tĕmpat pĕnyim- 
pan sĕgala harta. Maka pĕrgi-lah pĕrĕmpuan bĕndahari ka-pada 
saudagar bĕrkhidmat. Maka kata saudagar, ĕngkau pĕrgi-lah ka- 
pada pĕrĕmpuan-ku/^ lalu ia pĕrgi ka-pada istĕri saudagar itu 
kata-nya, Tuan pĕrĕmpuan kaseh-ku ka-pada saudagar itu ia 
sangat jahat karna hamba bĕrjumpa ia bĕrjahat dĕngan sa-orang' 
pĕrĕmpuan muda di-kĕdai-nya.'’^ Maka pĕrĕmpuan saudagar itu 
pun mĕnaroh sakit hati ka-pada suami-nya, kata-nya Ingat-ingat 
tuan saudagar karna tuan pĕrĕmpuan hĕndak mĕmbunoh tuan 
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saudagar, karna ia ada mĕnaroh sa-orang laki-laki yang muda ada 
sĕkarang ini.^^ Maka saudagar itu pun marah-lah akan istĕri-nya. 
Maka pĕrgi pula pĕrĕmpuan bĕndahari ka-pada istĕri saudagar pula 
mĕngajarkan, “ Hĕndak-lah tuan pĕrĕmpuan jika kaseh akan tuau 
saudagar tĕngah hari apabila tuan saudagar tidur lena itu ambil 
pĕnyukur tajam andam janggut saudagar itip kaseh-lah tuan sau- 
dagar akan tuan pĕrĕmpuan/^ Sa-tĕlah kĕesokan hari-nya datang 
lah saudagar itu tidur sĕrta hĕndak mĕndĕngar rahsia istĕri-nya. 
Maka kĕtika itu pĕnghulu shaitan pun hampir-lah ka-pada istĕri- 
m^a itu. Maka pĕrĕmpuan bĕndahari itu pun sĕgĕra mĕmbĕri sa- 
bilah pisau chukur kĕpala di-ambil isteri saudagar pĕrgi hampir 
kĕpala saudagar itu tidur dudok hĕndak mĕngandam janggut. 
Maka saudagar itu pun bĕrasa istĕri-nya hampir kĕpala-nya sĕrta 
di-rasai janggut-nya di-chapai oleh istĕri-nya sĕrta pula pisau di- 
tangan-nya. Maka ia pun sĕgĕra mĕmbukakan mata di-lihat-nya 
“ tĕntu-lah pĕrĕmpuan ini hĕndak mĕnyĕmbĕleh leher-ku ; lalu 
bangun saudagar itu mĕnchapai kĕris di-tikam istĕri-nya dĕngan 
sakali tikam jua mati-lah. Maka datang-lah gĕmpar mĕngata- 
kan saudagar itu mĕmhunoh istĕri-nya: lalu datang itu bapa sanak 
saudara istĕri-nya hĕndak mĕnikam ka-pada saudagar itu. Maka 
saudagar itu pun mati-lah bĕrsama dĕngan istĕri-nya yang tiada 
ĕmpunya anak itu, bĕrtimbun-timbun harta sakalian habuan orang 
sahaja. Maka itu-lah rupa kitab shaitan yang tĕramat baik hukum 
adat maana-nya dan hĕrti-nya pĕrĕmpuan yang juling mata kuning 
yang bĕngkak di-dada-nya itu. Maka ia-lah yang tĕlah khatam 
pĕngajian shaitan itu. 

Maka pĕnghulu shaitan kĕdua-nya pun kĕluar-lah dari nĕgĕri 
itu mĕnuju sa-buah kota raja yang bĕrtĕntangan dĕngan laut; 
maka bĕrtĕmu-lah dĕngan nĕgĕri raja Ivamishdzur nama-nya dua 
bĕrsaudara dĕngan raja Kamishkar nama saudara-nya lagi dĕngan 
bĕsar nĕgĕri-nya sĕrta dĕngan banyak rayat-nya. Maka ada-lah 
ka-pada raja lvamishdzur itu sa-orang anak-nya pĕrĕmpuan yang 
baik rupa paras-nya. Maka bĕbĕrapa banyak anak raja-raja hĕndak 
mĕminang tiada di-tĕrima oleh raja Ivamishdzur; maka datang-lah 
marah atas-nya itu. Maka tiada orang raja di-dalam tiga buah 
nĕgĕri yang bĕsar-bĕsar jua yang pĕrtama raja Kishar Alam nama- 
nya sa-buah nĕgĕri yang kĕdua raja Pĕkĕrma Dewa nama-nya nĕgĕri 
bĕsar jua kĕrajaan-nya^ dan yang kĕtiga raja Ksul Alam nama- 
nya itu pun sangat bĕsar kĕrajaan-nya. Maka sakalian itu mĕ- 
minang tiada di-tĕrima oleh raja Kamishdzur. Maka ia sakalian 
pun pulang-lah dĕngan marah-nya sĕrta di-suroh raja Kamishdzur 
pĕrkukohkan sĕgala kota parit pun tiada mĕmbĕri indah pada hati 
raja Kamishdzur. Maka ka-pada suatu masa raja Kamishdzur 
pun hĕndak-lah bĕkĕrja mĕmbayar kaul nadzar-nya mĕnyĕmbah 
bĕrhala-nya yang bĕsar sĕpĕrti pĕrut kĕrbau di-pĕrbuat dari-pada 
tĕmbikar sĕrta mĕnghimpunkan sĕgala pĕrmainan ya-itu pĕrmain- 
an api juga. Maka tĕngah ramai raja Kamishdzur .bĕrmain-main 
bĕrgĕmuroh gĕgak gĕmpita bunyi-nya siang malam tiada bĕrhĕnti 
chĕrah chuacha sĕpĕrti siang dĕngan sĕgala tanglong pĕlita. Maka 
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pacla kĕtika itii sampai-lah pĕnghulii shaitan iblis itn dĕngan anak 
(‘Inichii-nya pĕnoh-lah isi iiĕgĕri itii kata-nya, Baharu-lah kita 
bĕrtĕinn dĕngan misjid kita ini, boleh-lah 'kita sakalian bĕrbuat 
amal ibadat di-sini.^^ Sa-tcdah itu maka pĕrgi-lah pĕnghulu shaitan 
masok ka-dalam mulnt bĕrliala itu lalu bĕrsĕrii dĕngan sa-habis- 
habis kuat-nya sĕpĕrti bunyi guroh yang bĕsar sampai kĕdĕngaran- 
lah ka-pada sakalian orang di-dalam nĕgĕri itip kata-nya, Hĕndak- 
lah ĕngkaip hai raja Kamislidznr, siapkan sĕgala kĕlĕngkapan 
pĕpĕrangan kĕluar-lah sĕgĕra karna sudah ada datang raja tiga 
buah nĕgĕri itu hĕndak mĕlanggar: maka dĕngan pĕnolong akii 
mĕnang-lah ĕngkan.^^ Maka ia pnn diam-lah tiada bĕrkata-kata 
lagi. Dĕmi di-dĕngar oleh raja Kamishdznr dĕngan segala mĕntĕri 
hulubalang, maka niasing-masing pnn bĕrlari datang mĕnyĕmbah 
dan mĕrangkak mĕnynngknr ka-tanah iiinta di-inĕnangkan dari- 
pada sĕtĕrn musoli yang datang itu. Haka datang-lali sĕgala 
makanan bĕrtimlinn-timbnn sĕpĕrti bnkit di-hadapan bĕrhala itu 
karna sa-nmur-nya bĕrhala itu tiada pĕrnah ])ĕrkata-kata. Maka 
datang-lah inĕntĕri yang bĕrnama Dhang Mĕshtĕri ka-pada raja 
Kamishdzur, kata-nya, “ Baik juga, tnanku, kita siiroh solo pĕrgi 
lihat musoh yang clatang itu sĕpĕrti titah raja tnhan kita yang 
amat bĕsar.’^ Maka titah raja Kamislidznr, Bĕnar-lah sĕpĕrti 
kata tnan itn tĕtapi kita di-dalam pĕrmainan kĕrja tuhan kita 
tiada-lah sĕmpat hĕndak inĕnyiapkan sakalian itu.'’^ Maka mĕntĕri 
itu pun inĕnyuroh orang pĕrgi mĕlihat angkatan yang datang itu. 
Tĕlah orang itu bĕrjalan maka raja Kamishdzur pun pĕrbuat-lah 
sa-bnah rumah yang bĕsar lagi tinggi-nya lalu di-angkatkan bĕr- 
hala itu ka-atas rumah yang cli-pĕrbuat-nya itu dan bĕrhala kĕchil- 
kĕchil dato rakan bĕrkĕliling-nya. Maka sĕgala orang isi nĕgĕri 
itu pun bĕrhimpun-lah mĕnyĕmbah bĕrhala itu sĕrta dĕngan raja- 
nya pun tiada-lah pnlang ka-istana lagi dĕngan pĕrmainan jnga 
siang clan malam tiada-lah bĕrhĕnti sa-hingga lupa-lah raja Ka- 
mishdzur akan sĕru laung bĕrhala itu. 

Ada pun orang yang di-suroh pĕrgi lihat angkatan musoh 
yang datang itu maka habis-lah di-tangkap oleh angkatan mnsoh 
yang datang. Maka datang-lah langgar-nya dĕngan tiada di- 
kĕtahui oleh raja Kamishdznr. Maka sakalian pun gĕmpar-lah 
mĕngatakan musoh mĕlanggar itu dan sa-tĕngah mĕngatakan orang 
datang hĕndak mĕramaikan pĕrmainan itu karna nĕgĕri itu bĕsar 
juga daerah-nya. Maka orang yang datang itu dari sa-bĕlah 
matahari mati kota-nya. Maka pada hari itu juga datang lang- 
gar raja Pĕkĕrma Dewa dĕngan angkatan yang amat bĕsar juga 
sa-bĕlah sĕlatan kota-nya itu pun dĕmikian juga kata-nya sa-tĕngah 
kata orang datang mĕramaikan pĕrmainan raja-nya. Maka datang 
pula suatu angkatan lagi raja Usul Alan nama-nya itu pun bĕsar 
jua angkatan-nya di-perbuat kota sa-hĕlah matahari hidup. Sa- 
tĕlah siap-lah ka-ĕmpat itu maka bĕrbunyi-lah bĕdil mĕriam yang 
tĕrlalu amat dahshat lagi yang mĕndĕngar-nya lalu mĕnĕrkani 
masok ka-dalam rayat yang tĕrlalu ramai dĕngan bun^d-bunyian 
itu inasok mĕngamok dari sa-bĕlah ntara. Maka tatkala itu inasok- 
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lah pĕiighulu shaitan ka-clalam mulut bĕrhala itu lalu ia bĕrlaung 
“ Hai raja Kamishclzur clan mĕntĕri ĕngkau sakalian, bukan-kah 
musoh ĕngkau suclah datang clĕngan tiga kĕtunibokan itu masok 
rnĕngamok? Sĕgĕra-lah ĕngkau kĕlnar clĕngan pĕnolong-ku tiada 
mĕngapa.'^ Sa-tĕlah itu maka ia pun diam-lah tiada bĕrkata-kata 
lagi. Maka tatkala itu raja dĕngan sĕgala mĕntĕri hulubalang- 
nya tĕngah mĕnyĕmbah bĕrhala-nya pinta tolong juga, sĕrta tĕr- 
kĕjut mĕnclĕngar suara bĕrhala itu. Maka masing-masing pun 
habis-lah bĕrtĕrjun tinggalkan rumah bĕrhala itu bĕrlari pulang 
ka-rumah-nya mĕngambil sĕnjata mĕnĕrkam kĕluar mĕnchari pĕng- 
hulu-nya raja Ivamishclzur. Maka raja itu pun bĕrlari-lah masok 
ka-clalam kota bĕrclua sauclara-nya, inĕnyuroh katup pintu kota- 
iiva; sĕgala rumah yang cli-luar kota itu pun habis-lali di-makan 
.api. Maka banyak-lah orang yang tĕrbunoh clan tĕrtangkap. 
Maka acla-lah mĕntĕri yang bĕsar ka-pacla raja Ivamishclzur itu 
ĕmpat orang sa-orang bĕrnama Chang Mĕshtĕri sa-orang bĕrnama 
Agam Jewa Mĕshtĕri clan sa-orang nama-nya Ambilan Mĕshtĕri^ 
sa-orang bĕrnama Lanchang ]\Iĕshtĕri. Maka cli-bawah mĕntĕri 
ĕmpat itu ada-lah clua orang pula mĕntĕri bĕsar, itu-lah harapan 
raja Ivamishdzur. Dĕmi cli-lihat oleh Chang Mĕshtĕri hal yang 
dĕmikian itiy maka ia kĕĕmpat pun muaiakat bichara hĕnclak 
mĕndapatkan raja-nya clĕngan rayat bala tĕntĕra-nya yang sa- 
dapat. Maka bĕrlari-lah kĕĕmpat-nya clĕngan alat sĕnjata. Maka 
tiacla clapat hĕnclak clĕkat kota itu lagi karna mnsoh tĕngah mĕ- 
lawan pĕrang clan mĕmbakar rumah. Maka ia kĕĕmpat pun mĕ- 
nuju pintu hala ka-matahari naik baharu-lah lĕpas masok kĕĕmpat- 
nya langsong naik ka-atas pĕlarian kota mĕngisi ubat bĕclil pĕluru 
mĕriam sakalian itu sĕrta mĕngatur sakalian orang. Sa-kĕtika 
mal^a bĕrtĕmu-lah clĕngan raja Ivamishdzur kĕdua bĕrsaudara itu 
tĕngah mĕnyuroh orang mĕmasang sĕgala bĕclil mĕriam-nya. Pacla 
kĕtika itu lagi hari malam juga clatang gĕmpar itu. Dĕmi tĕr- 
pasang sĕgala bĕclil mĕriam maka bĕrgĕmuroh-lah bunyi-nya tiacla- 
lah bĕrkĕtahuan lawan clĕngan kawan lagi hingga chĕrah lapang 
di-makan oleh pĕluru mĕriam itu mana yang hampir kota itu. 
^laka sĕmbah mĕntĕri Chang Mĕshtĕri Yang mana juga ini^ 
tuanku? ’’’ Maka titah raja Kamishkar, Tiacla bĕrkĕtahuan raja- 
iiya hĕnclak tuan hamba sa-tĕngah tinggal cli-clalam kota ini, sa- 
tĕngah kĕluar kĕrahkan sĕgala rayat bala kita mana yang jauh- 
jauh sĕrta tĕntukan raja yang mĕlanggar ini.^^ Maka sĕmbah 
Agam Jewa Mĕshtĕri clan mĕntĕri Ambilan Mĕshtĕri, kĕdua-nya 
pun naik kucla bĕrlari-lari kĕluar clari sa-bĕlah pintu matahari 
naik, lĕpas kĕluar cli-suroh katup sa-mula pintu itu sĕrta cli-suroh 
tunggu clĕngan alat sĕnjata. j\Iaka ia pun pĕrgi-lah mĕnghimpun- 
kan sĕgala rayat jauh-jauh clan yang pĕchah bĕlah itu. 

Bĕrmula maka raja kĕtiga kĕtumbokan itu bĕrpĕrang-lah tĕr- 
lalu ramai bĕramok-amokan sama sĕncliri-nya karna orang nĕgĕri 
itu habis-lah mati clan tĕrtangkap sĕrta pula habis sĕgala rumah 
tangga-nya itu tĕrbakar clan rumah bĕrhala itu pun habis-lah 
tĕrbakar clĕngan bĕrhala sakalian hangus bĕrhamburan habok-nya 
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di-tiup oleh angin. Maka ada-lah kĕtiga kĕtumbokan mĕlanggar 
itu tiada-lah di-kĕtahui-nya atau muatakat masing-masing mĕ- 
minang itu mĕnjadi datang langgar itu sama-sama datang kĕtiga- 
nya karna raja Kamishdzur itu tĕngah ramai dĕngan sĕgala pĕr- 
inainan itu^ sĕbab itu-lah di-katakan orang datang mĕramaikan 
pĕrmainan ia itu mĕnjadi kĕtiga raja tiga kĕtumbokan itu mĕ- 
langgar hĕndak mĕndatangkan hari siang mĕiijadi haru-biru-lah 
dĕngan sĕgala bĕdil mĕriam di-atas pĕlarian kota itu. Maka hari 
pun siang-lah dan orang pĕrang itu pun kĕlihatan-lah surut-lah 
undur ka-bĕlakang masing-masing suku-nya ka-tĕmpat pĕrhĕntian- 
nya. Maka baharu-lah raja Kishar Alan mĕnyuroh orang tanya 
khabar akan raja kĕdua kĕtumbokan itu raja mana. Maka masing- 
niasing pun mĕngatakan raja-nya dan kĕhĕndak-nya datang langgar 
itu. Maka rayat masing-masing pun tinggal sa-bahagi lagi karna 
banyak yang tĕlah mati. Maka bĕrtimbun-timbun-lah bagai 
gunong dan darah-nya bagai laut oleh kĕbanyakan mati. Maka 
tiada-lah tĕrbilang jbanyak-nya rumah yang tĕrbakar sa-hingga 
mĕnjadi padang lapang-nya. Sa-tĕlah hari siang maka raja Ka- 
mishdzur pun bĕrhĕnti-lah dari-pada mĕnyuroh orang mĕmasang^ 
bĕdil mĕriam itu, lalu dudok muatakat dĕngan mĕntĕri dan sau- 
dara-nya dari hal pĕkĕrjaan pĕrang itu. Maka datang-lah pĕng- 
hulu shaitan dudok hampir tĕlinga raja Kamishdzur mĕmbĕri 
rahsia yang raib mĕnyuroh orang mĕngorek bumi yang bĕrtĕntangan 
dĕngan kota raja Kishar Alan hĕndak di-bakar dĕngan ubat bĕdil 
sa-bĕlah inatahari mati itu. Maka di-kĕrjakan orang karna hampir 
dĕngan kota raja Kamishdzur. Tĕlah tĕtap-lah pĕngajaran-nya 
pada raja itu maka pĕnghulu shaitan pĕrgi pula ka-tĕmpat pĕr- 
hĕntian raja IJsul x\lan dari sa-bĕlah utara karna raja itu pun 
bĕsar jua angkatan-nya; sĕrta sampai dudok hampir tĕlinga raja 
Usul Alan. Maka pada kĕtika itu raja tĕngah muatakat dĕngan 
mĕntĕri-nya hĕndak niĕrosakkan kota raja Kamishdzur. Maka 
di-rahsiakan oleh pĕnghulu shaitan suroh mĕngorek bumi tanah 
yang bĕrtĕntangan dĕngan kota raja Kamishdzur suroh mĕmbakar 
sĕgala istana dan rumah kĕchil-kĕchil di-dalam kota itu dĕngan 
ubat bĕdil. Maka sĕgĕra di-kĕrjakan orang-lah tiada mau bĕr- 
lanjutan pĕkĕrjaan pĕrang itu dan kĕhĕndak hati Usul Alan itu 
jangan boleh ka-pada siapa pun tuan putĕri anak raja Kamishdzur 
itu. Tĕlah dĕmikian hari pun tĕngah naik datang-lah langgar 
inĕntĕri bĕsar kĕdua dĕngan mĕntĕri kĕdĕlapan kĕtumbokan kota 
pĕrhĕntian raja kĕtiga itu dĕngan alat sĕnjata dan kĕindĕraan- 
nva dari-pada gajah kuda. Maka pada satu-satu kĕtumbokan itu 
ada-lah bĕrlaksa-laksa orang ban^^ak-nya. Maka mĕntĕri sa-puloli 
itu pun datang-lah langgar mĕngamok ka-dalam tĕntĕra raja 
kĕtiga itu. Maka sĕgala raja itu pun masok bĕrpĕrang tiada 
sĕmpat lagi bĕrsiapkan alat pĕpĕrangan tĕrlalu-lah gĕgak gĕmpita 
tiada sangka bunyi lagi dĕngan tĕmpek sorak-i\va. Maka bĕr- 
datang sĕmbah mĕntĕri Chang Mĕshtĕri ka-pada raja Kamishdzur 
hĕndak mĕngĕluarkan musoh itu. Maka di-bĕnar oleh raja Ka- 
mishdzur itu. Maka kĕluar-lah ia dĕngan mĕntĕri hulubalang dan 
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inĕntĕri kĕclua clĕngan sĕgala raja-raja dĕngan alat sĕnjata sĕrta 
niĕinalu gĕndang pĕpĕrangan. Maka tĕrdiri-lah tunggul panji- 
panji tanda raja kĕluar bĕrpĕrang tĕrlalu-lah ramai-n^n mĕnĕmpoh 
mĕiwĕrbu masok ka-dalam tĕntĕra raja Pĕkĕrma Dewa mĕnjadi 
pĕrang bĕsar-lah sĕgala kĕtumbokan itu tiada apa kĕdĕngaran han^n 
tĕmpek sorak juga sĕpĕrti akan kiamat laku-n^n, clan lagi clĕngan 
tĕmpoh mĕnĕmpoh. Sa-kĕtika lagi lĕbu duli pun bĕrbangkit-lah 
ka-udara dari-pada kaki gajah kuda itu bĕrtambah dĕngan kĕlam 
kabut asap sĕgala bĕdil itu tiada siapa mĕngĕnal siapa lagi. Maka 
jadi bĕrtikam sama sĕndiri-lah^ banyak yang mati antara kĕdua 
pihak. Maka bangkai-nya pun bĕrtimbun-timbun sĕpĕrti bukit 
dan darah pun inĕngilir sĕpĕrti sungai. Maka sĕgala kĕpala yang 
tĕrpinggal itu pun sĕpĕrti buah kĕlapa yang gugur dari kĕlopak- 
nya, dan badan sĕgala manusia pun sĕpĕrti batang pisang bĕrun- 
juran cli-tĕngah inedan pĕpĕrangan itu. Sa-tĕlah itu masing- 
masing pun undur-lali pula lalu bĕrbaris-baris yang lain pula sa- 
mula clan mĕlompat undur dari hadapan dan lawan-nya bĕrhĕnti- 
kan lelah-nya bĕrsama-saina undur mĕmbasoh sĕnjata-nya. Sa- 
tĕlah sudah maka bĕrpĕrang pula sa-mula tĕinpoh inĕnĕmpoh bĕr- 
amok dĕngan tĕmpek sorak-nya. Ada pun raja Kamishdzur itu 
di-dalam kota-nya tĕngah orang bĕrpĕrang itu ia sĕma^^am di-atas 
pĕlarian kota-nya. Maka datang pĕnghulu shaitan ka-pada anak 
pĕrĕmpuan raja Kamishdzur di-hampiri dĕkat anak raja itu sĕrta 
dĕngan ibu-nya di-bĕri suatu rahsia yang raib. Maka datang-lah 
ingatan hati-nya hĕndak mĕlihat orang bĕrpĕrang. Maka ibu-nya 
pun mĕngajak anak-nya naik ka-atas lobang tebar layar istana itu 
kĕlihatan-lah orang bĕrpĕrang itu. Tĕlah lĕpas ibu-n^^a ka-atas 
maka ia bĕrsĕru-sĕru anak-nya. Maka bĕrlari-lari datang mĕragang 
tiada sĕmpat hĕndak sampai ka-atas. Maka tĕrgĕlunchur kaki-nya 
tĕrlĕpas-lah tangan yang bĕrpĕgang ka-pada kayu itu. Maka jatoh- 
lah susur dinding itu. Maka di-situ ada sa-bilah suntiabu bĕrkĕna 
hujong-nya pada mata anak raja itu sa-bĕlah kanan tĕrus ka-sa- 
bĕlah kiri rĕbah pengsan kaki-nya pun patah sa-bĕlah kiri tiada 
boleh bĕrjalan jadi gĕmpar-lah di-dalam istana itu mĕngatakan 
anak raja jatoh mĕragang dinding tĕrtikam mata-nya tĕmbus kaki- 
nya pun patah lalu ibu-nya pun bĕrlari-lari turun inĕribakan anak- 
nya dan raja pun datang dĕngan tĕriak tangis-nya mĕnchabut mata 
suntiabu itu dari-pacla mata anak-nya itu sĕrta mĕnchuchurkan 
aver mawar kĕdua bĕranak-nya karna ibu-nya pun pengsan juga. 
Maka sampai-lah khabar itu ka-tĕmpat pĕpĕrangan; maka hari pun 
hampir akan malam sampai-lah di-korek orang ka-kota tĕmpat raja 
Kishar Alan lalu di-bakar-nya. Maka raja Kishar Alan pun tiada- 
lah tĕrbichara lagi karna habis sakalian pĕrbĕkalan-nya dĕngan sĕ- 
gala pakaian alat pĕpĕrangan di-makan api. Maka hari pun malam- 
lah; yang di-korek orang ka-dalam kota Kamishdzur pun tĕlah 
^ampai-lah lalu di-bakar sĕgala rumah kota istana itu habis hangus 
tiada sĕmpat hĕndak bĕla. Maka jadi-lah tiada tĕrdĕrita lagi raja 
Kamishdzur sa-konyong-kon^^ong ia mĕlarikan anak istĕri-nya ka- 
luar kota sa-bĕlah matahari naik lalu ia mĕnuju masok ka-dalaru 
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Imtan rimba. Maka sĕgala orang di-kota itu pun sĕrta di-lihat- 
nya sudah tĕrbakar inaka sakalian pun habis lari ka-luar kota 
mĕninggalkan tanah bumi itu. Maka raja Usul Alan pun mĕn- 
gamok ka-sana ka-mari mana oraiig yang hĕndak mĕmĕliharakan 
api itu habis inati di-bunoh-nya tĕrbakar dĕngan kota-nya mĕnjadi 
padang tĕrang mĕnĕrang. Tatkala bĕlum tĕrbakar itu, maKa 
bĕrtĕmu-lah raja I\amishdzur dĕngan raja Pĕkĕrma De^va lalu 
bĕrtikani tombak dari atas kuda-nya sama jua pandai bĕrmain; dan 
mĕntĕri Chang Mĕshtĕri pun bĕrtĕmu dĕngan mĕntĕri Dikar Alan 
bĕrtĕtak pĕdang bĕrtĕpis pĕrisai; dan mĕntĕri Agam Jewa Mĕshtĕri 
pun bĕrtĕmu dĕngan mĕntĕri Turas Alan l)ĕrtĕtak pĕdang juga; 
daii mĕntĕri Lela Lĕnggara pun bĕrtĕmu dĕngan mĕntĕri Kabir 
Alan bĕrtĕtak pula pĕdang pandai bĕlaka. Ada pun kĕtumbokan 
raja Kishar Alan itu pun tĕrlalu-lah ramai-nya dĕngan tĕmpek 
sorak-nya karna mĕntĕri naina Lĕban mĕntĕri dan Ayunan mĕntĕri 
dan Dira mĕiitĕri sakalian itu habis tĕrtangkap oleh raja dan 
mĕntĕri raja Kamishdzur di-pĕlarikan ka-kaki kota itu di-suroh 
tunggu pada sĕgala pahlawan dĕngan ikatan-nya. Maka sorak 
orang raja Kamishdzur pun bĕrgĕmuroh bunyi-nya. Maka tinggal- 
lah raja Kishar x\lan sa-orang diri-nya dan sorak ia sa-orang diri- 
nya. Maka raja L^sul Alan pun tĕrlalu-lah suka oleh mĕlawan 
pĕrang itu dan mĕntĕri pun habis mati. Maka mĕntĕri Mamang 
Sura pun mĕngodam dĕngan gada-nya, kĕ])ala mĕntĕri Jĕna Pĕtra 
pĕchah bĕrhamburan otak-nya; dan mĕntĕri Lela Mĕnĕnggara 
mĕnikam dĕngan tombak-nya kĕna pada rosok mĕntĕri Sin Kapura 
tĕrus lalu mati. Maka tĕrlalu-lah ramai kesah mĕntĕri sama 
mĕntĕri itu bĕrpĕrang. Sa-tĕlah itu hari pun malam api di-dalani 
kota Kamishdzur makin bĕrnyala tiada dapat hĕndak di-bĕlakan 
oleh orang mana yang datang mĕnĕrkam ka-dalam pĕpĕrangan itu 
habis-lah mati. Maka kĕdua pihak pun banyak-lali rosak binasa 
juga dan tuan nĕgĕri pun binasa. Maka raja yang datang kĕtiga 
kĕtumbokan itu pun binasa juga suatu pim tiada di-pĕroleh-nya, 
Dĕmikian-lah pĕkĕrjaan pĕnghulu shaitan iblis itu pada orang 
yang mĕndosa akan Allah taala dan takbur ria ka-pada harta 
dunia. 

Maka pĕnghulu shaitan pun bĕrjalan-lah pula kĕdua-nya 
mĕnuju ka-kota raja-raja yang di-tĕpi lauL maka bĕrtĕmu-lah 
dĕngan pĕrahu orang bĕrlayar nama-nya raja Pĕranggi Dewa suatu 
angkatan 3^ang bĕsar. Maka pĕnghulu shaitan pun datang mua- 
fakat pĕnghulu pĕrahu yang bĕsar sakali ya-itu raja Pĕranggi 
Dewa yang tĕramat jahat pĕrangai-nya. Maka di-rahsia yang raib 
akan raja Pĕranggi Dewa itu mĕnyuroh ambil sĕgala pĕrahu orang 
yang bĕrlaboh itu. Tĕlah dĕmikian tĕrmasok-lah ka-dalam hati- 
nya lalu di-suroh ambil tiada mĕmilek lagi kĕchil bĕsar pĕrahu itu 
mĕlainkan ambil juga hingga bĕratus-ratus. Sa-tĕlah banyak-lah 
lalu datang-lah mĕlanggar kota nĕgĕri yang di-tĕpi laut naina 
raja-nya Sira Birabab ia ĕmpat bĕrsaudara sa-orang bĕrnama raja 
Mirabab dan sa-orang bĕrnama raja Kĕndĕri Mirabab dan sa-orang 
bĕrnama raka Pĕkĕrabab bĕsar juga kota-nya lagi dĕngan kokoh-n^^a 
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dan orang pnn banyak, tiba-tiba datang angkatan raja Pĕranggi 
Dewa tiada-lah lagi bĕrtanya hingga datang langgar sahaja. Maka 
jadi bĕrpĕrang-lah sĕgala pĕrahii angkatan itu dĕngan orang 
daratan. Ada piin kota nĕgĕri itu dĕngan bĕdil niĕriam tĕrlalu-lah 
banyak. Sa-kĕtika bĕrpĕrang maka bĕrgĕmuroh bunyi-nya dĕng\m 
tĕmpek sorak-nya jadi kĕlam kabut sakalian dĕngan asap bĕdil 
mĕriam itu. Maka banyak-lah pĕrahu angkatan raja Pĕranggi 
Dewa itu tĕnggĕlam di-makan pĕliiru mĕriam, tĕrlalu-lah ramai 
bĕrpĕrang antara kĕdua pihak itu. Sa-kĕtika raja Kĕndĕri Mirabab 
dan raja Pĕkĕra Mirabab itu datang marah-nya mĕngĕrahkan orang 
pĕrahu kĕluar ia dari dalam suatu anak sungai siap dĕngan alat 
sĕnjata datang sĕpĕrti angin ribut bĕrkĕliling pĕrahu angkatan 
orang itu dĕngan tĕmpek sorak-nya. Maka jadi bĕrkĕpong-lah 
liĕrahu orang itu. Di-dalam itu pun di-lawankan juga tĕrlalu-lah 
ramai-nya. Maka asap bĕdil itu pim bĕrtambah-tambah kĕlam 
kabut tiada siapa mĕngĕnal siapa lagi. Maka oleh raja Pĕranggi 
Dewa di-suroh dayong pĕrahu itu hampir ka-tĕpi; maka tĕrlompat- 
an-lah sakalian pahlawan dan pĕnglima-nya naik ka-darat sĕrta 
mĕngunus sĕnjata hĕndak mĕngamok. Dĕmi di-lihat oleh adek 
raja Sira Mirabab yang di-darat maka di-suroh-nya bĕdil dĕngan 
sunggoh-sunggoh datang bĕdil-nya dĕngan bĕdil mĕriam kĕchil 
bĕsar sĕpĕrti hujan lĕbat mĕnimpa ka-atas pĕrahu angkatan itu 
raja Pĕranggi Dewa habis rosak mĕnjadi sĕrbok di-tĕrbangkan oleh 
pĕluru dari laut. Maka tĕrkĕjut-lah pĕnghulu angkatan itu mĕ- 
lihat pĕrahu-nya habis binasa. Maka marah-lah ia tiada sangka- 
kan diri-nya sĕlamat lagi.. Maka ia pun mĕlompat dĕngan pĕng- 
hulu hulubalang naik ka-darat sĕrta mĕngunus sĕnjata mĕngamok 
pula. Maka apabila di-lihat oleh raja Mirabab hal raja Pĕranggi 
itu datang dĕngan sa-orang-iiya, maka di-suroh-nya sĕgala hulu- 
balang kĕpong sĕrta ia pun mĕmachu kuda-nya mĕnĕrkam masok 
bĕrtikam usir mĕngusir bĕrgĕmuroh bunyi-nya. Dĕmi di-lihat oleh 
sĕgala raja-raja yang di-pĕrahu, maka raja Pĕkĕra Mirabab kĕdua 
bĕrsaudara pun sĕgĕra-lah mĕlompat naik ka-darat mĕngĕpong 
orang raja Pĕranggi mĕngamok itu tĕrtangkap dan tĕrbunoh. 
Maka orang di-darat banyak mati dari-pada hidup. Dĕmikian 
itu-lah orang yang mĕnurut hawa nafsu shaitan. Maka anak chu- 
chu iblis habis-lah tĕrtawa gĕlak dĕngan suka hati-nya dan darah 
pun tiada-lah tĕrminum oleh anak chuchu iblis itu. Sa-tĕlah itu 
maka pĕnghulu shaitan pun bĕrjalan-lah ka-nĕgĕri yang lain pula 
mĕnuju sĕgala kota nĕgĕri raja-raja _yang di-susur tĕpi laut. Maka 
sam])ai-lah ka-pada sa-buah nĕgĕri raja-nya kahr makan arak. 
Maka pĕnghulu shaitan kĕdua pun naik ka-istana raja Phra Ong 
Mahawangsa itu masok ka-pĕraduan. Masa itu raja tĕngah bĕradu 
sĕrta datang bĕrdiri kĕdua-nya di-susur kĕlambu. Maka raja itu 
pun bangun dari-pada bĕradu-nya mĕminta piala arak-nya maka 
budak-budak raja pun mĕngambil guri arak di-tahan piala di- 
bawah-nya, baharu ia hĕndak tuang. Maka dataiig pĕnghulu iblis 
di-selak kain-nya lalu kĕnching ka-dalam piala itu sadikit arak 
banyak ayer kĕnching. Maka budak itu pun pĕrsĕmbahkan ka- 
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pada raja. Maka raja piin mĕminum-lah arak satu piala itu. 
Sa-tĕlah sudah maka Shaikh Abdullah pun kata-lah ka-pada pĕng- 
hulu shaitan, kata-nya, x4staghfur Allah al-adzim, bĕtapa juga 
tuan haml)a hĕri minum ayer kĕnehing ka-pada raja itu ? Maka 
kata pĕnghulu shaitan, Bukan-kah hamba kata dan pĕsan jangan 
tuan hamba tĕgur sa-barang pĕrbuatan hamba di-atas sĕgala manu- 
sia?^’ Maka kata Shaikh Abdullah, Pada tĕmpat yang lain 
tiada hamba tĕgur^ ini ia sa-orang raja bĕsar mĕmĕgang suatu 
nĕgĕri. Maka sampai hemat tuan hamba bĕri ia minum a^^er 
kĕnching.^^ Maka raja Phra Ong Mahawangsa pun hairan bunyi 
nrang bĕrbabil di-tĕpi kĕlambu-nya tiada kĕlihatan suara sahaja 
3 "ang di-dĕngar, jadi tiada mĕmbasoh muka-nya dudok mĕlĕngong 
mĕndĕngar akan hal pĕrbabilan kĕdua-nya. Maka pĕiighulu shaitan 
pun datang-lah marah-nya akan Shaikh Abdullah kata-n.ya, Jika 
sudah pandai tuan hamba bĕrchĕrai-lah kita,^’ sambil di-rabut-nya 
tongkat yang di-tangan Shaikh Ahdullah itu dan di-tumbok-nya 
sakali lalu turun dari istana raja itu lalu hilang raib. Maka 
shaikh Abdullah pun kĕlihatan-lah pada mata orang tĕrdiri di- 
hadapan raja. Maka raja pun tĕrkĕjut langsong bangun bĕrdiri 
mĕmĕgang tangan shaikh Abdullah kata-nya, Dĕngan siapa kamu 
bĕrkata-kata sa-kĕjap ini? Dan dari mana juga tuan datang ka- 
pĕraduan hamba iiii dĕngan lĕngkap sĕgala pakaian alamat orang 
jauh? Dan siapa inĕmbawa tuan ka-mari iiii? Karua budak- 
hudak pĕrĕmpuan lagi tidur.^^ Maka kata Shaikh x\bdullah, Ya 
raja, bahawasa-n^^a orang yang hamba lawan bĕrbabil tadi pĕng- 
hulu iblis, bukan-kah raja mĕminum arak tadi? Ya-itu bukan- 
nya arak, itu kĕnching-nya di-dalam piala itu.” Dĕmi di-dĕngar 
oleh raja akan kata Shaikh Abdullah itu lalu di-bawa oleh raja 
dudok bĕrtĕnggir di-susur kĕlambu-nya sĕrta kata-nya, Jika dĕmi- 
kian hamba bĕrminum ayer kĕnching iblis rupa-nya.” Maka kata 
Shaikh x\bdullah, “ Ya-lah tuanku. Ada pun hamba ini anak 
nĕgĕri Abani datang dari nĕgĕri guru hamba nĕgĕri Baghdad di- 
bawa oleh iblis karna hamba hĕndak bĕrguru dan mĕlihat sĕgala 
pĕrbuatan shaitan; dan di-bĕri ka-pada hamba suatu tongkat mĕn- 
jadi hilang-lah dari-pada mata orang banyak dĕngan bĕbĕrapa 
pĕrbuatan di-atas sĕgala manusia pĕrbuatan-nya sa-mata-mata kĕ- 
jahatan jua hingga sampai ka-istana tuanku ini.” Maka kata 
raja Phra Ong Mahawangsa, ^ Bahwa jauh juga nĕgĕri Baghdad 
dĕngan nĕgĕri Kĕdah ini tiga ĕmpat bulan pĕla^^aran, khabar 
orang yang sĕlalu pĕrgi datang itu.” Maka kata shaikh Abdullah, 
Sĕkarang ugama yang mana di-pĕgang oleh tuanku sakalian di- 
nĕgĕri Kĕdah ini?” Maka kata raja, Ada pun ugama yang 
hamba sakalian turut dari-pada orang tua-tua dahulu kala ia itu 
mĕnyĕmbah bĕrhala sakalian-nya.” Maka kata Shaikh Abdullah, 
Ada pun jangan-lah tuanku sakalian tiada di-kĕtahui ini-lah 
zĕman ugama nabi Muhammad rasul Allah yang akhir al zĕman 
hĕndak-lah kita sakalian uniat yang kĕmudian ini mĕmbawa shareat 
ugama islam mĕnurut kitab koran yang di-turunkan ^Allah suh- 
hanahu wataala ka-pada pĕsuroh-nya nabi Muhammad rasul Allah 
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di-iiĕgĕri Mĕkah dan knbur-iiya di-nĕgĕri Mĕdinah^ dan sĕgala 
ngaina yang dahnlu itu sĕsat jua tiada dĕngan sa-bĕuar-nya, jangan 
tuan-ku tiada kĕtahui sĕbab ugama yang tiada sa-bĕnar itu-lah 
datang iblis shaitan mĕmhuat haru-hiru.'’ Maka kata raja Phra 
Ong Mahawangsa, Jikalau dĕinikian hĕndak-lah tuan hamba 
tolong hamba sakalian ini ajarkan ugama islam yang sa-bĕnar itu.'’^ 
Dĕmi di-dĕngar oleh Shaikh Abdullah akan kata raja itu, lalu 
di-pĕlok leher dan di-chinm-nya tuboh raja itn sĕrta dudok bĕr- 
kata-kata sa-kĕtika di-ajarkan-nya kalimah shahadat. Maka raja 
Phra Oug Mahawangsa pun mĕnguchap-lah dua kalimah shahadat 
sĕrta bĕrtitah suroh anibil tĕmpayan arak-nya buangkan ka-tanah 
hingga sakalian-nya habis^ laln ia bĕrtitah suroh ambil sakalian 
bĕrhala di-dalam istana itu. Maka sakalian itu pnn*di-hantarkan 
di-hadapan baginda dan Shaikh Abdullah dari-pada ĕinas perak 
tĕmbikar kayu dan tanah habis-lah di-pukul oleh Shaikh Abdullah 
di-l)ĕlah-nya hingga hanchur sakalian mĕnjadi sĕrbok, lalu di-ma- 
sokkan-nya ka-dalam api. ^Maka kata Shaikh Abdullah, “ Hĕndak- 
lah tuanku himpunkan sakalian kĕchil hĕsar di-dalam istaiia ini.'^ 
Maka baginda pun mĕnyuroh datang sĕgala istĕri-nya dan sĕgala 
gundek-uya. Maka Shaikh Abdullah pun mĕngajar-lah kalimah 
shahadat habis-lah sakalian pĕrĕmpuan di-dalam kota itu di-ajar- 
kau-nya. Maka sakalian-nya pun habis-lah mĕmbawa ugama islam. 
Sa-tĕlah itu maka hidangan pĕrsantapan pnn di-augkat orang-lah 
lalu santap baginda sĕrta Shaikh Abdullah. Maka kata Shaikh 
Abdullah, Ada pun yang hamba tiada makan minnm ini salama 
patek di-bawa shaitan iblis siang dan malam itu sama jua chĕrah- 
nya tiada bĕrasa hati hĕndak niakan nasi.’^ Maka titah raja Ong 
Mahawangsa, Mari juga kita makan; lalu inakan-lah sa-hidang 
d^ugan baginda. Sa-tĕlah itu lalu makan sireh, sambil bĕrkata- 
kata. Maka sangat-lah suka hati baginda niĕndĕngarkan kesah itu. 
Maka baginda kĕdua laki istĕri-nya pnn sangat-lah kaseh akan 
Shaikh Abdullah itu tambahan dĕugan biidi pĕkĕrti-nya. Maka 
kata Shaikh Abdullah ka-pada raja Ong Mahawangsa, Mari-lah 
kita kĕluar ka-balai rong boleh kita himpunkan sĕgala mĕntĕri 
hulubalaug.^’ Sa-tĕlah datang ka-balai roiig maka dudok sĕmayam 
di-atas singgasana Shaikh Abdullah dudok di-iriugan kanan 
baginda. Maka titah baginda ka-pada biduanda ĕmpat orang suroh 
panggil mĕntĕri kĕĕmpat. Maka mĕntĕri kĕĕmpat pun sĕgĕra-lah 
datang mĕngadap sĕrta dĕngan hairan niĕlihat sa-orang Shaikh 
dudok di-iringan kanan raja itu karna tiada pĕrnah di-lihat-nya. 
Maka titah baginda ka-pada mĕntĕri itn, Hai saudara-ku, ada 
pun beta suroh panggil saudara-ku kĕĕmpat ini. Maka ada pun 
pagi-pagi hari ini oraug bĕlum jaga dari-pada tidur-iyya, maka 
datang tuan Shaikh Abdullah, anak nĕgĕri Abani di-bawa oleh 
shaitan iblis ka-pĕraduan beta sakali. Maka sĕgala ahwal kĕ- 
jahatan itu sangat-lah gĕmar-nya. Maka tĕrlihat oleh tnan ini 
jadi kĕtakutan-lah. Maka tuan ini kĕtinggalan-lah ‘ di-snsur kĕ- 
lambu beta ini-lah yaug mĕnyuroh kita sakalian isi Kĕdah ini 
mĕmbawa shareat ugama islam yang di-turunkan Allah taala 
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piidn iiabi-nya Miilianimad liasul Allah haniba-nya lagi pĕsuroh- 
nya ia-lali nabi yaiig akhir al-zĕinan. Maka sĕkarang ini apa juga 
kata tuan hamba yang kĕĕiiRiaty Maka bĕrdatang sĕnibah mĕn- 
tĕri kĕĕmpat, “ Hada tikiran liati patek ka-pada duli tuankii juga 
kĕrja ini niĕmbĕri kĕbajikan akaii ]}atek kĕĕmpat ini mĕngikut 
saliaja, jika tuanku mĕmbawa iniam shareat ngama islam patek 
kĕĕrnpaL pun pinta-lab tuaii skaikh ini ajarkan elmu shareat.'^ 
lAmi Shaikh Abdullah niĕndĕngar kata, niaka ia pun sĕgĕra bangiui 
datang ka-pada mĕntĕri kĕĕmpat niĕndakap dan mĕiiehium saka- 
lian tuboli-nya sĕrta inĕngajar kalimah shahadat. .Maka mĕnleri 
pun mĕnguchap-lah kalimah shahadat. Shaikh Alididlah ])nn 
rludok bĕrlvata dĕngan mĕntĕri kĕĕin])at mĕmbawa shareat ugama 
islanp Maka hĕndak-lah tuan hamba kĕĕmpat suroli kĕralikan 
sakaiian layat bala isi nĕgĕri ini siiroli bĕrlnmpun datahg ka-mari.’’ 
Maka di-suroh-iiya kĕrahkan sakalian rayat. Maka di-ajar oleii 
Shaikh Abdullah akan mĕngiichap kalimah shahadat dan sakalian 
bĕrhala yan«’ di-pakai oleh inĕTeka itu di-pinta-nya di-hanchurkan 
saSaiian, dan mĕntcri kĕĕm]'at ]am bĕrsania suroh kĕrjakan. Maka 
kata tuan Shaikh Abdullali ka-pada mĕntĕri kĕĕnipat, Dĕngan 
nama niaiia raja kita ini di-sĕbut orangy^' Maka kata mĕntĕri 
kĕĕnpiat, “ Dĕngan nania Plira Ong Mahawangsa." Maka kata 
tuan Shaikh Ahdullah, “ Jika dĕmikian niari kita uliahkan dĕngaii 
baliasa islam su])aya mudah kita sakalian biihoh ka-daiam kluit- 
hah misjid pada hari jĕmaat Maka kata niĕntĕri. “ Akan 
pĕreiuah itu inana yang baik ka-]'ada tuan. hanil)a sakalian ini 
mĕngiknt-lah.’^ Maka titah raja, Ilĕndak-lah saudara-ku turut 
sĕpĕrti kĕhĕndak tuaii Shaikli Ahdullah ini barang kata-nya itu 
dĕngaii hukum Allah dan sahda nalii Mnhammad rasul Allah lagi 
yang di-dalam kitab koran itu jua yang di-turut oleh tuan ini.” 
Alana. Scm::ah mĕntĕri kĕĕmpat Haik-lah tuankn," lalu bĕrkata 
ka-] ada tuan Sliaikh, “ \amakan-lali, boleh hamba sakalian turut.*^ 
Maka kata tiian Shaikh Abdnllah, " Jika dĕmikian. sĕbut-lah nania- 
nya Sultaii Mudzalfal Shali, itu-lah nania-nya boleh di-l)ubohkan 
ka-dalam khutliah jĕmaat dan hiiboh ka-dalam surat yang hantar 
ka-]:ada sĕgala nĕgĕri oraug itu lagi pula di-dalam kitab koran 
itii ];un dĕngan nama Sultaii itu. nama yang mulia dan tĕrtinggi 
(lari-pada sĕgala nama yang di-dalam dnnia.’' Maka baginda dan 
mĕntĕri itu pun tĕrlalu suka hati mĕndĕngar nama itu. Maka 
titah baginda “ Kĕrja yang mana, tuan, boleh kita kĕrjakan ]iada 
sa-hari ini?’^ Maka kata tuan shaikh Abdullalp Baik juga di 
kĕrjakan pĕrtama hĕndak mĕiiĕtapkan shareat itu. Maka hĕndak- 
lah kita (lirikan suatu misjid ka-pada suatu niukinp yang ya-itu 
siiatii ka.mpong yang bĕrnama dusnn itu chukup orang-nya ĕmpat 
puloh orang dĕngan anak iiĕgĕri itu jangan orang nĕgĕri asing- 
asing atan kanak-kanak atau abdi dari-pada hamba yang di-tĕbus 
atan kahr tiada-lah sah jemaat-nya pada misjid tĕmpat sĕmbah- 
yang jĕmaat. Maka bĕrhĕiiti tanda sĕgala anak mukim itu bĕr- 
himpun sĕmbahyang jĕmaat ka-pada misjid itu kadar kĕdĕiigaran 
bunyi gĕndang raya, itu-lah tuanku yaiig bĕrnama tiang ugama 
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pada shareat nabi Mnhammad rasiil Allah pada sĕgala kaum umat- 
nva yaiig mahu mĕnurut kita koran sĕrta sahda-nya itu supaya 
tĕrmashhnr-lah nama raja mĕntĕri di-dalam nĕgĕri itn mĕngĕr- 
jakan aiiial ibadat akaii Allah subhanaliu wataala ada-lah sndah 
dĕngan tĕmpat-nya rmnah akan ganti kaahah x\llah di-nĕgĕri 
Mĕkah Mĕdinah.^^ Maka kata Sultan Mudzalpal Shah, ^Alika 
dĕmikian tuan boleh-lah kita suroh kĕrjakan sĕpĕrti kata tuan 
itn.^^ Laln ia hĕrtitah snroh kĕrahkan sĕgala pĕnghuln kampong 
dusun anak isi nĕgĕri mĕngĕrjakan misjid^ sĕrta suroh datang 
l)ĕlajar elmu shareat ka-pada tuan Shaikh Abdullah. Maka mĕn- 
tĕri pun niĕnyĕmhah laln bĕrmohon kĕmbali mĕngĕrjakan titah 
baginda sĕrta mĕminta tuan Shaikh Abdnllah silakan ka-rnniah- 
nya sa-inalain-malaman pada sa-orang niĕntĕri mĕngajarkan anak 
istĕri-nya. Maka Shaikh Al)dullah pun tiada-lah taksir lagi niĕng- 
ajarkaii sakalian itn sĕrta niĕnyurohkan sembahyang lima waktu; 
jika malain di-bawa oleli baginda masok ka-istana bĕlajar mĕngaji 
koran. Maka orang pun datang bĕrhimpun dari-pada sa-gĕnap 
nmkim nĕgĕri itu niĕngamhil bĕrkat pada Sliaikh Abdullah sa- 
hingga banyak-lah isi nĕgĕri itu saleh. Maka Sultan pnn kĕsnka- 
an mĕlihat sĕgala isi nĕgĕri bĕrbuat amal il)adat ka-pada Allah 
taala. Maka mana-mana orang yang datang mĕngadap baginda 
dĕngan mĕmbawa pĕrsĕmbalian itu sa-orang pun tiada lĕpas oleh 
Shaikh Abdullah mĕlainkan di-ajar-nya kalimah shahadat dan 
mĕmbĕri dzarikat dan niĕndirikan sĕnilaihyang linia waktu dan 
niĕiiyuroh mĕnil)ĕri zakat dan puasa dan htrali lĕpas dari-pada 
fardzu puasa hulan Iiamdzan itu, dan sĕrta mĕnibĕri zakat harta 
bĕnda yang di-oleh-nya dari-pada ĕmas perak dan dari-pada sĕgala 
makanan dari-pada sĕgala tanam-tanaman sĕpĕrti padi yang bĕr- 
sukatan itu dan binatang kĕrliau lĕmbn kambing mana yang sampai 
nasib-nya itu-lah fardzu-nya yang di-kĕrjakan oleh sharaa ugama 
1 a! i Mrliammad rasnl Allah. Maka turun ka-pada sakalian umat- 
nya jadi sukachita-lah di-hati sĕgala yang datang. Maka tĕr- 
maslihur-lah ka-pada sĕgala nĕgĕri yang lain mĕngatakan shaikh 
Abdullah arak nĕgĕri Abani mĕmbawa sĕgala orang isi nĕgĕri 
Kcdah itn ka-pada jalan sharaa dan shareat ugama islam dĕngan 
raja mĕntĕri-nya sa-kali hingga sampai ka-nĕgĕri tinuir dan barat 
tĕrmashhur adil murah raja-nya. 

Sa-hĕrmula datang-lah khabar itu ka-nĕgĕri Acheh mĕngata- 
kan Shaikh Alidullah niĕmbawa ugama shareat nahi Muliammad 
rasul Allah di-dalam nĕgĕri Kĕdah dĕngan umat sangat kĕras 
sharaa-nya. Maka tuan Shaikli Xur Al-Din muatakat dĕngan raja 
nĕgĕri Acheh itu hĕndak mĕngantarkan kitah siratal mustakini 
sĕrta dĕngan kitab babidl nikah. Maka titah sultan Acheh itip 
Baik sangat tuan kita antarkan ka-pada Snltan Mudzalpal Shah 
di-nĕgĕri Kĕdah itu dari-pada kĕdua kitah ini sĕgala pĕrkataan 
ibadat sĕgala hamha Allah yang mĕngikut shareat nabi Muhammad 
supaya tĕtap shareat ugama islam karna ada sudah orang yang 
mĕnunjokkan boleh-lah di-pĕrhati-nya sĕgala shareat dan fardzu 
sunat makrolp halal harani sakalian.^^ Sa-tĕlah itu di-pĕrbuat 
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surat oleh raja Acheh itu suroh bawa bĕlayar ka-iiĕgeri Kĕdah. 
Maka di-bawa oleh utusau itu, tiada hĕrapa lama-iiya sampai ka- 
nĕgĕri Kĕdah dĕngaii di-sambut oleh Ijaginda dĕngan sĕpĕrti-nya. 
Maka pada masa itu Sliaikh Ahdullah pun ada bĕrsama-sama raja 
mĕntĕri-nya. Maka surat itu pun di-suroh amljil ka-pada mĕntĕri 
baehakaii dĕmikian-lah bunyi-nya; ‘‘Ini-lah surat Sultan nĕgĕri 
Acheh dua dĕngan Shaikh Xur Al-din datang ka-pada saudara- 
ku Sultan nĕgĕri Kĕdah dĕngan tuan Sliaikli Abdullah Aljani 
yang ada hadzir di-dalam nĕgĕri Kĕdali. Maka tĕrima-lah dua 
buah kitab ini akan mĕnjadi amal ihadat ka-pada sĕgala orang 
yang mĕmbawa shareat ugama islam jangan jadi tĕrtinggalan dari- 
l)ada sĕgala sliarat-nya ka-pada kita umat Muhammad dan hamba 
ka-pada Allah taala boleli-lali bagi surat ini ka-pada saudara-ku 
tuan Shaikh Abdullali tilek tatap di-dalam kitab siratal mustakim 
nama-nya itu. kĕdua-nya kital) ])abuh-nikah itu, nĕschaya boleh- 
lah di-ajar-nya akaii saiidara-ku Shaikh Ahdullah dari-pada halal 
haram-nya dan sah batal-iiya itu. Maka tĕrhimpun-lali sakalian 
amal dan iljadat jalan kita ka-pada Allah azawajal dan mĕnyam- 
paikan ka-pada hari mahsliar daii hari kiamat dĕngan iiama yang 
suchi dan kĕbajikan kita kaum islam. ini-lali di-nyatakan.*’ Maka 
mĕntĕri pun mĕlĕtakkan surat itu mĕuyĕmljah Ijaginda. Maka titah 
baginda suroh tĕrima ambil sakalian bingkisan itu sĕrta mĕnyuroli 
bĕlakan orang utusan itu sa-mĕntara hĕndak di-balaskan surat 
raja Acheli itu ; dan kitab dua buah pun di-tĕrima oleh Shaikh 
Abdullah. Tiada bĕrapa lama-nya maka Shaikh Abdullah pun 
muatakat dĕngan baginda hĕndak di-balaskaii surat raja Aclieli 
itu sĕrta dĕngan bingkisan yang indah-indali di-sĕrahkan ka-pada 
utusan itu. ]\Iaka utusan itu pun kĕmbali-lah ka-nĕgĕri Acheh 
mĕngadap raja-nya. Ada Shaikh Aljdullah itu sa-tĕlah ia men- 
dapat kitab dua buah itu, makin kĕras sharaa-nya tiada bĕrhĕiiti 
mĕngajar segala orang bĕrbuat amal dan ibadat ka-pada Allali 
taala dan mĕnyuroh sakalian oraug mĕmbuat bandarsah ka-pada 
sa-gĕnap kampong dusun yang lain dari-pada masjid tĕmpat sĕm- 
bahyang lima waktu dan sĕmbahyang tĕrawih pada bulan liamdzan 
sampai pada mĕngĕluarkan zakat titrah sa-oraiig sa-gantang di- 
bĕri ka-pada takir miskin ])ĕras sukatan nĕgĕri Baghdad. Maka 
itu-lah yang Ijĕrnania ugama islam. Dĕmikian lagi sĕmbahyang 
dua rakaat suuat aidil iitrah dan jika bĕrhimpun banyak orang, 
hĕndak mĕmbacha klmtbah raya itu sĕrta mĕmuji-muji Allah dam 
rasul-nya dan mĕmuji-muji raja yang ĕmpunya nĕgĕri itu. Maka 
mĕnjadi kuat-lah sharaa ugama islam mĕngikut kitab koran .yang 
di-turuidvan Allah subhanahu wa-taala, tiada boleh di-tinggal oleh 
sĕgala kaum islam sampai ka-pada bumi al-kiamat. Dĕmikian 
lagi sĕmbahyang raya bĕsar nama-nya dua rakaat satu salam jua, 
dan harus-lah sĕgala islam mĕnyĕmbĕleh kurban nama-nya dan- 
pada ])inatang kĕrbau lĕmbu atau kambing mĕnurut hukum orang 
yang di-dalam nĕgĕri Mĕkah yang maha mulia. Maka liaginda pun 
sangat-lah mĕsra kaseh akan Shaikh Abdullah tiada-lah bĕrchĕrai 
jauh dĕngan dia mĕngaji kĕdua laki istĕri-nya. Maka bebĕrapa 
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pula pĕrĕmpiiau yaug baik-baik dau baugsa raja di-chari oleh 
bagiiida akau jadi istĕri Shaikh Abdullah maka sa-oraug puu 
tiada bĕrkĕhĕudak di-hati tuaii Shaikh itu karua ia hĕudak kĕm- 
bali ka-iiĕgĕri Baghdad mĕugadap guru-uya sa-kadar mĕuaiiti 
hĕiidak mĕugajar mĕiigaji koraii bagiuda laki istĕri auak bĕrauak 
sĕrta mĕugokohkau iigama islam pada isi uĕgĕri itu. Maka tat- 
kala itu bagiuda puii bĕroleh putĕra laki-laki tiga oraug sa-oraug 
iiauia-uya raja Maadzam Shah, sa-oraiig bĕruama raja Muhammad 
Shah, ciau sa-oraug bĕruama raja Sulaimau Shah di-uamakau oleh 
Shaikh Abdullah dĕugau iiaiua kitab korau juga; maka kĕtiga auak 
raja itu puu di-ajar oleh Shaikh Abdullah akaii jalaii ugama islam 
sĕrta mĕiiaroh kasehaii ka-pada takir miskiu. 

Sa-bĕrmula maka tĕrsĕbut-lah pĕrkataaii raja Buloh Bĕtoug 
suami ka-pada Putĕri Sĕluaug itu di-titahkaii oleh ayah-nya raja 
I^hra Oug Maliapodisat pĕrgi mĕuchari bumi tĕmpat yaug baik 
di-sa-bĕlah utara barat laut buat kota istaua. Maka Ihitĕri Sĕluang 
puii bĕrkaseh dĕugau sa-oraiig auak mĕntĕri bĕsar. Maka ia puii 
hauiil-lah tĕlah gĕnap bulau-iiya^ maka bĕrauak-lah sa-orang laki- 
laki di-uamakan-iiya Mĕgat Zeual dĕugaii di-kĕtahui oleh raja 
Mudzalpal Shali itn. Maka di-ambil oleh baginda Mĕgat Zenal 
itu di-bĕri l)ĕlajar dĕugan anak-uya pada tuaii Shaikh Abdullah 
mĕugaji koran dau jalau ugama islam. Ada puu Eaja Buloh 
Bĕtoug itu sa-tĕlah bĕrjalaii dĕiigau mĕiitĕri hulubalang rayat itu, 
maka bĕrtĕmu-lah dĕiigaii mĕiitĕri oraiig yang di-suroh oleh ayah- 
uya dahulu itu tĕugah mĕudirikau kota di-ulu suiigai itu ka-hilir 
suugai padaug Tĕrap. Maka raja Buloh Bĕtong puu bĕrhĕiiti-lah 
hĕudak mĕuyudalikau kota itu. Maka ada-lah sa-oraug pĕnghulu 
yaiig tua bĕrkata Kita sakaliau uiĕmbuat kota iiii sia-sia sahaja 
karua tiada suka raja kita hĕudak mĕmbuat iiĕgĕri di-siiii^ lagi 
pula jauh dari kuala.^^ Maka titah raja Buloh Bĕtoug^ Jika 
dĕmikiau mari kita sa-tĕugah turuu ka-hilir sa-dikit.^^ Sa-tĕlah 
bĕrjalau niaka ia bĕrtĕmu dĕngau suatu bumi tauah yang tiuggi 
ada pula suatu sinigai sa-bĕlah kiri-iiya. Maka di-suroh oleh raja 
Buloh Bĕtoug tĕbas hutaii palas yaug tĕrlalu amat baiiyak. Sa- 
tĕlah sudah chuchi di-dirikaii suatu kota tanah bĕrpagar batang 
palas: maka sĕkaraug di-sĕbut uama kota Paias. Maka tĕngah 
diidok uiĕreka itu mĕngĕrjakau kota kĕdua itu, datang-lah ivarta 
mĕngatakau ayahaiida sudah hilaiig daii istĕri-iiya Putĕri Sĕluang 
itu puii dudok di-dalam bĕrjahat. Maka dataug-lah marah-uya 
lalu bĕrhĕuti di-kota Palas itu. Hata tiada bĕrapa lama-uya 
dataug-lah dato Saugkai ĕmpat bĕrsaudara, kĕdua-nya tuan Sĕnik 
Ipeh. kĕtiga-nya tuau Sĕuik Eatu dau kĕĕmpat-nya tuaii Sĕnik 
Payu. Maka dato Saiigkai itu kĕluar dari iiĕgĕri Pĕtaui: ada puu 
bangsa-uya jahat kĕĕmpat-uya mĕuyamuu mĕnchuri kĕrja-iiya lagi 
suka mĕmbuuoh orang ambil harta-nya. Maka sĕgala oraug jahat 
habis bĕrhimpun ka-pada-nya jadi tiga ĕmpat ratus banyak sakai- 
iiya. Maka ia bĕroleh warta mĕngatakau ada kota di-hilir Padang 
Tĕrap di-pĕrbuat orang, lalu ia dataug kĕĕmpat tiada mĕmbĕri 
khabar ka-pada auak iiĕgĕri daii pĕughulu dusun uĕgĕri Kĕdah 
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itu, tiba-tiba datang hampir kota raja Bnloh Bĕtong itu. i\Iaka 
cli-warta orang-lah ka-pada raja Buloh Bĕtong, inaka ia pun sĕgĕra 
mĕngambil alat sĕiijata-nya laiii naik ka-atas kuda-nya dan rayat 
pun banyak-lah mĕngiringkan dia tiada sĕmpat hĕndak inĕngĕrah 
sĕgala inĕntĕri hulubalang. Maka ia pun bĕrjalan-lah mĕnuju 
kota itu. Maka di-dalam kota itu pun tĕngali orang bĕrpĕrang 
jua tĕrlalu ramai-nya dĕngan tĕmpek sorak Ijĕrtikam tom])ak 
lĕmbing tĕtak chinchang pĕdang ])ĕrgĕmuroh bunyi-nya karna orang 
yang di-kota itu banyak juga kampong dusuii hingga bĕratus- 
ratus orang yang diam di-situ sakalian itu bĕramok-amokan lagi. 
Maka kĕhĕndak hati dato Sangkai liĕndak sĕrbu sakali mĕnyamun 
di-dalam kota itu di-talian ololi f)rang isi kota itii tiada dapat 
masok. Maka raja lUdoh Bĕtong pun sampai-lali mĕnyĕrbukan 
diri-nva sakalian ka-daiam kaiim Dato Sangkai itu ])ĕrtikam ])ĕr- 
tetak pĕdang ])ĕrtĕpis-tĕpis, bĕrtikam kĕris tĕrlalu-lah ramai-nya. 
Dĕmi di-lihat ololi tuan Sĕnik Ipoh raja lUdoh Bĕtong datang 
niĕlotarkan lĕinljing-nya. Maka sĕgĕra raja Buloh Bĕtong mĕnya- 
lahkan tiada kĕna lalu mĕmaohu kuda-nya hampir mĕnikam 
tombak-nya kĕna tĕngkok-nya tĕr])ĕlanting jatoli ka-tanah. i\faka 
tuan Sĕink pun tĕrlalu marah lalu bĕrtĕm])ok sĕrta mĕngunns 
kĕris niĕlompat tikam ka-pada raja Buloh Bĕtong, itu ])un di- 
tĕpiskan-nya tiada kĕna. ^laka sĕgĕra di-tikam oloh raja Bidoli 
Bĕtong kĕna pada dada-nya tĕrns ka-bĕlakang rĕbali langsong mati. 
i\[aka sorak rayat raja Buloh Bĕtong ])ĕrgĕmin-oh-lah. Dĕmi di- 
lihat oleli tuan Sĕnik Jhdu saudara-nya sudah mati^ tĕrlalu-lah 
marah ia sĕrta datang bĕrlari-lari mĕnĕtak dĕngan pĕdang-nya. 
Maka sĕgĕra di-olakkan oleh raja Buloh Bĕtong tiada kĕna. Maka 
mata toinbak raja Buloh Bĕtong pun kĕna-lah tikam tangan tuan 
Sĕnik Batu momĕgang pĕdang itu jatoh tĕrpĕlanting tiga ĕm])at 
dĕpa jauh-nya tangan pun patali tĕrkidai. Maka sĕgĕra di-hunus 
kĕris-nya dĕngan tangan kiri pula mĕnikamkan raja ]3idoli Bĕtong 
itu pun tiada niĕnjadi guna. Maka di-halas tikam oleh raja Buloh 
Bĕtong kĕna rĕngkong-nya tĕrus ka-tĕngkok-nya rĕbah mati. Maka 
sorak orang raja Buloh Idĕtong hĕrtagar bunyi-nya. Dĕmi di- 
lihat ololi saudara-nya tuan Sĕnik raVu dan Dato Sangkai saudara- 
nya dua orang sudah mati, maka kĕdua piin bĕrlari-lari datang 
sa-orang di-kanan sa-orang di-kiri mĕnikam raja Buloh Bĕtong 
tiada kĕna juga. Maka ia pun bĕrhadap ka-pada tuan Sĕnik Payu 
mĕnikamkan tombak dan akan tikam dato Sangkai itu di-elakkan. 
Maka tĕrkĕna tombak raja Buloh Bĕtong di-rosok-nya kiri tĕrus 
ka-kanan rĕbah mati; lalu mĕngadap pula dato Sangkai bĕrtikam 
lĕmbing dĕngan tombak tĕrlalu-lah gĕmuroh bunyi-nva sorak saka- 
lian orang karna banyak kĕmatian sa-bĕlah dato Sangkai karna 
raja Buloh Bĕtong sĕndiri masok bĕrtikam itu. Sĕbab itu-lah 
masing-masing tiada sĕdar akan diri-nya tiada lagi hĕrtikam sĕn- 
jata panjang sa-hingga bĕrtikam kĕris bĕrchĕkakkan pinggang sama- 
saina mati rĕliah tĕrguling. Maka darah pun ])anyak-lah tum])ah 
ka-bumi mĕngalir sĕpĕrti ayor dĕras laku-nya clan kĕpala pun 
sĕpĕrti buah masak gugur ka-bumi clan bĕrkaparan sĕgala sĕnjata 
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yciiig patali {laii sumbiiig daii rosak Jadi suda dan ranjau niĕnikam- 
kaii kaki tangan orang yang bĕrkĕlahi. Maka tĕrlalu kĕsukaran 
ka-pada orang jsing ada itii hĕndak mĕlangkahkan kaki-nya. Maka 
raja Buloh Bĕtong pun gĕmbira-nya sĕpĕrti singa yang galak. 
]\Iaka dato Sangkai pun sambil ia bĕrtikani itu dĕngan mĕngĕrling 
mĕlompat undur ka-bĕlakang mĕlihat orang-nya habis. Maka 
tikani raja Buloh Bĕtong pun kĕna ka-rosok dato Sangkai tĕr- 
sungkur rĕbah, maka sĕgĕra ia hĕndak mĕmbalas. Maka di-tambah 
oleh raja Buloh Bĕtong sakali lagi kĕna pada paha tĕrus ka-sa- 
bĕlah. Maka dato Sangkai pun datang gĕmbira-nya mĕnikamkan 
tombak kĕna pada lĕngan raja Buloh Bĕtong luka sadikit inata 
tombak pun patah. Maka di-champakkan oleh dato Sangkai lalu 
mĕngunus kĕris panjang mĕnikam pula tĕrsisip ka-sa-bĕlah itu 
pun lagi kuat raja Buloh Bĕtong marah-nya sĕgĕra mĕnikamkan 
tombak bĕrturut-turut kĕna rĕngkong dato Sangkai sampai ka-hulu 
hati rĕbah langsong mati. Tatkala itu mĕntĕri Lela Pntĕra pun 
sanipai dĕngan kuda-nya mĕndapatkan raja Buloh Bĕtong. Maka 
raja itu mabok darah tĕngah hĕndak rĕbah. Maka sĕgĕra di- 
saml)ut oleh mĕntĕri Lela Butĕra di-bawa masok ka-dalam istana 
di-baringkan di-atas gĕta. Lĕpas itu maka mĕntĕri Lela Putĕra 
pun kĕmbali pula ka-dalam pĕpĕrangan mĕlihat sĕgala rayat raja 
Buloh Bĕtong. Maka masing-masing pun kĕmbali-lah bĕrsĕnang- 
kan diri-nya ka-dalam kota itu. Ada pun akaii kĕmatian dato 
Sangkai ĕmpat bĕrsaudara itu pun bĕrkaparan-lah di-tĕngah 
medan. Maka mĕntĕri Lela Putĕra pun datang niĕndapatkan raja 
Buloh Bĕtong mĕlihatkan sakit luka-nya itu. Maka makin hari 
hĕndak nialani inakin-lah sakit. Dĕngan hal yang dĕmikian sampai 
tĕngah malam maka raja Buloh Bĕtong hilang-lah raib dari-pada 
mata sĕgala khalayak yang banyak pulang ka-pada asal-nya niĕn- 
jadi buloh. Maka mĕntĕri Lela Putĕra pun sangat inĕnaroh kĕ- 
mashghulan di-hati-nya lalu ia mĕmbuat snrat antarkan ka-pada 
Sultan Mudzalpal Shali maalumkan sĕmbah sakalian hal ahual 
yang tĕlah bĕrlaku itu, sĕkarang tinggal-lah kota dna biji dĕngan 
tiada bĕraja ; niaka ia hĕndak datang mĕngadap pun tiada siapa 
boleh mĕnunggu kota. Maka utusan itu pun bĕrjalan-lah ka-kota 
Kuala Muda. Tiada bĕrapa lama-nya sampai-lah langsong inasok 
mĕngadap. Maka kĕtika itu baginda tĕngali di-hadap oleh sakalian 
mĕntĕri hulubalang dan tuan Shaikh Abdullah dan anakanda 
baginda kĕtiga pun ada liackir mĕndĕngarkan sĕgala hukum x\llah 
dan shareat ugania islam. Maka surat mĕntĕri Lela Putĕra pun 
sĕgala khalayak yang banyak itu. Sa-tĕlah paham-lah baginda 
di-sĕmbahkan; maka di-suroh oleh baginda bachakan dihadapan 
sakalian-nya, niaka tiada bĕrkata-kata lagi tundok tĕngadah mĕ- 
nahankan ayer mata-nya kĕnangkan saudara-nya Eaja Buloh 
Bĕtong itu. Maka titah baginda ka-pada mĕntĕri kĕĕmpat suroh 
bichara hal kota itu. Maka sĕnibah niĕntĕri^ Pada tikiran hemat 
patek duli tuanku pun sudah tua, baik-lah paduka anakanda ba- 
ginda ini barang dua orang di-hantarkan mĕnjadi raja di-kota dua 
biji itu."" Maka di-hati baginda bĕnar-lah sĕpĕrti sĕmbah mĕntĕri 

R. A. Soc., No. 72, 1916. 


120 


HIKAYAT MAEONG MAHAWANGSA. 


itu kariia aiiak-iiya kĕtiga itu patut-lali sudali mĕnauggODg kĕra- 
jaaii. Maka kata bagiuda ka-pada tuan Shaikli Abdullah, 
Hĕudak-lah tuan uamakau auakaiida yaug tua iui kita rajakau 
sa-buah uĕgĕri yaiig hampir dĕugaii kita sa-hari dua bĕrjalaii 
sahaja.'’^ Maka kata tuau Shaikh, Baik-lah, tuauku.^^ Maka 
di-suroh himpuu sĕgala auak mĕutĕri yaug ada ibu bapa-uya tua- 
tua itu; maka di-iiamakaii putĕra bagiuda yaiig tua itu Sultau 
Maadzam Shah. Sa-tĕlah itu di-aiubil auak uiĕutĕri di-uamakan 
sa-oraug Alaharaja dau sa-oraug Paduka Raja daji sa-oraug Paduka 
Sĕri Pĕrdaua mĕutĕri dau sa-oraug Paduka Eaja Tĕmĕuggong, 
itu-lah mĕutĕri hĕsar yaiig akan mĕmaiigku Sultau Maadzam Shali 
dau kapit Sultau adiuda hagiuda Paja Mahmud Shah. Maka 
kata Shaikh Ahdullah, “Jika sudah ada sa-oraug Sultau suatu 
iiĕgĕri patut-lah tuauku oraug tua mĕujadi marhum uama-uya 
tiada boleh satu iiĕgĕri diia raja-uya mĕujadi haru hara hukum 
uĕgĕri itu, sĕpĕrti di-dalam kitab tuaiiku, jika dua raja dzalim 
saugat uĕgĕri itu.’^ Sa-tĕlah itu maka lĕugkap-lah Sulatn Mud- 
zalpal Shah akau hĕudak di-rajakau anak-uya itu dĕugau sĕgala 
alat sĕujata kĕrajaaii dau dari-pada sĕgala takhta singgasaua pĕr- 
hiasaii raja-raja. Sa-tĕlah siap sakaliau-uya uiaka Sultaii Maad- 
zani Shali l)ĕrjalau-lah dĕugaii bĕhĕra^ia bauyak rayat bala-uya 
mĕugiriug dau pĕrdaua uiĕutĕri hulubalaug para pĕiiggawa sida- 
sida bĕutara biduaiida sakaliaii. Tiada bĕrapa lama-uya maka 
sampai-lah ka-kota Palas itu. Maka mĕiitĕri Lela Putĕra pun 
kĕluar-lah mĕuyambut Sultau Maadzam Shah kĕdua saudara di- 
bawa masok ka-kota mĕiigaturkau sĕgala rumah mĕntĕri hulu- 
balaug sakaliau. Sa-tĕlah itu maka mĕutĕri Lela Putĕra puii 
mĕmbawa raja Mahuiud Shah ka-kota hulu di-dudokkaii jadi raja 
di-kota itu. Maka tĕtap-lah Sultau Maadzam Shah yaug maha- 
iliulia sĕmayam di-atas takhta kĕrajaau nĕgĕri Kĕdah itu dĕngau 
sĕgala mĕutĕri liulubalaug rayat bala sakalian. Ada puii Sultan 
A[udzalpal Shah sa-tĕlah sudah anakauda bagiuda kĕdua itu bĕr- 
jalaii itu, maka baginda pun mĕngalatkan kapal dua buah pula 
akan kĕuaikau anakauda baginda raja Sulaiman Shah di-suroh- 
nya pĕrgi ka-pulau Laugkapuri bĕrbuat kota istana dau nĕgĕri, 
dan sa-buah di-bĕri-iiya ka-^iada tuan Shaikh Abdullali dĕngan 
muatan-uya kĕmbali ka-nĕgĕri Baghdad inĕndapatkan guru-nya 
Shaikh Abdullah tua. Sa-tĕlah lĕngkap maka kapal dua buah itu 
bĕlayar-lah mĕmbawa raja Sulaiman Shah ka-pulau Langkapuri. 
Tĕlah tĕtap-lah ia mĕnjadi raja, maka Shaikh Abdullah pun bĕ- 
layar-lah inĕnuju ka-arong yang hĕsar tiga ĕmpat bulan di-dalam 
laut itu, dĕngan bĕbĕrapa mĕlalui nĕgĕri singgah mĕnyinggah 
mĕngambil ayer kayu dan mĕuchari pĕrbĕkalan dari-pada sĕgala 
makauan. Alaka tuan Shaikh Abdullah pun bĕlayar mĕnuju ka- 
nĕgĕri Hiudustan lalu mĕnyusur daratan sampai pula ka-nĕgĕri 
Bĕldayu. Maka di-pulau itu puu siuggah mĕugamhil ayer kayu 
juga. Alaka bĕlayar pula bĕrtĕmu dĕugaii bĕbĕrapa buah nĕgĕri. 
Maka Shaikh Abdullah pun sampai-lah ka-uĕgĕri Baghdad. Sa- 
tĕlah sampai maka naik-lah ia inendapatkan guru-nya maka guru 
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piiii tĕrkĕjut, sĕraya kata-nya, Di-mana jua bagini lania tuan 
mĕndiamkan diri-nya? Lama bĕnar tiada hamba bĕrtĕmu dĕngan 
tuan hamba.^^ Maka kata Shaikh Abdullah, Bukan-kah hamba 
tuan datang niĕngadap kadam tuan, pinta tolong tuan pohonkan 
ka-pada Allah taala pinta pĕrtĕmukan dĕngan shaitan iblis hĕndak 
kĕtahui dan bĕlajar sĕgala pĕrbuatan-nya ? Maka lalu sabda tuan 
suroh hamba pĕrgi ka-tĕngah padang bĕsar di-bawah sa-pohon kayu 
dudok. Maka hamba tuan pun pĕrgi-lah dudok itu, maka dĕngan 
tolong Allah subhanahu wataala bĕrkat doa tuan di-kabulkan Allah 
taala dan di-sampaikan jua sĕpĕrti hajat hamba tuan. Maka 
datang pĕnghulu shaitan itu mĕmbĕri salam dan hamba pun mĕn- 
yahut salam-nya. Maka di-tanya ka-pada hamba apa-kah hajat 
hamba hĕndak bĕrjumpa dĕngan dia; lalu hamba katakan sĕpĕrti 
maksud hamba itu. Maka di-ajak-nya hamba pĕrgi dĕngan dia 
sĕrta di-bĕri-n3^a satu tongkat akan hamba suroh pĕgang, jangan 
lĕpas. Maka hamba pĕgang lalu mĕngikut-lah pĕrjalanan-nya.’^ 
Maka tuan Shaikh Abdullah tua puii baharu-lah tĕringat akan 
hal itu lalu bĕrtan^^a pĕri ia pĕrgi mĕngikut shaitan iblis itu. 
Maka sĕgala pĕrbuatan shaitan iblis itu sakalian-nya di-khabarkan 
ka-pada guru-nya dari-pada awal hingga sampai ka-akhir-nya, dan 
pĕri ia mĕmbawa islamkan raja Phra Ong Mahawangsa sĕrta 
dĕngan mĕntĕri hulubalang rayat bala sakalian dĕngan istirihat- 
nya tiada dĕngan kĕsukaran sakalian itu masok ugama islam 
mĕngikut shareat nabi Muhammad rasul Allah saPlallah alaihi 
wasalam sakalian-nya di-chĕritĕrakan oleh tuan Shaikh Abdullah 
sampai ka-akhir-nya suatu pun tiada di-lindongkan ka-pada gurii- 
nya. Maka gurii-nya tĕrlalu hairan dan ajaib kĕbĕsaran Allah 
subhanahu wataala mĕndĕngar chĕrita miirid-nya itii; maka ia 
mĕnguchap sa-ribu shukur ka-pada Allah taala kĕmudian mĕminta 
doa akan Sultan Mudzalpal Shah dan Sultan Maadzam Shah 
dĕngan sĕgala isi nĕgĕri Kĕdah itu di-pinta ka-pada Allah bĕr- 
tambah-tambah iman dan taat. Sa-tĕlah siidah maka tiian Shaikh 
Abani pun bĕrmohon-lah kĕmbali ka-rumah-nya. Maka dudok- 
lah ia dĕngan gurii-nya sĕdia kala. 

Sa-bĕrmiila maka tĕrsĕbut-lah pĕrkataan Sultan Mudzalpal 
Shah, sa-tĕlah sudah mĕnyurohkan anakanda baginda raja Siilai- 
man Shah bĕlayar bĕrsama-sama Shaikh Abdiillah, maka anakanda 
baginda Sultan Maadzami Shah piin diidok-lah di-atas takhta 
kĕrajaan mĕmĕrentahkan nĕgĕri Kĕdah ganti ayahanda baginda 
Sultan Mudzalpal Shah yang maha mulia dĕngan adil murah-nya 
sĕrta mĕnyurohkan sĕgala mĕntĕri hulubalang pĕrbaiki kota parit 
dan istana barang j^ang tiada bĕrkĕnan pada hati-nya di-suroh 
ubahkan, dan di-suroh tunggu jaga pada pihak lawan darat mĕ- 
mĕliharakan dari-pada bahaya sĕtĕru dan mĕngĕrasi sĕgala isi nĕgĕri 
itu mĕmbuat il adat sĕmbahyang lima waktu dan piiasa pada bulan 
ramdzan dan mĕngĕluarkan zakat titrah ka-pada tiap-tiap mukim,. 
dan misjid yang rosak di-suroh pĕrbaiki, dan barang yang bantah 
di-hukumkan dĕngan hukum Allah taala, dĕmikian di-pĕrentahkan 
oleh baginda itii dĕngan budi pĕkĕrti-nya sĕrta pandai mĕngambil 
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bati sakaliaii rayat-iiya. Maka inĕntĕri dan huliibalang pun bĕr- 
kaseh-lah akan dia. Maka tĕrniashhur-lah naina baginda pada 
sa-gĕnap nĕgĕri yang lain-lain inĕngatakan adil niurah-nya. Maka 
hanyak-lah orang l)ĕrhimpun datang bĕrniaga ka-nĕgĕri Kĕdah itu 
tiada-lah bĕrputusan lagi pĕrgi datang-nya. Maka makin bĕr- 
tambah-tambah-lah di-dalam nĕgĕri Kĕdah itu dari-pada sa-hari 
ka-pada sa-hari dari sa-bulaii ka-sa-])ulan dari sa-tahun ka-pada 
sa-tahun makin ramai-lah. Maka sĕgala alim niualim pun datang- 
lah dari nĕgĕri yang jauh-jauh. Maka tiada-lah sĕgala isi nĕgĕri 
Kĕdah itu mĕrasai kĕsakitan dan tĕraniayai. Maka Sultan Mud- 
zalpal Shah tĕrlalu suka-nya mĕlihat dan mĕndĕngar sakalian 
pĕrentah ana.kanda ])aginda itu dĕngan adil insaf-nya. 

Hata ])ĕ])ĕrapa lama-nya antara itu maka Sultan Maadzam 
Shah pun bĕristĕrikaii sa-orang pĕrĕmpuan dari-pada anak raja 
kauin kĕluargauiya tĕrlalu elok rupa paras-nya puteh kuning pan- 
jang nipis agong-agongan tĕrlalu pĕrmai ruiia-nya. Sa-tĕlah sudah 
nikah maka ])aginda pun dudok-lah dĕngan kĕsukaan mĕmĕrentah- 
kan nĕgĕri. Maka ayahanda baginda Sultan Mudzalpal Shah itu 
dudok-lah ia mĕnjadi marhum mĕm])uat amal ibadat kapada Allah 
taala daii tiada khali lagi dĕiigan sĕgala alim pandita mĕnurut 
hukum shareat ugama islam. Dĕngan hal yang dĕmikian maka 
antara l)ĕbĕrapa lama-nya Sultan Mudzalpal Shah pun datang 
gĕring-nya langsong sampai hukum Allah taala kĕmbali-lah ka- 
rahmatudlah taala dari nĕgĕri yang fana ka-nĕgĕri T^ang baka. 
Maka di-pĕrentahkan oleh anakaiida baginda Sultan Maadzam 
Shah dĕngan sĕgala mĕntĕri hulul^alang para pĕnggaira sakalian 
mĕnurut istiadat kĕmatian raja yang bĕsar-hĕsar. Maka di-kubur- 
kan jĕnazah ayahanda baginda itu sĕrta mĕmbĕri kurnia sĕdĕkah 
akan sĕgala fakir miskin. Sa-tĕlah sudah maka baginda pun 
dudok-lah dĕngan kĕmashghulan bĕrchintakan ayahanda baginda 
itu dan mĕmbĕri surat ka-pada adinda baginda raja Sulaiman 
Shah mĕnyatakan ayahanda baginda sudah kĕmbali ka-rahmatu^- 
llah taala. Maka raja Sulaiman Shah pun bĕrangkat-lah datang 
ka-nĕgĕri Kĕdah mĕndapatkan kakanda baginda dan mĕnziarah 
kubur ayahanda baginda itu. Sa-tĕlah bĕbĕrapa hari lama-nya 
maka raja Sulaiman Shah pun bĕrmohon-lah ka-pada kakanda 
baginda kĕmbali ka-bumi istana-nya ka-pulau Langkapuri. Sa- 
tĕlah itu baginda pun hilang-lah sadikit dari-pada bĕrchintakan 
ayahanda baginda. Maka ia pun dudok mĕmĕrentahkan nĕgĕri 
Kĕdah dĕngan mĕntĕri hulubalang para pĕnggawa sakalian mĕlaku- 
kan adil murah-nya. Kĕmudian putĕra-n^^a pula bĕrnama Sultan 
Muhammad Shah^ dan putĕra-nya itu bĕruama Sultan Mandzapar 
Shah. dan putĕra-nya itu nama-nya Sultan Mahmud Shah; dan 
putĕra-nya itu nama-nya Sultan Sulaiman Shah, i^a-itu marhum 
yang mangkat di-nĕgĕri Acheh; dan putĕra-m^a itu nama-nya 
Sultan Eajul al Din Muhammad Shah ya-itu marhum Kaka, 
putĕra-nya itu nama-nya Sultan Mahidin Shah Mansur Shah ya- 
itu marhum sena putĕra-nya itu nama-ni^a Sultan Dia Mukaram 
al Din Makram Shah ya-itii marhum Ilir dan Ka-balai pun nama- 
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nya juga, putĕra-nya itu nama-nya Sultan Ata Ullah Muhammad 
Shah ya-itu marhum Bukit Pinang, putĕra-nya itu bĕrnama Sultan 
Muhammad Jiwa Zin alah-Din Maadzam Shah ya-itu marhum 
kĕyangan, putĕra-nya itu nama-nya Sultan Abdullah al-Makram 
Shah ya-itu marhum muda Bukit Pinang, kĕmudian dari-pada itu 
putĕra Sultan Muhammad Jiwa Zin ala^l-Din Maadzam Shah juga 
jadi raja nama-nya Sultan Dia Udin Maadzam Shah ya-itu 
marhum muda Kĕyangan; kĕmudian putĕra Sultan Abdullah al- 
Mukarram Shah jadi raja nama-nya Sultan Ahmad Tajal Din 
Halim Shah yang maha mulia, ada-nya tamat. 
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